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Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgen-
den Anweisungen sorgfiltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienele-
menten und dem ordnungsgemaBen
Gebrauch des Gartengerits vertraut.
Bewahren Sie die Betriebsanleitung

fiir eine spatere Verwendung hitte si-

cher auf.

Erlauterung der Symbole auf dem
Gartengerat

C Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanlei-
tung.

Achten Sie darauf, dass in der
é Nahe stehende Personen nicht
durch weggeschleuderte
Fremdkorper verletzt werden.
Warnung: Halten Sie einen si-
@ cheren Abstand zum Gartenge-
rat, wenn es arbeitet.
—, Vorsicht: Bertihren Sie nicht die
rotierenden Messer. Die Messer
sind scharf. Hiiten Sie sich vor
dem Verlust von Zehen und Fin-
gern.

e Nichtzutreffend.

.=~ Schalten Sie das Gartengerat

cker aus der Steckdose, bevor
Sie Gerateeinstellungen oder eine
Reinigung vornehmen, wenn sich das
Kabel verfangen hat oder wenn Sie das
Gartengerat auch nur fiir kurze Zeit

/=] | aus und ziehen Sie den Netzste-

Deutsch |3

unbeaufsichtigt lassen. Halten Sie das
Stromkabel von den Schneidmessern
fern.

Y Warten Sie, bis alle Teile des
>z | Gartengerats vollstandig zur Ru-
he gekommen sind, bevor Sie
diese anfassen. Die Messer rotieren
nach dem Abschalten des Gartengerats
noch weiter und kdnnen Verletzungen

verursachen.

Das Gartengerat nicht bei Re-
gen benutzen oder dem Regen
aussetzen.

Schiitzen Sie sich vor elektri-
& schem Schlag.

= Halten Sie das Anschlusskabel
@ von den Schneidmessern fern.

Bedienung

» Niemals Kindern oder mit diesen An-
weisungen nicht vertrauten Personen
erlauben das Gartengerat zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschran-
ken moglicherweise das Alter des Be-
dieners. Bewahren Sie das Garten-
gerat fiir Kinder unerreichbar auf,
wenn es nicht in Gebrauch ist.

» Dieses Gartengerat ist nicht dafiir be-
stimmt, von Personen (einschlieBlich
Kinder) mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und/oder mangelndem Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder
erhalten von ihr Anweisungen, wie
das Gartengerat zu benutzen ist.
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Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gartengerat spielen.

» Mahen Sie niemals wahrend sich Per-

sonen, inshesondere Kinder oder
Haustiere, in unmittelbarer Nahe auf-
halten.

» Der Bediener oder Nutzer ist fiir Un-
falle oder Schaden an anderen Men-
schen oder deren Eigentum verant-
wortlich.

» Benutzen Sie das Gartengerat nicht
barful oder mit offenen Sandalen.
Tragen Sie stets festes Schuhwerk
und eine lange Hose.

» Inspizieren Sie die zu bearbeitende
Flache sorgfaltig und beseitigen Sie
Steine, Stocke, Drahte, Knochen und
sonstige Fremdkorper.

» Priifen Sie vor der Benutzung immer,
ob Messer, Messerschrauben und
Schneidbaugruppe abgenutzt oder
beschadigt sind. Tauschen Sie abge-
nutzte oder beschadigte Messer so-
wie Messerschrauben immer im gan-
zen Satz aus, um Unwucht zu
vermeiden.

» Mahen Sie nur bei Tageslicht oder gu-

tem kiinstlichem Licht.

» Bei schlechten Wetterbedingungen
insbesondere bei einem aufziehen-
dem Gewitter nicht mit dem Rasen-
maher arbeiten.

»Betreiben Sie das Gartengerat nach
Maglichkeit nicht bei nassem Gras.

» Stets ruhig gehen, niemals schnell
laufen.

» Betreiben Sie das Gartengerat nie-
mals mit defekten Schutzvorrichtun-
gen, Abdeckungen oder ohne Sicher-

heitseinrichtungen, wie z. B. Prall-
schutz und/oder Grasfangkorb.

» Tragen Sie Gehorschutz.

» Das Arbeiten an Boschungen kann
gefahrlich sein.

- Mahen Sie keine besonders steilen
Abhange.

- Achten Sie auf schragen Flachen oder
auf nassem Gras stets auf sicheren
Tritt.

- Mahen Sie auf schragen Flachen im-
mer quer und niemals auf- und ab-
warts.

- Gehen Sie beim Richtungswechsel an
Abhangen auBerst vorsichtig vor.

» Gehen Sie beim Riickwartsgehen
oder Ziehen des Gartengerats aulerst
vorsichtig vor.

» Schieben Sie das Gartengerat beim
Mahen immer vorwarts und ziehen
Sie dieses niemals zum Korper hin.

» Die Messer missen stehen, wenn Sie
das Gartengerat fiir den Transport
kippen miissen, wenn Sie nicht mit
Gras bepflanzte Flachen liberqueren
und wenn Sie das Gartengerat zu und
von dem zu mahenden Bereich trans-
portieren.

» Kippen Sie das Gartengerat beim
Starten oder Anlassen des Motors
nicht, auBer dies ist zum Starten in
hohem Gras erforderlich. In diesem
Fall, die vom Bediener abgewandte
Seite durch Niederdriicken des Hand-
griffes nicht weiter als unbedingt no-
tig anheben. Achten Sie darauf, dass
sich Ihre Hande am Griff befinden,
wenn Sie das Gartengerat wieder ab-
lassen.
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» Schalten Sie das Gartengerat wie in
der Betriebsanleitung beschrieben
ein und achten Sie darauf, dass lhre
FiBe ausreichend weit von rotieren-
den Teilen entfernt sind.

»Bringen Sie lhre Hande und FiiBe
nicht in die Nahe oder unter rotieren-
de Teile.

» Halten Sie Abstand zur Auswurfzone,
wenn Sie mit dem Gartengerat arbei-
ten.

»Heben bzw. tragen Sie das Gartenge-
rat niemals bei laufendem Motor.

» Nehmen Sie keine Veranderungen
am Gartengerat vor. Unzulassige
Veranderungenkonnendie Sicherheit
Ihres Gartengerates beeintrachtigen
und zu verstarkten Gerauschen und
Vibrationen fiihren.

» Priifen Sie regelmaBig das Anschluss-

kabel und ein verwendetes Verlange-

rungskabel. SchlieBen Sie ein bescha-

digtes Kabel nicht an das Stromnetz
an oder beriihren Sie es nicht, bevor
Sie es vom Stromnetz getrennt ha-
ben. Bei einem beschadigten Kabel
konnen spannungsfiihrende Teile be-
rihrt werden. Schitzen Sie sich vor
Gefahren durch elektrischen Schlag.

Netzstecker aus der Steckdose zie-

hen:

- immerwenn Sie sich vom Gartengerat
entfernen,

- vor dem Beseitigen von Blockierun-
gen,

- wenn Sie das Gartengerat liberpri-
fen, reinigen oder an ihm arbeiten,

Deutsch |5

- nach der Kollision mit einem Fremd-
korper; tiberpriifen Sie das Gartenge-
rat sofort auf Beschadigungen und
lassen Sie es wenn notwendig in-
standsetzen,

- wenn das Gartengerat ungewohnlich
zu vibrieren beginnt (sofort priifen).

Stromanschluss

» Die Spannung der Stromquelle muss
mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Gerates Uibereinstimmen.

» Es wird empfohlen, dieses Gerat nur
an eine Steckdose anzuschlieBen, die
mit einem 30 mA Fehlerstrom-
Schutzschalter abgesichert ist.

» Beim Austausch des Kabels an die-
sem Gerat, nur die vom Hersteller vor-
gesehene Netzanschlussleitung ver-
wenden, Bestell-Nr. und Typ siehe
Betriebsanleitung.

» Den Netzstecker niemals mit nassen
Handen anfassen.

» Die Netzanschlussleitung oder das
Verlangerungskabel nicht iberfah-
ren, quetschen oder daran zerren, da
es beschadigt werden konnte. Schiit-
zen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

» Das Verlangerungskabel muss denin
der Betriebsanleitung aufgefiihrten
Querschnitt haben und spritzwasser-
geschitzt sein. Die Steckverbindung
darf nicht im Wasser liegen.

Tragen Sie immer Gartenhandschuhe,

wenn Sie im Bereich der scharfen Mes-

ser hantieren oder arbeiten.
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Elektrische Sicherheit

» Achtung! Schalten Sie vor War-
tungs- oder Reinigungsarbeiten
das Gartengerat aus und ziehen Sie
den Netzstecker. Gleiches gilt,
wenn das Stromkabel beschadigt,
angeschnitten oder verwickelt ist.

» Nachdem das Gartengerit abge-
schaltet wurde, drehen sich die
Messer noch einige Sekunden wei-
ter.

»Vorsicht - das rotierende Schneid-
messer nicht beriihren.

lhr Gartengerat ist zur Sicherheit schut-

zisoliert und bendtigt keine Erdung. Die
Betriebsspannung betragt 230V AC,
50 Hz (fiir Nicht-EU-Lander 220V,
240V je nach Ausfiihrung). Nur zuge-
lassene Verlangerungskabel verwen-
den. Informationen erhalten Sie bei h-
rer autorisierten Kundendienststelle.
Es durfen nur Verlangerungskabel der
Bauart HO5VV-F, HO5RN-F oder IEC
(60227 IEC53, 60245 IEC 57) ver-
wendet werden.

Falls Sie fiir den Betrieb des Gerates ein
Verlangerungskabel verwenden, diirfen
nur Kabel mit folgenden Leiterquer-
schnitten verwendet werden:

~ 1,0 mm?: maximale Lange 40 m

- 1,5 mm?: maximale Linge 60 m

- 2,5 mm?: maximale Linge 100 m
Hinweis: Wird ein Verlangerungskabel
benutzt, muss dieses — wie bei den Si-

cherheitsvorschriften beschrieben - ei-

nen Schutzleiter besitzen, der iiber den

Stecker mit dem Schutzleiter Ihrer elek-

trischen Anlage verbunden ist.

In Zweifelsfallen fragen Sie einen ausge-
bildeten Elektriker oder die nachste
Bosch Service-Vertretung.

» VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBi-
ge Verlangerungskabel konnen ge-
fahrlich sein. Verlangerungskabel,
Stecker und Kupplung miissen was-
serdichte, fiir den AuBenbereich
zugelassene Ausfiihrungen sein.

Kabelverbindungen sollten trocken sein
und nicht auf dem Boden liegen.

Zur Erhéhung der Sicherheit wird emp-
fohlen, einen FI-Schalter mit einem Feh-
lerstrom von maximal 30 mA zu benut-
zen. Dieser FI-Schalter sollte vor jeder
Benutzung Uberpriift werden.

Hinweis fiir Produkte, die nicht in GB
verkauft werden:

ACHTUNG: Zu lhrer Sicherheit ist es er-
forderlich, dass der am Gartengerat an-
gebrachte Stecker mit dem Verlange-
rungskabel verbunden wird. Die
Kupplung des Verlangerungskabels
muss vor Spritzwasser geschiitzt sein,
aus Gummi bestehen oder mit Gummi
iberzogen sein. Das Verlangerungska-
bel muss mit einer Zugentlastung ver-
wendet werden.

Die Anschlussleitung muss regelmaBig
auf Schadensmerkmale tiberpriift wer-
den und darf nur in einwandfreiem Zu-
stand verwendet werden.

Wenn die Anschlussleitung beschadigt

ist, darf sie nur von einer autorisierten

Bosch-Werkstatt repariert werden.

Wartung

» Tragen Sie immer Gartenhandschu-
he, wenn Sie im Bereich der schar-
fen Messer hantieren oder arbei-
ten.
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» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern,
Bolzen und Schrauben sicher, damit
ein sicherer Arbeitszustand des Gar-
tengerats gewahrleistet ist.

» Uberpriifen Sie regelmaBig den Gras-
fangkorb auf Zustand und Abnutzung.

» Uberpriifen Sie das Gartengerat und
ersetzen Sie sicherheitshalber abge-
nutzte oder beschadigte Teile.

» Verwenden Sie ausschlieBlich fiir das
Gartengerat vorgesehene Schneid-
messer.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwech-
selnde Teile von Bosch stammen.

» Stellen Sie vor der Lagerung sicher,
dass das Gartengerat sauber und frei
von Rickstanden ist. Wenn notig, mit
einer weichen trockenen Biirste reini-
gen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Gartengerat besser und sicherer
zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Tragen Sie Schutzhandschuhe

Gewicht

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

"XKO-'@Q_‘\

Zubehor/Ersatzteile

e

Deutsch |7

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist dazu bestimmt, um im privaten Bereich
den Rasen zu mahen.

Technische Daten

Rasenmaher Rotak 320 ER
Sachnummer 0600 8A60..
Nennaufnahmeleistung w 1200
Messerbreite cm 32
Schnitthohe mm 20-60
Volumen, Grasfangkorb | 31
Gewicht entsprechend EPTA-

Procedure 01:2014 kg 8,0
Schutzklasse O]/
Seriennummer siehe Typenschild

am Gartengerat

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60335-2-77.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typi-
scherweise: Schalldruckpegel 79 dB(A); Schallleistungspe-
gel 93 dB(A). Unsicherheit K=2,0 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN60335-2-77: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s.

Montage und Betrieb

Handlungsziel Bild Seite
Lieferumfang 1 183
Montage der Griffblgel 2 183
Grasfangkorb zusammensetzen 3 184
Grasfangkorb einsetzen/abnehmen 3 184
Schnitthohe einstellen 4 184
Verlangerungskabel anschlieBen 5 184
Einschalten 5 184
Ausschalten 5 184
Arbeitshinweise 5-6 184-185
Messerwartung 7 185
Zubehor auswahlen 7 185

Bosch Power Tools
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Fehlersuche
A 3 f=
(o d]
T
Sk L) (=
Symptome Maogliche Ursache Abhilfe
Motor lauft nicht an Netzspannung fehlt Uberpriifen und einschalten
Netzsteckdose defekt Andere Steckdose benutzen

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iiberpriifen und austauschen, falls bescha-
digt

Sicherung hat ausgelost

Sicherung austauschen

Gras zu lang

GroBere Schnitthche einstellen und Gartengerat
kippen, um die Anfangsbelastung zu reduzieren

Motorschutz hat angesprochen

Motor abkiihlen lassen und groBere Schnitthdhe

einstellen
Gartengerat lduft mit ~ Verlangerungskabel beschadigt Kabel iiberpriifen und austauschen, falls bescha-
Unterbrechungen digt

Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Kundendienst aufsuchen

Motorschutz hat angesprochen

Motor abkiihlen lassen und groBere Schnitthdhe
einstellen

Gartengerdthinterlasst Schnitthohe zu niedrig

GroBere Schnitthéhe einstellen

unLegeImléBiges Messer stumpf Messer wechseln

iﬁ d%gs; d Verstopfung méglich Unterseite des Gartengerats priifen und ggf. frei
h machen (tragen Sie immer Gartenhandschuhe)

Motor arbeitet schwer

Messer falsch herum montiert

Messer richtig herum montieren

Nach Einschalten des  Messer durch Gras behindert
Gartengerdts dreht

sich das Messer nicht

Gartengerdt ausschalten

Verstopfung entfernen (tragen Sie immer Garten-
handschuhe)

Messermutter/-schraube lose

Messermutter/-schraube festziehen (17 Nm)

Starke Vibrationen/  Messermutter/-schraube lose

Messermutter/-schraube festziehen (17 Nm)

Gerdusche Messer beschadigt

Messer wechseln

Kundendienst und Anwendungs-
beratung

www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gartengerdtes an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Gartengerate nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU lber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektro- und Elektronikgerate getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English

Safety Notes

Warning! Read these instructions
carefully, be familiar with the con-
trols and the proper use of the ma-
chine. Please keep the instructions
safe for later use!

Explanation of symbols on the ma-
chine

C General hazard safety alert.
@ Read instruction manual.
Pay attention that bystanders
are not injured through foreign
objects thrown from the ma-
chine.

) Warning: Keep a safe distance
from the machine when operat-

ing.
(x—,) Caution: Do not touch rotating
14| blades. Sharpblade(s). Beware
of severing toes or fingers.

c—e Not applicable.
=

English |9

<==) Switch off and remove plug
/=] | from mains before adjusting,

gled and before leaving the garden
product unattended for any period.
Keep the supply flexible cord away
from the cutting blades.

Y Wait until all machine compo-
32 | nents have completely stopped
before touching them. The
blades continue to rotate after the ma-
chine is switched off, a rotating blade

can cause injury.

Do not use the machine in the
rain or leave it outdoors when it

is raining.

C Beware electric shock hazard.

» ) Keep supply flexible cord away
{@_} from cutting means.

Operation

»Never allow children or people unfa-
miliar with these instructions to use
the machine. Local regulations may
restrict the age of the operator. When
not in use store the machine out of
reach of children.

» This machine is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the machine by a per-
son responsible for their safety.
Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
machine.

b

cleaning or if the cable is entan-
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» Never mow while people, especially
children, or pets are nearby.

» The operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to
other people or their property.

» Do not operate the machine when
barefoot or wearing open sandals, al-
ways wear substantial footwear and
long trousers.

» Thoroughly inspect the area where
the machineisto be used and remove
all stones, sticks, wires, bones and
other foreign objects.

»Before using, always visually inspect
to see that the blades, blade bolts
and cutter assembly are not worn or
damaged. Replace worn or damaged
blades and bolts in sets to preserve
balance.

» Mow only in daylight or in good artifi-
cial light.

» Avoid mowing in bad weather condi-
tions especially when thereis arisk of
lightning.

» Avoid operating the machine in wet
grass, where feasible.

»Walk, never run.

» Never operate the appliance with de-
fective guards or shields, or without
safety devices, for example deflec-
tors and/or grass catchers in place.

» Always wear ear protection.

» Working on banks can be danger-
ous.

- Do not mow on excessively steep
slopes.

- Always be sure of your footing on
slopes or wet grass.

- Mow across the face of slopes — nev-
er up and down.

- Exercise extreme caution when
changing direction on slopes.

» Use extreme caution when stepping
back or pulling the machine towards
you.

» Never mow by pulling the mower to-
wards you.

» Wait until the blades stop if the ma-
chine has to be tilted for transporta-
tion when crossing surfaces other
than grass and when transporting the
machine to and from the area to be
mowed.

» Do not tilt the machine when starting
or switching on the motor, except if
the machine has to be tilted for start-
ing in long grass. In this case, do not
tilt it more than absolutely necessary
and tilt only the part which is away
from the operator. Always ensure
that both hands are in the operating
position before returning the ma-
chine to the ground.

» Switch on the motor according to the
instructions with feet well away from
rotating parts.

» Do not put hands or feet near or un-
der rotating parts.

» Always stand clear of the discharge
zone when operating the machine.

» Never pick up or carry the machine
while the motor is running.

» Do not modify this product. Unau-
thorized modifications may impair
the safety of your product and may
result in increased noise and vibra-
tion.

.
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» Regularly inspect the supply cable
and any extension cables. Do not con-
nect damaged cables to the supply or
touch a damaged cable before it is
disconnected from the supply. A
damaged cable can lead to contact
with live parts. Beware electric shock
hazard.

Remove the plug from the socket:

- Whenever you leave the machine.

- before clearing a blockage,

- before checking, cleaning or working
on the machine,

- after strikingaforeign object. Inspect
the machine for damage and make re-
pairs as necessary,

- if the machine starts to vibrate abnor-
mally (check immediately).

Connecting to the mains

» The voltage indicated on the rating
plate must correspond to the voltage
of the power source.

» We recommend that this equipment
is only connected into a socket which
is protected by a circuit-breaker that
would be actuated by a 30 mA residu-
al current.

»Only use or replace power supply ca-
bles for this unit which correspond to
the types indicated by the manufac-
turer. See the operating instructions
for the order no. and types.

» Never touch the mains plug with wet
hands.

» Do not run over, crush or pull the
power supply cord or extension cord,
otherwise it may be damaged. Pro-
tect the cable from heat, oiland sharp
edges.

English|11

» The extension lead must have a cross
section in accordance with the oper-
ating instructions and be protected
against splashed water. The connec-
tion must not be in water.

Always wear gardening gloves when han-

dling or working near the sharp blades.

Electrical Safety

» Warning! Switch off, remove plug
from mains before adjusting,
cleaning or if cable is cut, damaged
or entangled.

» The blades continue to rotate for a
few seconds after the machine is
switched off.

» Caution - do not touch the rotating
blade.

Your machine is double insulated for

safety and requires no earth connec-

tion. The operating voltageis 230 VAC,

50 Hz (for non-EU countries 220V,

240V as applicable). Only use ap-

proved extension cables. Contact your

Bosch Service Centre for details.

Extension cords/leads should only be

used if they comply with HO5VV-F,

HO5RN-F types or IEC type design

(60227 IEC53,60245IEC57).

If you want to use an extension cable

when operating your product, only the

following cable dimensions should be
used:

- 1.0 mm?: max. length 40 m

~ 1.5 mm?: max. length 60 m

- 2.5 mm?: max. length 100 m

Note: If an extension cable is used it

must be earthed and connected

through the plug to the earth cable of
your supply network in accordance
with prescribed safety regulations.
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Ifin doubt contacta qualified electrician
or the nearest Bosch Service Centre.

» WARNING! Inadequate extension
cables can be dangerous. Exten-
sion cable, plug and socket must be
of watertight construction and in-
tended for outdoor use.

Cable connections should be kept dry
and off the ground.

It is recommended for increased elec-
trical safety to use a Residual Current
Device (RCD) with a tripping current of
not more than 30 mA. Always check
your RCD every time you use it.

For products not sold in GB:
WARNING: For your safety, it is re-

quired that the plug attached to the ma-

chine is connected with the extension
cord. The coupling of the extension
cord must be protected against splash
water, be made of rubber or coated
with rubber. The extension cord must
be used with a cable strain relief.

The connection lead must be inspected
for signs of damage at regular intervals
and may only be used if in perfect con-
dition.

If the supply cord is damaged, it must

be replaced by a Bosch Service Centre.
» Products sold in GB only: Your prod-

uct is fitted with a BS 1363/A ap-
proved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your
socket outlets, it should be cut off
and an appropriate plug fitted in its
place by an authorised customer ser-
vice agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as
the original plug.

The severed plug must be disposed of
to avoid a possible shock hazard and
should never be inserted into a mains
socket elsewhere.
Products sold in AUS and NZ only:
Use aresidual current device (RCD)
witharated residual current of 30 mA
orless.

Maintenance

» Always wear gardening gloves
when handling or working near the
sharp blades.

»Keep all nuts, bolts and screws tight
to be sure that the machine is in safe
working condition.

» Check the grass catcher frequently
for wear or deterioration.

» Examine the machine and replace
worn or damaged parts for safety.

» Ensure replacement cutting means of
the right type are used.

» Ensure replacement parts fitted are
Bosch approved.

» Before storage ensure machine is
clean and free from debries, if neces-
sary clean with a soft, dry brush.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the garden product in a better
and safer manner.

Symbol

/‘ Movement direction
ﬁ Reaction direction

m Wear protective gloves
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Symbol Meaning

i Weight

I Switching On
O Switching Off
J Permitted action

Prohibited action

Accessories/Spare Parts

English|13

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60335-2-77.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 79 dB(A); sound power level 93 dB (A).
Uncertainty K=2.0 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a;, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60335-2-77:

a,<2.5m/s2, K=1.5m/s2.

Mounting and Operation

Intended Use
The garden product is intended for domestic lawnmowing. Delivery Scope 1 183
Handle Assembly 2 183
Technical Data Snap together the Grasshox 3 184
Grassbox fitting/removing 3 184
Adjusting the Cutting Height 4 184
/;;ttl;ljer;:'mr:::ei;put o 0600 8/16280 Connecting the extension lead 5 184
- Starting 5 184
BIa.de width cm 32 Stopping 5 184
Heightofcut mm 20760 rking Advice 5-6 184-185
Gra.ssbox, capfimty I 31 Blade Maintenance 7 185
g{i‘g:;jg grld:lggﬂEPTA- ke 8.0 Selecting Accessories 7 185
Protection class [o/u
Serial number see type plate on
the garden product
The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.
Troubleshooting
50EE
STOP ~
Problem Possible Cause Corrective Action
Motor refuses to start  Power turned off Turn power on
Mains socket faulty Use another socket

Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

Fuse faulty /blown

Replace fuse

Grass too long

Increase height of cut and tilt garden product to re-
duce starting load

Motor protector has activated

Allow motor to cool and increase height of cut

Machine functions Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

intermittently Internal wiring of machine damaged

Contact Service Agent

Motor protector has activated

Allow motor to cool and increase height of cut
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Problem Possible Cause Corrective Action

Machine leaves ragged Height of cut too low Increase height of cut

finish Cutting blade blunt Replace the blade

i/ln:t/oorrlabours Possible clogging Check underneath the garden product and clear
out as necessary (always wear protective gloves)

Blade fitted upside down Refit blade correctly
Blade not rotating Cutting blade obstructed Switch off garden product

while garden product

Clear obstruction (always wear protective gloves)

switched on Blade nut/bolt loose

Tighten blade nut/bolt (17 Nm)

Excessive vibrations/  Blade nut/bolt loose

Tighten blade nut/bolt (17 Nm)

noise Cutting blade damaged

Replace the blade

After-sales Service and Application
Service

www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the garden product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Do not dispose of garden products into household waste!

Only for EC countries:
According to the European directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation in-
to national law, electrical and electronic
equipment that are no longer usable must be
collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Attention ! Lisez avec attention
toutes les instructions suivantes. Fa-
miliarisez-vous avec les éléments de
commande etl'utilisation appropriée
de P'outil de jardin. Conservez les ins-
tructions d’utilisation pour vous y re-
porter ultérieurement.

Explication des symboles se trouvant
sur Poutil de jardin

Indications générales sur
d’éventuels dangers.

Lisez soigneusement ces ins-
Ij:_ﬂ tructions d’utilisation.

Faites attention a ce que les
personnes se trouvant a proxi-
mité ne soient pas blessées par
des projections provenantde la
machine.

Avertissement : Gardez une dis-
tance de sécurité quand loutil
de jardin est en marche.
Attention : Ne touchez pas les
lames en rotation. Les lames
sont coupantes. Attention a ne
pas se couper les orteils ou les
doigts.

<o) Nonvalable.

=
oy

]

<) Arrétez l'outil de jardin et reti-
]| rezlafiche de la prise de cou-
rant avant d’effectuer des ré-
glages sur 'appareil ou de le nettoyer,
lorsque le cable se trouve coincé ou que
lappareil soit laissé sans surveillance
méme pour une courte durée. Mainte-

Francais |15

nez le cable d’alimentation a distance
des lames.

Y Attendez I'arrét total de tous les
sz | éléments de l'outil de jardin
avant de les toucher. Aprés la
mise hors tension de l'outil de jardin,
les lames continuentatourner, pouvant

provoquer ainsi des blessures.
N'utilisez I'outil de jardin pas

@ par temps de pluie et ne I'expo-
sez pas a la pluie.
Protégez-vous contre les chocs

& électriques.

+ ) Maintenez le cable de raccorde-
@ ment hors de portée des lames.

Mode d’emploi

»Ne laissez jamais un enfant ou une
autre personne n‘ayant pas pris
connaissance des instructions d'utili-
sation se servir de l'outil de jardin. Il
est possible que les réglementations
locales fixent une limite d’age mini-
mum de ['utilisateur. Gardez I'outil de
jardin non utilisé hors de la portée
des enfants.

» Cet outil de jardin doit étre utilisé par
des personnes disposant des capaci-
tés physiques adaptées et de I'expé-
rience et/ou des connaissances né-
cessaires. Si tel n’était pas le cas ou
en cas d'utilisation de cet outil par
des enfants, cette utilisation ne sera
possible que sous la surveillance
d’une personne responsable de la sé-
curité des utilisateurs ou que ces der-
niers aient été instruits quant au ma-
niement de l'outil. Dans le cas
contraire, un risque de mauvaise utili-
sation et de blessures existe.
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Les enfants doivent etre surveilles
pour assurer qu’ils ne jouent pas avec
loutil de jardin.

» Ne tondez jamais la pelouse lorsque
des personnes, en particulier des en-
fants ou des animaux domestiques se
trouvent a proximité.

» L 'opérateur ou I'utilisateur de la ton-
deuse est responsable des accidents
et des dommages causés aautruiou a
ses biens.

» Ne faites jamais fonctionner 'outil de
jardin si vous marchez pieds nus ou
portez des sandales ouvertes. Portez
toujours des chaussures fermées et
des pantalons longs.

» Inspectez soigneusement la surface a
travailler et éliminez pierres, batons,
fils métalliques, os et autres objets
étrangers.

» Avant de mettre l'appareil en fonc-
tionnement, contrélez toujours si les
lames, les vis des lames et le sous-
groupe de coupage sont usés ou en-
dommagés. Remplacez les lames
usées ou endommageées toujours en
méme temps que les vis des lames
pour éviter tout balourd.

» Ne tondez que de jour ou sous un bon
éclairage artificiel.

»Ne pas travailler avec la tondeuse a
gazon dans des conditions météoro-
logiques défavorables et plus particu-
lierement en cas d’approche d’orage.

» Si possible, n'utilisez pas 'outil de
jardin lorsque I'herbe est mouillée.

»Ne menez 'appareil qu'au pas, ne ja-
mais courir.

»N'utilisez jamais l'outil de jardin
quand les équipements de sécurité
sont défectueux, sans coque ou sans
équipements de protection tels que
par exemple le pare-chocs et/ou le
bac de ramassage.

» Portez une protection acoustique.

» Travailler sur des talus peut étre
dangereux.

- Ne tondez pas des pentes tres
abruptes.

— Sur des pentes ou de 'herbe mouil-
lée, faites attention a ne pas perdre
I'équilibre.

- Tondez toujours perpendiculaire-
ment a la pente - jamais de haut en
bas ou de bas en haut.

- Faites trés attention lors d’un change-
ment de direction sur une pente.

» Faites trésattentionenreculantouen
tirant l'outil de jardin vers vous.

» Lors des travaux de tonte, poussez
I'outildejardintoujoursvers'avant et
ne le tirez jamais vers vous.

» Les lames doivent étre totalement a
I'arrét quand vous devez incliner I'ou-
til de jardin pour le transporter,
quand vous traversez des surfaces
autres que le gazon ou quand vous
transportez l'outil de jardin entre
deux surfaces a tondre.

»N'inclinez pas l'outil de jardin lors du
démarrage ou lorsque vous mettez le
moteur en fonctionnement, sauf si
ceci est nécessaire pour la mettre en
marche quand I'herbe est haute.
Dans ce cas-1a, soulevez alors l'outil
de jardin juste ce qu'il faut et unique-
ment sur le coté opposeé a l'utilisateur
en poussant le guidon vers le bas.
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Veillez toujours a ce que vos mains
soient placées sur le guidon lorsque
vous posez l'outil de jardin sur le sol.

» Mettez l'outil de jardin en marche
conformément aux instructions du
mode d’emploi et veillez a maintenir
les pieds bien a I'écart des parties en
rotation.

» Tenez les pieds et les mains éloignés
des parties rotatives de l'outil de jar-
din.

» Gardez une distance suffisante par
rapport a la zone d’éjection lorsque
vous travaillez avec I'outil de jardin.

»Ne soulevez ni transportez jamais
I'outil de jardin pendant que le mo-
teur est en marche.

» N’effectuez aucune modification
sur Poutil de jardin. Des modifica-
tions non autorisées peuvent s'avérer
préjudiciables a la sécurité de votre
outil de jardin et conduiront a une
augmentation des émissions de bruit
et des vibrations.

» Controlez régulierement le cable de
secteur et la rallonge utilisée. Ne rac-
cordez jamais un cable endommagé
au réseau et ne le touchez pas avant
qu’il ne soit déconnecté du réseau.
Un cable endommagé pourrait vous
mettre en contact avec des pieces
sous tension. Protégez-vous contre
les chocs électriques.

Retirer la fiche de la prise de

courant:

- achaque fois que vous vous éloignez
de l'outil de jardin,

- avant d’éliminer un engorgement,

Francais |17

— pour controler, nettoyer ou effectuer
des travaux sur l'outil de jardin,

- apres avoir heurté un objet étranger.
Vérifiezimmédiatement que 'outil de
jardin ne présente pas d’endomma-
gements, et, si nécessaire, faites-le
réparer,

- si l'outil de jardin commence a vibrer
anormalement (vérifierimmédiate-
ment).

Branchement électrique

» La tension de la source de courant
doit coincider avec les indications se
trouvant surla plaque signalétique de
l'appareil.

» [l estrecommandé de ne brancher cet
appareil que sur une prise de courant
protégée par un dispositif a courant
différentiel résiduel avec un courant
de défaut de 30 mA.

» En cas de remplacement du cable,
n’utilisez que le cable d'alimentation
prévu par le fabricant de l'appareil,
pour le numéro de commande et le
type, voir les instructions de service.

» Ne touchez jamais la prise électrique
avec des mains humides.

»N'écrasez pas le cable d’alimentation
oularallonge, neles coincez pasetne
les tirez pas sous risque de les en-
dommager. Protégez le cable contre
la chaleur, I'huile et les bords tran-
chants.

» Larallonge doit disposer de lasection
indiquée dans les instructions d’utili-
sation et étre étanche aux projections
d’eau. La connexion électrique ne
doit pas se trouver dans I'eau.
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Portez toujours des gants de jardin, si

vous manipulez I'appareil ou travaillez a

proximité des lames aigués.

Sécurité électrique

» Attention ! Avant d’effectuer des
travaux de maintenance ou de net-
toyage, arréter l'outil de jardin et
débrancher lafiche de la prise de
courant. Ceci vaut également
lorsque le cable électrique est en-
dommagé, coupé ou emmélé.

» Une fois I’outil de jardin mis hors
tension, les lames continuent en-

core abouger pendant quelques se-

condes.

» Attention - ne pas toucher lalame
enrotation.

Pour des raisons de sécurité, 'outil de
jardin est équipé d’'une double isolation
etne nécessite pasde prisede terre. La
tension de fonctionnement est de
230V CA, 50 Hz (pour les pays hors de
I'Union européenne 220V, 240V sui-
vant la version). N'utiliser qu’une ral-
longe électrique homologuée. Pour des
renseignements supplémentaires,
contactez le Service Apres-Vente auto-
rise.

Seules les rallonges de type HO5VV-F,
HO5RN-F ou IEC (60227 IEC 53,
60245 [EC 57) doivent étre utilisées.

Au cas ou vous utiliseriez une rallonge

pendant le travail avec l'appareil, n’uti-
lisez que des cables ayant les sections
de conducteur suivantes :

- 1,0 mm? : longueur maximale 40 m
- 1,5 mm? : longueur maximale 60 m
- 2,5mm? : longueur maximale 100 m

Remarque : Au cas ou une rallonge de-
vrait étre utilisée, celle-cidoit disposer,
conformément a la description figurant
dans les instructions de sécurité, d’un
cable de protection de terre raccordé a
la terre de l'installation électrique par
lintermédiaire de la fiche.

En cas de doute, consultez un électri-
cien de formation ou le Service Aprés-
Vente Bosch le plus proche.

» PRECAUTION : Des rallonges non
conformes aux instructions
peuvent étre dangereuses. Les ver-
sions de cable de rallonge, fiche et
accouplement doivent étre
étanches a I'eau et autorisées pour
extérieur.

Les connexions de cable doivent étre
seches et ne pas reposer sur le sol.

Pour plus de sécurité, il est recomman-
dé d'utiliser un disjoncteur différentiel
avec un courant de défaut de 30 mA
maximum. Avant chaque utilisation de
la machine, contrélez ce disjoncteur
différentiel.

Remarque concernant les produits non
commercialisés en GB :

ATTENTION : Pour votre propre sécuri-
té, il est nécessaire que la fiche montée
sur l'outil de jardin soit raccordée a la
rallonge. Le dispositif de couplage de la
rallonge doit étre protégé des projec-
tions d’eau, étre en caoutchouc ou étre
recouvert de caoutchouc. La rallonge
doit étre utilisée avec un serre-cable.

Controlez régulierement le cable dali-
mentation afin de détecter des dom-
mages éventuels. Il ne doit étre utilisé
que s'il est en bon état.
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Sile cable d’alimentation est endom-
magé, il ne doit étre réparé que dans un
atelier agréé Bosch.

Entretien

» Portez toujours des gants de jar-
din, si vous manipulez I'appareil ou
travaillez a proximiteé des lames ai-
gués.

» Vérifiez que tous les écrous, boulons
et vis sont bien serrés afin d’assurer
que l'outil de jardin se trouve dans un
état de fonctionnement ne présen-
tant aucun danger.

» Contrdlez régulierement le bac de ra-
massage pour vous assurer de son
état d’usure.

» Contrélez'outil de jardin et, pour des
raisons de sécurité, remplacez les
pieces usées ou endommageées.

» N'utilisez que des lames prévues pour
I'outil de jardin.

» Veillez a ce que les pieces de re-
change soient des pieces d’origine
Bosch.

» Avant |e stockage, assurez-vous que
I'outil de jardin est propre et exempt
de tout résidu. Si nécessaire, net-
toyer a I'aide d’'une brosse séche.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil de jar-
din en toute sécurité.

Symbole Signification
/‘ Direction de déplacement

ﬁ Direction de réaction

Francais |19

Symbole Signification

Portez des gants de protection

Poids

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

X&O-l‘@

Accessoires/pieces de rechange

o O

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour tondre le gazon dans le do-
maine privé.

Caractéristiques techniques

N° d’article 06008A60..
Puissance nominale absorbée w 1200
Largeur de lalame cm 32
Hauteur de coupe mm 20-60
Volume, bac de ramassage | 31
Poids suivant EPTA-Procedure

01:2014 kg 8,0
Classe de protection [o]/1
Numéro de série voir plaque signa-

Iétique sur loutil
de jardin
Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60335-2-77.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil
sont : Niveau de pression acoustique 79 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 93 dB(A). Incertitude K = 2,0 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60335-2-77 :

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.
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Montage et mise en service

e

Opération Figure Page Opération Figure Page
Accessoires fournis 1 183 Mise en marche 5 184
Montage des guidons 2 183 Arrét 5 184
Assembler le bac de ramassage 3 184 Instructions d’utilisation 5-6 184-185
Monter/retirer le bac de ramassage 3 184 Entretien des lames 7 185
Réglage de la hauteur de coupe 4 184 Sélection des accessoires 7 185
Montage de la rallonge 5 184
Dépistage d’erreurs
S o | [
o «-']
o —)
Sz £ ) | ==
Probléme Cause possible Remeéde
Le moteur ne démarre  Pas de tension du secteur Vérifier et mettre en fonctionnement
pas Prise secteur défectueuse Utiliser une autre prise

Rallonge endommagée

Vérifiez le cable et le remplacer, s'il est endomma-
gé

Le fusible a sauté

Remplacez le fusible

Herbe trop haute

Régler sur une hauteur de coupe plus élevée et
basculer 'outil de jardin pour réduire la sollicita-
tion initiale

Le dispositif de protection de surcharge est dé-

clenché

Laisser refroidir le moteur et régler sur une hauteur
de coupe plus élevée

L’outil de jardin fonc-
tionne par intermit-

Rallonge endommagée

Vérifiez le cable et le remplacer, s'il est endomma-
gé

tence
tueux

Le cablage interne de I'outil de jardin est défec-

Contactez le Service Aprés-Vente

Le dispositif de protection de surcharge est dé-

clenché

Laisser refroidir le moteur et régler sur une hauteur
de coupe plus élevée

L’outil de jardin donne Hauteur de coupe trop basse

Régler sur une hauteur de coupe plus élevée

un résultatirrégulier | esames sont émoussées

Remplacer la lame

et/ou - -
Le moteur fonctionne Obturation possible

avec difficulté

Le cas échéant, controler la face inférieure de 'ou-
til de jardin et la dégager (portez toujours des
gants de jardin)

Lames montées dans le faux sens

Monter les lames dans le bon sens

Lalame ne tourne pas  Lalame est bloquée par I'herbe
apres avoir mis en
marche I'outil de jardin

Eteindre 'outil de jardin

Eliminer 'obturation (portez toujours des gants de
jardin)

Ecrou/vis de lalame desserré

Serrer 'écrou/la vis de la lame (17 Nm)

Vibrations/bruits Ecrou/vis de la lame desserré

Serrer I'écrou/la vis de la lame (17 Nm)

excessifs La lame est endommagée

Remplacer lalame

F016181624](2.8.16)
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Service Aprés-Vente et Assistance

www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de I'outil de jardin indiqué sur la plaque
signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(coit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-

ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage

appropriée.

Ne jetez pas les outils de jardin avec les ordures ménageéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les équipements élec-
triques et électroniques dont on ne peut plus

se servir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage ap-

propriée.

Sous réserve de modifications.

Espariol | 21
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Instrucciones de seguridad

iAtencion! Lea detenidamente las si-
guientes instrucciones. Familiarice-
se con los elementos de manejo y el
uso reglamentario del aparato para
jardin. Guarde estas instrucciones
de servicio en un lugar seguro para
posteriores consultas.

Explicacion de la simbologia utiliza-
da en el aparato para jardin

Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servi-
I:E cio con detenimiento.

Preste atencion a que las perso-
nas circundantes no resulten
lesionadas por los cuerpos
extranos que pudieran salir pro-
yectados.

Advertencia: Mantenga una se-
paracionde seguridad respecto
al aparato para jardin en funcio-
namiento.

T—,] Atencion: Notoque las cuchillas
en funcionamiento. Las cuchi-
llas estan muy afiladas. Tenga
cuidado de no cercenarse los
dedos de los pies y de las ma-
nos.

No procede.

i
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<=~ ) Desconecte el aparato parajar-
=] | dinysaque el enchufe delared
antes de realizar un ajuste, al
limpiarlo, si se hubiese enganchado el
cable, o siempre que deje desatendido
el aparato para jardin, incluso durante
un tiempo breve. Mantenga el cable de
red alejado de las cuchillas.

Y Espere a que todgs Igs piezas
>z | delaparato parajardin se hayan
detenido por completoantesde
tocarlas. Al desconectar el aparato pa-
rajardin, las cuchillas se mantienen to-
davia en movimiento cierto tiempo, y

pueden lesionarle.

No trabajar con el aparato para
@ jardinenlalluvia, niexponerloa

ésta.

Evite exponerse a una descarga
& eléctrica.

s | Mantenga el cable de conexion
s B\ | alejado de las cuchillas.

Manejo

»Jamas permita que usen el aparato
para jardin nifos, ni aquellas perso-
nas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones. Tenga en cuenta
la edad minima que pudiera prescri-
birse en su pais para el usuario. Guar-
de el aparato para jardin fuera del al-
cance de los nifios cuando no lo
utilice.

» Este aparato parajardin no hasido di-
senado para ser utilizado por perso-
nas o ninos que presenten una disca-
pacidad fisica, sensorial o mental, o
que dispongan de una experiencia
y/o conocimientos insuficientes, ano

ser que sean supervisados por una
personaencargada de velar por su se-
guridad o de instruirles en el manejo
del aparato para jardin.

Los ninos deberan servigilados conel
finde evitar que jueguen con el apara-
to parajardin.

»Nunca corte el césped si en las inme-
diaciones se encuentran personas, y
muy en especial nifos, asi como ani-
males domésticos.

»El usuario es responsable de los acci-
dentes o danos provocados a otras
personas o a sus pertenencias.

»No utilice el aparato para jardin si es-
ta descalzo o si lleva puestas sanda-
lias. Siempre lleve puesto calzado
fuerte y pantalones largos.

» Examine con detenimiento la superfi-
cie atrabajar y retire piedras, palos,
alambres, huesos, y demas cuerpos
extranos que pudieran existir.

» Antes de su uso, verifique siempre
que las cuchillas, los tornillos de suje-
cion de las mismas y el conjunto de
corte no estén demasiado desgasta-
dos ni danados. Siempre sustituya a
la vez las cuchillas y tornillos de suje-
cion desgastados o danados para evi-
tar que se produzca un desequilibrio.

» Unicamente corte el césped con luz
diurna o con buena iluminacion artifi-
cial.

»No trabaje con el cortacésped bajo
condiciones climaticas adversas, es-
pecialmente si se avecina una tor-
menta.

» Siempre que sea posible, evite utili-
zar el aparato parajardin si el césped
estuviese mojado.
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» Siempre marche de forma pausaday
nunca de forma apresurada.

» Jamas trabaje con el aparato parajar-
din si los dispositivos protectores o
cubiertas estuviesen defectuosos, o
sin estar montados los dispositivos
de seguridad como, p. €]., la cubierta
de protecciony/o el cesto colector de
césped.

» Utilice unos protectores auditivos.

»El trabajo en pendientes puede re-
sultar peligroso.

- No corte el césped en pendientes
muy pronunciadas.

- Cuide en mantener un paso seguro al
trabajar superficies inclinadas o cés-
ped himedo.

- Siempre corte el césped en superfi-
cies inclinadas procediendo de un la-
do aotroy jamas hacia arriba o hacia
abajo.

- Proceda con especial cautela al inver-
tirladireccion de marcha en pendien-
tes.

» Preste gran atencion al andar hacia
atras o al tirar del aparato para jardin
hacia Ud.

» Siempre corte el césped empujando
el aparato para jardin hacia delante y
jamas atrayéndolo hacia su cuerpo.

» Las cuchillas deberan estar deteni-
das si tuviese que inclinar el aparato
para jardin para transportarlo, al so-
brepasar areas sin césped y al aproxi-
marse o apartarse del lugar en el que
desee cortar el césped.

Espanol |23

»No incline el aparato parajardin al po-
ner en marcha el motor, a no ser que
ello sea necesario por ser el césped
muy alto. En este caso, presione ha-
cia abajo la empunadura lo impres-
cindible nada mas, para bascular ha-
ciaarriba el lado contrario del
aparato para jardin al que se encuen-
traUd. Cuide que ambas manos estén
sujetando la empufnadura cuando
vuelva a descender el aparato para
jardin.

» Conecte el aparato para jardin segln
seindicaen las instrucciones de uso,
prestando atencion a que sus pies
mantengan una separacion suficiente
respecto a las piezas en rotacion.

»No aproxime sus manos ni los pies a
las piezas en rotacion.

» Guarde una separacion respecto ala
zona de expulsion al trabajar con el
aparato para jardin.

»Jamas alce o sustente el aparato para
jardin con el motor en marcha.

» No modifique en manera alguna el
aparato para jardin. Las modifica-
ciones improcedentes pueden afec-
tar a la seguridad de su aparato para
jardin y provocar mayor ruido y vibra-
ciones.

» Examine periddicamente el estado
del cable de conexion y del cable de
prolongacion utilizado. No conecte a
la red un cable danado, y si éste se
dana estando conectado a lared, no
lo toque antes de haberlo dejado sin
tension. Siel cable esta danado corre
peligro de que alcance a tocar las par-
tes bajo tension. No se arriesgue a ex-
ponerse a una descarga eléctrica.
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Extraiga el enchufe de la toma de co-
rriente:

- Siempre que se aparte del aparato
para jardin.

- Antes de eliminar una obstruccion de
material.

- Alexaminar, limpiar o manipularenel
aparato para jardin.

- Tras chocar contra un cuerpo extra-
no. Examine de inmediato si esta da-
Rado el aparato para jardin y hagalo
reparar, si procede.

- Si el aparato para jardin comienza a
vibrar de forma anormal (verificarlo
de inmediato).

Conexion eléctrica

» L a tension de alimentacion debera
coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas del aparato.

» Recomendamos conectar este apara-
to solamente a tomas de corriente
protegidas por un fusible diferencial
para una corriente de fuga de 30 mA.

» En caso de cambiar el cable de red de
este aparato, debera emplearse ex-
clusivamente el cable previsto por el
fabricante, cuyo n° de pedido y tipo
figuran en las instrucciones de servi-
cio.

»Jamas toque el enchufe de red con
las manos mojadas.

»No pasar por encima, ni aplastar, ni
dar tirones del cable de red o de pro-
longacion, para no danarlos. Proteja
el cable del calor, del aceite y de las
esquinas agudas.

»El cable de prolongacion debe tener
la seccion indicada en las instruccio-
nes de servicio y debe ir protegido
contra salpicaduras de agua. La co-
nexion de empalme no debera encon-
trarse en el agua.

Pongase siempre unos guantes de pro-
teccidn al manipular o trabajar en el
area de las cuchillas.

Seguridad eléctrica

» jAtencion! Antes de realizar traba-
jos de mantenimiento o limpieza
desconecte el aparato parajardiny
saque el enchufe de lared. Lo mis-
mo debera realizarse en caso de
que se daiie, corte, o enrede el ca-
ble de alimentacion.

» Tras la desconexion del aparato pa-
rajardin, las cuchillas se mantie-
nen en movimiento durante algu-
nos segundos.

» Atencion - no tocar la cuchilla en
rotacion.

Para su seguridad, el aparato para jar-
din dispone de un aislamiento de pro-
teccion y no precisa por lo tanto ser co-
nectado a tierra. La tension de régimen
esde 230 VAC, 50 Hz (para paises no
pertenecientesala CE 220V 6 240V
seglin ejecucion). Solamente emplear
cables de prolongacion homologados.
Informaciones al respecto las obtiene
Ud. ensutaller de servicio técnico habi-
tual.

Unicamente deberan emplearse cables
de prolongacion del tipo HO5VV-F,
HO5RN-F o IEC (60227 IEC 53,
60245 |EC57).
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Si precisa un cable de prolongacion pa-
ra trabajar con el aparato, solamente
debera emplear cables con las siguien-
tes secciones y longitudes:

- 1,0 mm?: longitud maxima 40 m

~ 1,5 mm?: longitud maxima 60 m

- 2,5 mm?: longitud maxima 100 m

Observacion: Al utilizar un cable de pro-
longacion, éste debera disponer de un
conductor de proteccion - tal como se
describe en las prescripciones de segu-
ridad - conectado a través del enchufe
con el conductor de proteccion de su
instalacion eléctrica.

En caso de duda, pregunte a un profe-
sional electricista o al servicio técnico
autorizado Bosch mas proximo.

» PRECAUCION: Los cables de pro-
longacion no reglamentarios pue-
den resultar peligrosos. Los cables
de prolongacion, enchufes y em-
palmes deberan ser estancos al
aguay aptos para su uso a la intem-
perie.

Los conectores de empalme de los ca-

bles deberan estar secos y no deberan

tocar el suelo.

Para una mayor seguridad se recomien-
daemplear unfusible diferencial (RCD)
para una corriente de fuga maxima de
30 mA. Comprobar el funcionamiento
correctodel fusible diferencial antes de
cada uso.

Observacion para aquellos productos
que no son de venta en GB:
ATENCION: Para su seguridad es nece-
sario conectar el enchufe del aparato
para jardin con el cable de prolonga-
cion. El enchufe de empalme del cable

Espariol | 25

de prolongacion debera ser o ir revesti-
do de gomayy estar protegido contra
salpicaduras de agua. El cable de pro-
longacion debera utilizarse con un se-
guro contra traccion.

El cable de conexion debera inspeccio-
narse con regularidad en cuanto a posi-
bles danos y solamente debera utilizar-
se si se encuentra en perfectas
condiciones.

En caso de estar dafado el cable de co-
nexion, éste solamente debera hacerse
reparar en un taller de servicio autoriza-
do Bosch.

» El enchufe macho de conexion, de-
be ser conectado solamente aun
enchufe hembra de las mismas ca-
racteristicas técnicas del enchufe
macho en materia.

Mantenimiento

» Pongase siempre unos guantes de
proteccion al manipular o trabajar
en el area de las cuchillas.

» Asegurese de que todas las tuercas,
pernos y tornillos estan firmemente
sujetos para garantizar un trabajo se-
guro con el aparato para jardin.

» Controle con regularidad el estado y
el nivel de desgaste del cesto colector
de césped.

» Controle el aparato para jardin y sus-
tituya las piezas desgastadas o dana-
das para mayor seguridad.

» Utilice exclusivamente las cuchillas
previstas para este aparato para jar-
din.

» Unicamente deberan emplearse pie-
zas de recambio originales Bosch.

Bosch Power Tools

%

F016181624((2.8.16)

e

t

.

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-2960-001.book Page 26 Tuesday, August 2, 2016 3:32 PM

26 | Espariol

» Antes de almacenarlo asegurese de
que el aparato parajardin esté limpio
y exento de residuos. Si fuese preci-
so, limpiarlo con un cepillo suave y
Seco.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aparato para jardin.

Simbologia  Significado

Direccién de movimiento

Direccion de reaccion

Utilice guantes de proteccion

Peso

Conexidn

Desconexion

Accién permitida

Accién prohibida

XSO @y

Accesorios/Piezas de recambio

o O

Utilizacion reglamentaria

Elaparato parajardin ha sido disefiado para cortar césped en
el drea doméstica.

Datos técnicos

NO de articulo 06008A60..
Potencia absorbida nominal w 1200
Ancho de la cuchilla cm 32
Altura de corte mm 20-60

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

e

Cortacésped Rotak 320 ER
Capacidad del cesto colector

de césped | 31
Peso seglin EPTA-Procedure

01:2014 kg 8,0
Clase de proteccion [o]/1
Numero de serie ver placa de carac-

teristicas del apa-

rato para jardin
Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y
vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn
EN60335-2-77.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 79 dB (A); ni-
vel de potencia actstica 93 dB(A). ToleranciaK = 2,0 dB.
iUtilice unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 60335-2-77:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaje y operacion
Material que se adjunta 1 183
Montaje de la empufiadura de estribo 2 183
Ensamble del cesto colector de
césped 3 184

Montaje y desmontaje del cesto

colector de césped 3 184
Ajuste de la altura de corte 4 184
Conexion del cable de prolongacién 5 184
Conexidn 5 184
Desconexion 5 184
Instrucciones para la operacién 5-6 184-185
Mantenimiento de la cuchilla 7 185
Seleccion de los accesorios

opcionales 7 185
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Localizacion de fallos
I’ »- m
F0EE
NS .
STOP =~
Sintomas Posible causa Solucién
El motor no funciona  No hay tension de red Verificar y conectar
Toma de corriente defectuosa Emplear otra toma de corriente
Cable de prolongacion defectuoso Verificar y sustituir el cable, si procede
El fusible se ha fundido Cambiar el fusible
Césped demasiado alto Ajustar una altura de corte mayor e inclinar hacia
arriba la parte delantera del aparato para jardin al
iniciar el corte, para reducir la carga
El guardamotor se ha activado Dejar que se enfrie el motory ajustar unaaltura de
corte mayor
Elaparato parajardin  Cable de prolongacion defectuoso Verificar y sustituir el cable, si procede
funciona de formain- capleado interior de la maquina defectuoso Acudir al servicio técnico
termitente El guardamotor se ha activado Dejar que se enfrie el motor y ajustar unaaltura de
corte mayor
El corte del césped es  Altura de corte muy baja Ajustar una altura de corte mayor
irregular Cuchilla mellada Cambiar cuchilla
ylo . Puede que exista una obstruccion Examine la parte inferior del aparato para jardiny
el motor trabaja con p ; AR
i desobstriyala, si procede (utilice siempre unos
dificultad -
guantes de proteccion)
Cuchilla montada al revés Montar la cuchilla en la posicién correcta
Al conectar el aparato  Cuchilla obstaculizada por la hierba Desconectar el aparato para jardin
parajardin, |‘? cuchilla Desobstruirlo (utilice siempre unos guantes de
de corte no gira proteccion)
Tuerca/tornillo de sujecion de la cuchillaflojos ~ Apretar latuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla
(17 Nm)
Vibraciones o ruidos  Tuerca/tornillo de sujecion de la cuchillaflojos ~ Apretar latuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla
intensos (17 Nm)
Cuchilla danada Cambiar cuchilla

Servicio técnico y atencion al cliente ~ Venezuela

Robert Bosch S.A.
www.bosch-garden.com Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuestoesim-  Boleita Norte
prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura Caracas 107

en la placa de caracteristicas del aparato para jardin. Tel.: (0212) 2074511

Espaiia México

Robert Bosch Espafia S.L.U. Robert Bosch S. deR.L. de C.V.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
28037 Madrid Tel. Interior: (01) 8006271286

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir larecogi-  Tel. D.F.: 52843062

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

www.herramientasbosch.net.
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553
Fax: 902 531554
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n°® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

. e o

Eliminacién

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que

respete el medio ambiente.

iNo arroje los aparatos para jardin a la basura!

Sélo paralos paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado los aparatos eléctricos y elec-

trénicos para ser sometidos a un reciclaje
ecologico.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM-

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicac6es de seguranca

Atencao! Leia atentamente as se-
guintes instrucoes. Familiarize-se
com os elementos de comando e com
a utilizacao do aparelho de jardina-
gem. Guarde as instrucoes de servi-
¢o em lugar seguro para uma utiliza-
¢ao posterior.
Explicacao dos simbolos no aparelho
de jardinagem

Indicacao geral de perigos.

coes de servico.

[:I:E Leia atentamente estas instru-

Observe que as pessoas ao re-
@ dor nao possam ser feridas por
objetos catapultados para lon-
ge.
Aviso: Mantenha-se a uma dis-
@ tancia segura do aparelho de
jardinagem enquanto ele esti-
ver a funcionar.
Cuidado: Nao toque nas lami-
nas em rotacao. As laminas sao
afiadas. Proteja-os dedos dos
pés e das maos.

e—e) Naoaplicavel.

<= ) Desligar o aparelho e puxar a
/]| ficha datomada antes realizar
ajustes no aparelho ou da lim-
peza, se o cabo tiver se enganchado ou
sedeixaroaparelhode jardinagem sem
vigilancia, mesmo que apenas por cur-
to tempo. Manter o cabo de rede elétri-
ca afastado das laminas de corte.
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=Y Aguarde até que todas aspecas
>z | doaparelho de jardinagem pa-
rem por completo antes de to-
carnelas. Aslaminas aindacontinuama
girar apds o desligamento do aparelho

de jardinagem e podem causar lesoes.
Nao utilizar o aparelho de jar-
@ dim na chuva nem exp6-lo a
chuva.
Proteja-se contra choque elétri-
{i 5 co.

s ) Manter o cabo de conexao afas-
@ tado das laminas de corte.

Operacao

»Jamais permitir que criangas ou pes-
soas nao familiarizadas com as instru-
coes utilizem o aparelho de jardim. E
possivel que diretivas nacionais limi-
tem a idade do operador. Quando
nao estiver em uso, o aparelho de jar-
dim devera ser guardado em local
inacessivel para criangas.

» Este aparelho de jardim nao deve ser
usado por pessoas (inclusive crian-
cas) com limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais ou com fal-
ta de experiéncia e/ou falta de
conhecimento, a nao ser que, sejam
supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranga ou que
sejam instruidas por elas quanto a
utilizacao do aparelho de jardim.
Criangas deveriam ser vigiadas para
assegurar que nao brinquem com o
aparelho.

» Jamais cortar a relva enquanto pes-
soas, especialmente criangas, ou ani-
mais, estiverem ao redor.

Portugués | 29

» O operador ou o utilizador é respon-
savel por acidentes ou danos, se ou-
tras pessoas forem feridas e se as su-
as propriedades forem danificadas.

»Nao usar o aparelho de jardinagem
com os pés descalcos nem com san-
dalias abertas. Sempre usar sapatos
firmes e calcas longas.

» Controlar cuidadosamente a superfi-
cie a ser trabalhada e remover pe-
dras, gravetos, arames, 0Ss0S e
quaisquer outros corpos estranhos.

» Antes a utilizacao devera sempre
controlar se as laminas, os parafusos
das laminas e o médulo de corte es-
tao gastos ou danificados. Laminas e
parafusos de laminas gastos ou dani-
ficados devem sempre ser substitui-
dos por completo, para evitar dese-
quilibrios.

» S0 cortar relva a luz do dia ou com
boa iluminacao artificial.

» Em condicoes climaticas desfavora-
veis, especialmente em caso de uma
tempestade, nao devera trabalhar
com o corta-relvas.

» Se possivel nao devera operar o apa-
relho de jardinagem com a relva mo-
lhada.

» Sempre andar com calma, jamais an-
dar com rapidez.

» Jamais operar o aparelho de jardina-
gem se os dispositivos de protecao e
coberturas estiverem defeituosos ou
se os dispositivos de seguranca, co-
mo por exemplo a protecao contra
colisao e/ou o cesto de recolha darel-
va, nao estiverem montados.

» Usar protecao auricular.
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» 0 trabalho em taludes pode ser pe-
rigoso.

- Nao cortar a relva em locais extrema-
mente inclinados.

— Ao trabalhar em superficies inclina-
das ou sobre relva molhada devera
sempre andar com cuidado.

- Em superficies inclinadas, a relva de-
vera sempre ser cortada transversal-
mente ainclinacao, jamais nadirecao
dainclinagao.

- Ao mudar de direcao em declives de-
vera sempre tomar muito cuidado.

» Ao andar para tras ou ao puxar o apa-
relho de jardinagem devera proceder
com muito cuidado.

» Ao cortar a relva devera sempre em-
purrar o aparelho de jardinagem para
frente e jamais puxa-lo na direcao do
corpo.

» As laminas devem estar paradas se ti-
ver que inclinar o aparelho de jardina-
gem para o transporte, se tiver que
passar por superficies semrelva e se
tiver que transportar o aparelho de
jardinagem de ou para a area onde a
relva devera ser cortada.

»Nao inclinar o aparelho de jardina-
gem ao liga-lo nem ao dar partida no
motor, a nao ser que isto seja neces-
sario para a partida em relva alta.
Neste caso devera elevar o lado afas-
tado do operador, premindo o punho
para baixo, no entanto nao mais do
que estritamente necessario. Obser-
Ve que as suas maos se encontremno
punho ao abaixar novamente o apare-
lho de jardinagem.

» Desligar o aparelho de jardinagem
como descrito nas instrucdes de ser-

Vico e observe que 0s seus pés este-
jam numa distancia suficiente das pe-
cas em rotacao.

» Nao permita que as suas maos e 0s
seus pés se encontrem perto nem
sob as partes em rotacao.

» Manter-se afastado da zona de expul-
sao ao trabalhar com o aparelho de
jardinagem.

» Jamais levantar e transportar o apa-
relho de jardinagem com o motor liga-
do.

» Nao efetuar quaisquer alteracoes
no aparelho de jardinagem. Altera-
coes inadmissiveis podem prejudicar
a seguranca do seu aparelho de jardi-
nagem e aumentar os ruidos e as vi-
bracdes.

» Controlar regularmente o cabo de co-
nexao e um cabo de extensao que es-
tejasendo utilizado. Nao conectarum
cabo danificado a rede elétrica nem
toque nele antes de separa-lodarede
elétrica. Um cabo danificado pode
entrar em contacto com pecas sob
tensao. Proteja-se contra perigos de-
vido a choque elétrico.

Puxar a ficha da tomada de corrente:

- sempre que se afastar do aparelho de
jardim,

- antes de eliminar blogueios,

- ao controlar e limpar o aparelho de
jardim ou antes de trabalhar nele,

- apds a colisao com um corpo estra-
nho. Controlar imediatamente se o
aparelho de jardim apresenta danos
e, Se necessario, permita que seja re-
parado,
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- se o aparelho de jardim comecar a
vibrar de forma anormal (controlar
imediatamente).

Conexao de rede elétrica

» A tensao da fonte de corrente deve
coincidir com a placa de caracteristi-
cas do aparelho.

» E recomendavel conectar este apare-

lho a uma tomada protegida com um
dispositivo de corrente residual de
30 mA.

» Ao substituir o cabo neste aparelho,
sO devera usar cabos de ligacao a re-
de previstos pelo fabricante, com o
n.%de encomendaetipoindicadonas
instrucdes de servico.

» Jamais tocar na ficha de rede com as
maos molhadas.

»Nao passar por cima do cabo cone-
xao a rede ou do cabo de extensao,
nem esmaga-lo ou estica-lo, pois isto
poderia danifica-lo. Proteger o cabo
contra calor, 6leo e cantos afiados.

» O cabo de extensao deve ter o diame-

troindicado nainstrucao de servicoe
deve ser protegido contra respingos
de agua. A conexao de encaixe nao
deve estar na agua.

Sempre usar luvas de jardinagem se es-

tiver a trabalhar na area das laminas
afiadas.

Seguranca elétrica

» Atencao! Antes de trabalhos de
manutencao ou de limpeza, devera
desligar o aparelho de jardinagem
e puxar a ficha da tomada. O mes-
mo vale, se o cabo de corrente elé-
trica estiver danificado, cortado ou
emaranhado.
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» A lamina ainda continua a girar du-
rante alguns minutos apos ter des-
ligado o aparelho de jardinagem.

» Cuidado - ndo tocar naslaminas de
corte em rotacao.

Para a sua seguranca, este aparelho de
jardinagem tem um isolamento de pro-
tecdo e nao necessita umaligacao a ter-
ra. A tensao de funcionamento é de
230V AC, 50 Hz (para paises fora da
UniaoEuropeia220V, 240 Vconforme
o modelo). S utilizar cabos de exten-
sao homologados. As informagoes po-
dem ser obtidas numa oficina de servi-
¢o pds-venda Bosch.

S6 devem ser utilizados cabos de ex-
tensao do modelo HO5VV-F, HO5RN-F
ou lEC (60227 IEC 53, 60245
I[EC57).

Se utilizar um cabo de extensao para

colocar o aparelho em funcionamento,

s0 devem ser utilizados cabos com os

seguintes diametros de condutor:

~ 1,0 mm? méaximo comprimento de
40m

- 1,5 mm? méaximo comprimento de
60 m

- 2,5 mm? maximo comprimento de
100m

Nota: Se for utilizado um cabo de exten-
sao, este deve possuir um condutor de
protecao — comodescrito nas diretivas
de seguranca - conectado através de
uma ficha ao condutor de protecao do
seu equipamento elétrico.

No caso de duvidas consulte um eletri-
cista especializado ou a representacao

de servigo pds-venda Bosch mais proxi-

ma.
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» CUIDADO: Cabos de extensao in-
corretos podem ser perigosos. Ca-
bos de extensao, fichas e acopla-
mentos devem ser de modelos
homologados para a utilizacao em
areas exteriores.

As conexoes de cabos devem estar se-

cas e nao devem ser deitadas no chao.

Para uma maior seguranca, recomen-
damos a utilizacao de um disjuntor de
corrente de avaria (DCA), com uma
corrente de avaria inferior a 30 mA. Es-
te dispositivo de corrente residual de-
veria ser controlado antes de cada fun-
cionamento.

Indicagao para produtos, que nao fo-
ram vendidos na GB:

ATENCAO: Para a sua seguranca é ne-
cessario que a ficha de rede do apare-
lho de jardinagem esteja conectada ao
cabo de extensao. O acoplamento do
cabo de extensao deve ser protegido
contra respingos de agua, ser de borra-
cha ou ter um revestimento de borra-
cha. O cabo de extensao deve ser utili-
zado com um protetor contra esforcos
mecanicos.

O cabo de conexao deve ser controlado
em intervalos regulares quanto a sinais
de danos e so deve ser utilizado se esti-
ver em estado impecavel.
Seocabodeligacao estiver danificado,
este s6 deve ser reparado numa oficina
de servico autorizada Bosch.
Manutencao

» Sempre usar luvas de jardinagem
se estiver a trabalhar na area das
laminas afiadas.

» Controlar se todas as porcas, cavi-
lhas e parafusos estao firmes, para

assegurar-se de que o aparelho de
jardinagem trabalhe de forma impe-
cavel.

»Verificar regularmente o estado e 0
desgaste do cesto de recolha paraa
relva.

» Controlar o aparelho de jardinagem
e, se necessario, substituir as pecas
gastas ou danificadas.

» SO utilizar as laminas de corte previs-
tas para o aparelho de jardinagem.

» Assegure-se de que as pecas substi-
tuidas sejam da Bosch.

» Antes do armazenamento, assegure-
se de que o aparelho de jardinagem
esteja limpo e livro de residuos. Se
necessario, limpe-o com uma escova
macia e seca.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimorada
do aparelho de jardinagem.

Simbolo Significado
Diregdo do movimento

Diregdo da reagao

Usar luvas de protecao

Peso

Ligar

Desligar

Acao permitida

Acdo proibida

iXKO-'@Q_‘\

Acessorios/pegas sobressalentes
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Utilizacao conforme as disposicdes

0 aparelho de jardinagem é destinado para cortar relva em
areas privadas.

Dados técnicos

Corta-relvas Rotak 320 ER

N.° do produto 06008A60..
Poténcia nominal consumida w 1200
Largura da lamina cm 32
Altura de corte mm 20-60
Volume, cesto para recolha de
relva | 31
Peso conforme EPTA-
Procedure 01:2014 kg 8,0
Classe de protegdo [Oo/1
Numero de série vejaa placa de ca-
racteristicas do
aparelho de jargi-
nagem

As indicagoes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Busca de erros
2 o | [=2
Yo *-']
L —)
Sz Il
Sintomas Possivel causa
Omotorndoarranca  Falta tensao de rede

e

Portugués | 33

Informacao sobre ruidos/vibracées
Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60335-2-77.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 79 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca93dB(A). IncertezaK=2,0 dB.

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragées a, (soma dos vetores de trés dire-
coes) e incerteza K averiguada conforme EN 60335-2-77:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montagem de funcionamento

Meta de acao Figura Pagina

Volume de fornecimento 1 183
Montagem dos punhos 2 183
Adicionar o cesto de recolhadarelva 3 184
Montar/retirar o cesto de recolha da

relva 3 184
Ajustar a altura de corte 4 184
Aplicar o cabo de extensao 5 184
Ligar 5 184
Desligar 5 184
Indicagbes de trabalho 5-6 184-185
Manutencao da lamina 7 185
Selecionar acessorios 7 185

Solucao
Controlar e ligar

Tomada de rede elétrica com defeito

Utilizar uma outra tomada

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo e substituir se estiver danificado

0 fusivel foi acionado

Substituir o fusivel

Relva longa demais

Ajustar uma altura de corte maior e inclinar o apa-
relho de jardinagem para reduzir a carga inicial

A protecao do motor foi ativada

Deixar o motor arrefecer e aumentar a altura de
corte

O aparelho de jardina- Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo e substituir se estiver danificado

gem funciona comin- o cablagem interna do aparelho de jardinagem es- Dirija-se a uma oficina de servigo pos-venda

terrupgoes ta com defeito

A protecao do motor foi ativada

Deixar o motor arrefecer e aumentar a altura de
corte
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Sintomas Possivel causa
O aparelho de jardina-  Altura de corte pequena demais

e

Solucéo
Aumentar a altura de corte

gem produz umresulta- As |aminas estio embotadas

Substituir alamina

do de corte irregular E possivel que haja uma obstrugao

Controlar o lado de baixo do aparelho de jardina-

efou L ; b
O/ motor trabalha com gem e eliminar a obstrucao, se for necessario
dificuldades (sempre usar luvas de jardinagem)

Lamina montada do lado errado

Montar a lamina do lado certo

Apos ligar o aparelho  Alamina é impedida pela relva
de jardinagem, a lami-

na de corte ndo gira

Desligar o aparelho de jardinagem

Remover a obstrugdo (sempre usar luvas de jardi-
nagem)

Porca/parafuso da lamina soltos

Apertar porca/parafuso da lamina (17 Nm)

Fortes vibragoes/ Porca/parafuso da lamina soltos

Apertar porca/parafuso da lamina (17 Nm)

ruidos Lamina danificada

Substituir alamina

Servico pds-venda e consultoria de
aplicacao

www.bosch-garden.com

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-

tes é imprescindivel indicar o niimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas do apare-
Iho de jardim.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.
Nao deitar aparelhos de jardinagem no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-

trénicos velhos, e com as respetivas realiza-

¢oes nas leis nacionais, os aparelhos elétri-
cos e eletronicos que nao servem mais para
a utilizagdo, devem ser enviados separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Attenzione!Leggere attentamente le
istruzioni sotto indicate. Acquisire
dimestichezza con gli elementi di co-
mando ed il corretto utilizzo dell’ap-
parecchio per il giardinaggio. Con-
servare in luogo sicuro il presente
manuale di istruzioni d’uso per ogni
necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti
sull’apparecchio per il giardinaggio
Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d’uso.

Attenzione a non mettere in pe-
ricolo I'incolumita di persone
che si trovano nelle vicinanze
attraverso corpi lanciati o fatti
volare per aria.

Avvertenza: Tenere una distan-
zadisicurezza dall’apparecchio
per il giardinaggio se lo stesso
sta lavorando.

5 PEP
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—, Attenzione: Nontoccarele lame
T—24| rotanti. Le lame sono affilate.
Prestare attenzione a non ta-

gliarsi le dita dei piedi e delle

mani.
<—e) Nonapplicabile.
F)
<=~ ) Spegnere I'apparecchio per il
/=] | giardinaggio ed estrarre la spi-
na dalla presa elettrica prima di
effettuare regolazioni oppure pulizia al-
lo stesso, prima di sciogliere il cavo at-
torcigliato oppure prima di lasciare
l'apparecchio per il giardinaggio incu-
studito anche per un breve periodo. Te-
nere il cavo elettrico lontano dalle lame
da taglio.

) Prima diintervenire §ui compo-
>z | nenti dell'apparecchio per il
giardinaggio, attendere che gli
stessi si siano completamente fermati.
Le lame continuano a ruotare dopo lo
spegnimento dell’apparecchio per il
giardinaggio e possono provocare le-

sioni gravi.
Non utilizzare I'apparecchio per
@ il giardinaggio quando piove e
neppure esporlo alla pioggia.
Proteggersi contro scosse elet-
& triche.

<\ Tenereil cavo di collegamento
{,@_} lontano dalle lame da taglio.

Impiego

»Non permettere a bambini oppure a
persone che non abbiano preso visio-
ne delle presenti istruzioni di utilizza-
re apparecchio per il giardinaggio.

Italiano | 35

Le norme nazionali prevedono even-
tualmente dei limiti di restrizione re-
lativamente all'eta dell'operatore. Se
I'apparecchio per il giardinaggio non
viene impiegato, conservarlo fuori
della portata dei bambini.

» Questo apparecchio per il giardinag-
gio non é destinato all'uso da parte di
persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte oppure a cui manchiesperienza
e/o conoscenza, se le stesse non so-
no sorvegliate oppure istruite relati-
vamente all'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio da parte di una perso-
na responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorve-
gliati perassicurarsi che non giochino
con I'apparecchio per il giardinaggio.

» Non utilizzare mai il tosaerba quando
nelle immediate vicinanze vi sono
persone ed in modo particolare bam-
bini oppure animali domestici.

» L 'operatore o I'utente e responsabile
degli incidenti o dei rischi in cui pos-
sono incorrere le altre persone o le lo-
ro proprieta.

» Mai utilizzare I'apparecchio per il giar-
dinaggio a piedi nudi né calzando san-
dali aperti. Portare sempre robuste
scarpe di sicurezza e pantaloni lun-
ghi.

» Ispezionare accuratamente la super-
ficie da lavorare ed avere cura di ri-
muovere eventuali pietre, bastoni, fili
metallici, ossi e qualunque altro tipo
di corpo estraneo.

» Prima dell'impiego controllare sem-
pre visivamente che le lame, le viti
delle lame ed il gruppo di taglio non
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siano usurati o danneggiati. Al fine di
evitare squilibri, in caso di usura o
danneggiamento delle lame e delle vi-
ti delle lame, sostituire sempre la se-
rie completa.

» Procedere alla tosatura dell’erba so-
lamente di giorno o con una buonaiil-
luminazione artificiale.

» Con cattive condizioni meteorologi-
che, inmodo particolare in casodiun
temporale che sistaavvicinando, non
lavorare con il tosaerba.

» Se possibile, evitare di utilizzare 'ap-
parecchio peril giardinaggio sull'erba
bagnata.

» Camminare sempre e non correre mai.

» Mai utilizzare I'apparecchio per il giar-
dinaggio con dispositivi di protezione
e coperture difettosi oppure senza di-
spositivi di sicurezza, come per
esempio deflettore protettivo e/o ce-
stello raccoglierba.

» Portare protezione per l'udito.

»Latosatura dell’erba sulle scarpate
puo essere pericolosa.

- Non tosare I'erba su pendenze ecces-
sivamente ripide.

- In caso di superfici con una certa pen-
denza oppure in caso di erba bagna-
ta, attenzione a non scivolare.

- In caso di superfici con una certa pen-
denza, tosare |'erba trasversalmente
e non procedere maiin senso perpen-
dicolare alla pendenza.

- Porre estrema cautela nell'invertire
direzione sulle pendenze.

» Operare con estrema attenzione
quando siarretra o quando si tira l'ap-
parecchio per il giardinaggio.

» Durante la tosatura dell’erba avere
cura di spingere I'apparecchio per il
giardinaggio sempreinavantiedinon
tirarla mai in direzione del proprio
corpo.

»Le lame devono essere sempre com-
pletamente ferme prima di ribaltare
I'apparecchio per il giardinaggio per
trasportarla su superficinon erbose e
alla/dalla zona da trattare.

» Durante I'operazione di accensione
oppure avviamento del motore non ri-
baltare 'apparecchio per il giardinag-
gio a meno che questo non sia indi-
spensabile per 'avviamento nell’'erba
alta. In questo caso, premendo verso
il basso I'impugnatura, sollevare la
parte lontana dall'operatore non piu
diquanto strettamente necessario. Al
momento di abbassare di nuovo I'ap-
parecchio per il giardinaggio, fare at-
tenzione a tenere entrambe le mani
sullimpugnatura.

» Accendere 'apparecchio per il giardi-
naggio come descritto nelle istruzioni
d’uso e fare attenzione che i piedi sia-
no a distanza sufficiente dalle parti
rotanti.

» Non mettere le mani ed i piedi vicino
o sotto le parti rotanti.

» Lavorando con I'apparecchio per il
giardinaggio mantenere sempre una
certa distanza dalla zona di espulsio-
ne.

»Non sollevare, né trasportare mai
I'apparecchio peril giardinaggio conil
motore in funzione.

» Non effettuare alcuna modifica
all’apparecchio per il giardinaggio.
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Modifiche illecite possono pregiudi-
carelasicurezzadell'apparecchio per
il giardinaggio e causare un aumento
della rumorosita e delle vibrazioni.

» Controllare regolarmente il cavo di
collegamento ed il cavo di prolunga
utilizzato. Non collegare un cavo dan-
neggiato alla rete elettrica o non toc-
carlo prima di averlo staccato dalla
rete elettrica. In caso di cavo danneg-
giato possono venire a contatto parti
sotto tensione. Proteggersi contro
pericoli causati da scosse elettriche.

Estrarre la spina dalla presa:

- ogniqualvolta si lascia I'apparecchio
per il giardinaggio incustodito,

- prima dell’'eliminazione di bloccaggi,

- prima di effettuare controlli, inter-
venti di pulizia oppure lavori all'appa-
recchio per il giardinaggio,

- in seguito ad una collisione con corpi
estranei. Controllare immediatamen-
te 'apparecchio per il giardinaggio in
merito a danneggiamenti e, se neces-
sario, far effettuare le dovute ripara-
zioni,

- se I'apparecchio per il giardinaggio
inizia a vibrare in modo insolito (con-
trollare immediatamente).

Collegamento all’alimentazione elet-

trica

»La tensione riportata sulla targhetta
di identificazione dell'apparecchio
deve corrispondere alla tensione del-
la rete elettrica di alimentazione.

» Si consiglia di collegare questo appa-
recchio soltanto ad una presa di cor-
rente protetta con un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto con
30 mA.

Italiano | 37

»In caso di sostituzione del cavo su
questo apparecchio, utilizzare esclu-
sivamente il cavo di collegamentoalla
rete previsto dal produttore, per
quanto riguarda No. di ordinazione e
tipo vedi istruzioni d’uso.

» Non afferrare maila spina di rete con
mani bagnate.

»Non passare con veicoli sul cavo di
collegamento alla rete oppure sul ca-
vo di prolunga, non schiacciarli né
sottoporli a strappi in quanto potreb-
bero subire dei danni. Proteggere il
cavo da calore troppo forte, daolio e
da spigoli taglienti.

» |l cavo di prolunga deve avere il dia-
metro riportato nelle istruzioni d’uso
e deve essere protetto contro gli
spruzzi dell'acqua. Il collegamento a
spina non deve trovarsi in acqua.

Mettere sempre guanti da giardino ma-
neggiando o lavorando nel settore delle
lame taglienti.

Sicurezza elettrica

» Attenzione! Spegnere I'apparec-
chio per il giardinaggio ed estrarre
la spina dalla presa di corrente pri-
ma di passare ad eseguire lavori di
manutenzione o di pulizia. Lo stes-
so vale quando il cavo di alimenta-
zione dovesse essere danneggiato,
tagliato oppure anche aggroviglia-
to.

» Le lame continuano a ruotare anco-
ra per alcuni secondi dopo lo spe-
gnimento dell’apparecchio per il
giardinaggio.

» Attenzione - maitoccare lalama
di taglio in rotazione.
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Persicurezza, il Vostro apparecchio per
il giardinaggio & equipaggiato con un
isolamento di protezione e nonrichiede
nessuna messa a terra. La tensione di
esercizio corrisponde a 230 VAC,

50 Hz (per paesi non appartenenti
allUE 220V, 240V a seconda del mo-
dello). Utilizzare esclusivamente cavidi
prolunga omologati. Per ulteriori infor-
mazioni rivolgersi ad un Centro di assi-
stenza Clienti autorizzato.

Possono essere utilizzati esclusivamen-

te cavi di prolunga del tipo HO5VV-F,
HO5RN-F o IEC (60227 IEC 53,
60245 |EC57).

In caso di utilizzo dellamacchinaconun

cavo di prolunga, devono essere impie-

gati esclusivamente cavi che abbianole
seguenti sezioni trasversali:

~ 1,0 mm?: lunghezza massima 40 m
- 1,5 mm?: lunghezza massima 60 m
- 2,5 mm?: lunghezza massima 100 m

Avvertenza: Se si utilizza un cavo di pro-

lunga € necessario che questo — come
indicato nelle norme di sicurezza - sia
dotato di un conduttore di protezione

che, attraverso la spina, sia collegato al

conduttore di protezione del Vostro im-

pianto elettrico.

In caso di dubbi, rivolgersi ad un elettri-
cista professionista oppure alla rappre-

sentanza Bosch Service pil vicina.

» ATTENZIONE: Cavi di prolunga non
conformi alle norme possono esse-
re pericolosi. I cavi di prolunga, le
spine ed i raccordi devono essere

di tipo impermeabile all’acqua e de-

vono essere omologati per 'uso in
ambienti esterni.

| collegamenti dei cavi devono essere
asciutti e non devono poggiare per ter-
ra.

Perunamaggiore sicurezza, si consiglia
diusare un interruttore a corrente di
guasto (RCD) con una corrente di gua-
sto massima di 30 mA. Questo interrut-
tore a corrente di guasto dovrebbe es-
sere controllato prima di ogni impiego.
Indicazione per prodotti che non ven-
gono venduti in GB:

ATTENZIONE: Per la Vostrasicurezza e
necessario che la spina applicata allap-
parecchio per il giardinaggio sia colle-
gata al cavo di prolunga. Il raccordo del
cavo di prolunga deve essere protetto
contro gli spruzzi dell'acqua, deve esse-
re di gomma oppure essere coperto da
gomma. Il cavo di prolunga deve essere
usato conundispositivodiscaricodella
trazione.

Il cavo di collegamento deve essere
controllato regolarmente in merito ad
eventuali danneggiamenti e pud essere
impiegato esclusivamente in perfette
condizioni.

Se il cavo di collegamento € danneggia-
to, lo stesso puo essere riparato esclu-
sivamente da un’ Officina Bosch auto-
rizzata.

Manutenzione

» Mettere sempre guanti da giardino
maneggiando o lavorando nel set-
tore delle lame taglienti.

» Per essere certi che I'apparecchio
per il giardinaggio possa operare in
condizioni di assoluta sicurezza, assi-
curarsi sempre che tuttii dadi, i bullo-
ni e le viti siano ben avvitati.
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» Controllare regolarmente la condizio-
ne e lo stato di usura del cestello rac-
coglierba.

» Controllare 'apparecchio per il giar-
dinaggio e per ragioni di sicurezza so-
stituire parti usurate o danneggiate.

» Per lamacchina da giardinaggio utiliz-
zare esclusivamente lame da taglio
previste.

» Accertarsi che le parti di ricambio
montate siano approvate da Bosch.

» Prima del magazzinaggio assicurarsi
che 'apparecchio per il giardinaggio
sia pulito e libero da resti. Se neces-
sario, pulire con una spazzola morbi-
da ed asciutta.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la compren-
sione delle istruzioni d’uso. Memorizzare i simboli ed il loro si-
gnificato. L'interpretazione corretta dei simboli contribuisce
ad un utilizzo migliore e pil sicuro dell'apparecchio per il giar-
dinaggio.
Simbolo Significato

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Mettere i guanti di protezione

Peso

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

.XKO-"@Q—Q\

Accessori opzionali/pezzi di ricambio

o

e
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Dati tecnici

Tosaerba Rotak 320 ER
Codice prodotto 06008A60..
Potenza nominale assorbita w 1200
Larghezza lame cm 32
Altezza di taglio mm 20-60
Capacita cestello raccoglierba | 31
Peso in funzione della EPTA-

Procedure 01:2014 kg 8,0
Classe di sicurezza [o]/1

Numero di serie vedi targhetta del
tipo sullapparec-
chio per il giardi-
naggio

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60335-2-77.

Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta nor-
malmente: Livello di pressione acustica 79 dB(A); livello di
potenza sonora 93 dB(A). Incertezza della misuraK=2,0 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60335-2-77:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaggio ed uso

Scopo dell’operazione Figura Pagina

Volume di fornitura 1 183
Montaggio dell'impugnatura 2 183
Assemblaggio del cestello

raccoglierba 3 184
Inserimento/rimozione del cestello

raccoglierba 3 184
Regolazione dell'altezza di taglio 4 184
Collegamento del cavo diprolunga 5 184
Avviamento 5 184
Arresto 5 184
Indicazioni operative 5-6 184-185
Manutenzione della lama 7 185
Selezione accessori 7 185

Uso conforme alle norme

Questo apparecchio per il giardinaggio & stato progettato per
tosare I'erba di prati in settori privati.
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Individuazione dei guasti e rimedi

A el | [T
e o/

N A

Sz ]| |2
Problema Possibili cause

Il motore non funziona Tensione di rete assente

Rimedi
Controllare ed inserire

Presa elettrica difettosa

Utilizzare un’altra presa

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

Erba troppo lunga

Regolare un’altezza di taglio maggiore e ribaltare
I'apparecchio per il giardinaggio per ridurre la sol-
lecitazione iniziale

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore e regolare un‘altez-
za di taglio maggiore

L’apparecchio peril  Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo

giardinaggio funziona

con interruzioni naggio difettoso

Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi-

Contattare il centro assistenza clienti

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore e regolare un‘altez-
za di taglio maggiore

L’apparecchio peril  Altezza di taglio troppo bassa

Regolare una maggiore altezza di taglio

giardinaggio lascia Lame senza filo

Sostituzione della lama

tracce ditaglioirregola-

i Possibile ostruzione

Controllare la parte inferiore dell'apparecchio per
il giardinaggio e, se necessario, eliminare l'ostru-

€/0 zione (portare sempre guanti per giardinaggio)
Il motore lavora con - — —
difficolta Lama montata in posizione errata Montare la lama nella posizione corretta
Lalamadataglionon Lamabloccata da erba Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio
r’uota dopo averacceso Eliminare 'ostruzione (portare sempre guanti per
I'apparecchio per il giardinaggio)
giardinaggio Dado/vite della lama allentato/allentata Serrare saldamente il dado/vite della lama

(17 Nm)
Vibrazionie rumore  Dado/vite dellalama allentato/allentata Serrare saldamente il dado/vite della lama
eccessivi (17 Nm)

Lama danneggiata

Sostituzione della lama

Assistenza clienti e consulenza
impieghi

www.bosch-garden.com

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,

¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
cicifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'apparec-

chio per il giardinaggio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gli imballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare gli apparecchi per il giardinaggio trai rifiuti dome-
stici!
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Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea

2012/19/UE suirifiuti di apparecchiature

elettriche ed elettroniche ed all'attuazione

del recepimento nel diritto nazionale, le ap-

parecchiature elettriche ed elettroniche di-

ventate inservibili devono essere raccolte
separatamente ed essere inviati ad una riutilizzazione ecolo-
gica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschrif-
ten zorgvuldig door. Maak uzelf ver-
trouwd met de bedieningselementen
en het juiste gebruik van het tuinge-
reedschap. Bewaar de gebruiksaan-

wijzing om deze later te kunnen raad-

plegen.

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

C Algemene waarschuwing.
Lees de gebruiksaanwijzing
Ij:ﬂ door.

Voorkom dat personen in de
buurt gewond raken door weg-
geslingerde voorwerpen.

Waarschuwing: Houd een veili-

ge afstand tot het tuingereed-

schap aan wanneer het werkt.
(1—,) Voorzichtig: Raak de ronddraai-

T—4| ende messen niet aan. De mes-
sen zijn scherp. Wees uiterst

<) Nietvan toepassing.

voorzichtig met tenen envingers.

Nederlands | 41

<=~ ) Schakel het tuingereedschap
[==] | uiten trek de netstekker uit het
stopcontact voordat u het ge-
reedschap instelt of reinigt, als de ka-
bel ergens blijft vastzitten of als u het
gereedschap onbeheerd laat, ook als
dat slechts voor korte tijd is. Houd de
stroomkabel uit de buurt van de snij-
messen.

Y Wacht tot alle delen van het
>z | tuingereedschap volledig tot
stilstand zijn gekomen voordat
u deze aanraakt. De messen draaien na
het uitschakelen van het tuingereed-

schap nog. Letsel kan het gevolg zijn.
Gebruik het tuingereedschap

@ niet in de regen en laat het niet
in de regen liggen of staan.
Bescherm uzelf tegen een elek-

& trische schok.

Houd de aansluitkabel uit de

@ buurt van de snijmessen.

Bediening

» Laat kinderen of personen die deze
voorschriften niet hebben gelezen dit
tuingereedschap nooit gebruiken. In
uw land gelden eventueel voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de
bediener. Bewaar het tuingereed-
schap buiten het bereik van kinderen
wanneer het niet wordt gebruikt.

» Dit tuingereedschap is er niet voor
bestemd om te worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met
beperkte fysieke, zintuiglijke of gees-
telijke vermogens of gebrekkige erva-
ring en/of gebrekkige kennis, tenzij zij
onder toezicht staan van een voor
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hun veiligheid verantwoordelijke per-
soon, of zij van deze persoon instruc-

ties ontvangen ten aanzien van het
gebruik van het tuingereedschap.
Kinderen moeten onder toezicht
staan, om zeker te stellen dat zij niet
met het tuingereedschap spelen.

» Maai nooit dicht in de buurt van per-
sonen, in het bijzonder kinderen, of
huisdieren.

» De bediener of gebruiker is verant-

woordelijk voor ongevallen, persoon-

lijk letsel of schade aan het eigendom
van anderen.

» Gebruik het tuingereedschap niet
met blote voeten of met open sanda-
len. Draag altijd stevige schoenen en
een lange broek.

» Controleer het te bewerken opper-
vlak zorgvuldig op stenen, stokken,
metaaldraad, botten en andere voor-
werpen en verwijder deze.

» Controleer voor gebruik altijd of de
messen, de messchroeven of het
maaimechanisme versleten of be-
schadigd zijn. Vervang versleten of
beschadigde messen en messchroe-
ven altijd als complete set, om onba-
lans te voorkomen.

» Maai alleen bij daglicht of goed kunst-

licht.

» Bij slechte weersomstandigheden, in
het bijzonder bij opkomend onweer,
niet met de gazonmaaier werken.

» Gebruik het tuingereedschap bij

voorkeur niet wanneer het gras natis.

» Loop altijd rustig, nooit te snel.

» Gebruik het tuingereedschap nooit
metdefecteveiligheidsvoorzieningen
of afschermingen of zonder veilig-

heidsvoorzieningen zoals stootbe-
scherming en/of grasvanger.

» Draag een gehoorbescherming.

» Het werken op hellingen kan ge-
vaarlijk zijn.

- Maai geen bijzonder steile hellingen.

- Zorgervoor dat u op een helling of op
nat gras altijd stevig staat.

- Maaialtijd dwars op een helling, nooit
naar boven of naar beneden.

- Gaaltijd uiterst voorzichtig te werk bij
het veranderen van richting op een
helling.

» Ga uiterst voorzichtig te werk bij het
achteruitlopen of bij het trekken van
het tuingereedschap.

» Duw het tuingereedschap tijdens het
maaien altijd voorwaarts en trek het
nooit naar het lichaam toe.

» De messen moeten stilstaan als u het
tuingereedschap voor het vervoer
moet kantelen, als u rijdt over een
plaats waar geen gras groeitenals u
het tuingereedschap verplaatst naar
een plaats waar u wilt maaien.

» Kantel het tuingereedschap bij het
starten of aantrekken van de motor
niet, behalve wanneer dit nodig is
voor het starteninhoog gras. Til in dit
geval de van de bediener afgewende
zijde door het omlaagduwen van de
handgreep niet verder dan nodig om-
hoog. Let erop dat uw handen zich op
de greep bevinden wanneer u het
tuingereedschap weer laat lopen.

» Schakel het tuingereedschap in zoals
in de gebruiksaanwijzing beschreven
en let erop dat uw voeten ver genoeg
van ronddraaiende delen verwijderd
zijn.

.
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»Breng handen en voeten niet in de

buurt van of onder ronddraaiende de-

len.
»Houd afstand tot de uitworpzone ter-

wijl u met het tuingereedschap werkt.

» Het tuingereedschap nooit optillen of
dragen terwijl de motor loopt.

»Verander het tuingereedschap
niet. Ongeoorloofde veranderingen
kunnen de veiligheid van het tuinge-
reedschap beinvioeden en tot meer
geluiden en trillingen leiden.

» Controleer regelmatig de aansluitka-
bel en de gebruikte verlengkabel.
Sluit een beschadigde kabel niet aan

op het stroomnet en raak een bescha-
digde kabel niet aan voordat u de ver-

binding met het stroomnet verbroken

heeft. Bij een beschadigde kabel kun-

nen spanningvoerende delen aange-
raakt worden. Bescherm uzelf tegen
gevaren door een elektrische schok.
Trek de stekker uit het stopcontact:

- Altijd wanneer u zich van het tuinge-
reedschap verwijdert.

- voor het verwijderen van blokkerin-
gen,

- als u het tuingereedschap contro-
leert, reinigt of eraan werkt,

- na het raken van een voorwerp. Con-
troleer het tuingereedschap onmid-
dellijk op beschadigingen en laat het
indien nodig repareren,

- als het tuingereedschap op een onge-
wone manier begint te trillen (onmid-

dellijk controleren).
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Stroomaansluiting

» De spanning van de stroombron moet
overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat.

» Geadviseerd wordt om dit apparaat
alleen aan te sluiten op een stopcon-
tact dat is beveiligd met aardlekscha-
kelaar van 30 mA.

» Gebruik bij het vervangen van de ka-
bel van apparaat alleen de door de fa-
brikant geadviseerde aansluitkabel.
Zie de gebruiksaanwijzing voor be-
stelnummer en type.

» Pak de stekker nooit met natte han-
den vast.

»Rijd niet over de aansluitkabel of de
verlengkabel, klem deze niet vast en
trek er niet aan. De kabel kan anders
beschadigd raken. Bescherm de ka-
bel tegen hitte, olie en scherpe ran-
den.

» De verlengkabel moet de in de ge-
bruiksaanwijzing vermelde diameter
hebben en moet spatwaterbe-
schermd zijn. De verbinding van stek-
ker en contrastekker mag niet in het
water liggen.

Draag altijd tuinhandschoenen wan-
neer u de scherpe messen vastpakt of
er aan werkt.

Elektrische veiligheid

» Let op! Schakel het tuingereed-
schap uit en trek de netstekker uit
het stopcontact voordat u onder-
houds- of reinigingswerkzaamhe-
den uitvoert. Hetzelfde geldt wan-
neer de stroomkabel beschadigd,
doorgesneden of in de war is.
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» Nadat het tuingereedschap is uit-
geschakeld, draaien de messen
nog enkele seconden.

»Voorzichtig! Raak het ronddraaien-
de snijmes niet aan.

Het tuingereedschap is voor uw veilig-
heid geisoleerd en heeft geen aarding
nodig. De bedrijfsspanning bedraagt
230V AC, 50 Hz (voor landen buiten
de EU 220V of 240V, afhankelijk van
de uitvoering). Gebruik alleen goedge-
keurde verlengkabels. Informatie is
verkrijgbaar bij de erkende klantenser-
vice.

Er mogen alleen verlengkabels van het
type HO5VV-F,HO5RN-F of IEC (60227
IEC 53, 60245 IEC 57) worden ge-
bruikt.

Als u een verlengkabel voor het gereed-
schap gebruikt, moeten dat kabels met
de volgende aderdiameters zijn:

~ 1,0 mm?: maximale lengte 40 m

- 1,5 mm?: maximale lengte 60 m

- 2,5 mm?: maximale lengte 100 m

Opmerking: Als u een verlengkabel ge-
bruikt, moet deze (zoals bij de veilig-
heidsvoorschriften beschreven) een
aardedraad bezitten die via de stekker
met de aardedraad van uw elektrische
installatie verbonden is.

Vraag bij twijfel een vakman voor elek-
triciteit of de Bosch-klantenservice om
advies.

» VOORZICHTIG: Verlengkabels die
niet volgens de voorschriften zijn,
kunnen gevaarlijk zijn. Verlengka-
bels, stekkers en contrastekkers
moeten waterdicht uitgevoerd en
voor gebruik buitenshuis goedge-
keurd zijn.

Kabelverbindingen moeten droog zijn
en mogen niet op de grond liggen.

Voor extra veiligheid wordt het gebruik
van een aardlekschakelaar met een uit-
schakelstroom van maximaal 30 mA
geadviseerd. De aardlekschakelaar
moet voor gebruik altijd worden gecon-
troleerd.

Informatie over producten die niet in
Groot-Brittannié worden verkocht:
LET OP: Voor uw veiligheid is het nood-
zakelijk dat de aan het tuingereedschap
aangebrachte stekker met de verleng-
kabel wordt verbonden. De stekker van
de verlengkabel moet tegen spatwater
bestemd zijn en uit rubber bestaan of
met rubber bekleed zijn. De verlengka-
bel moet met een trekontlasting wor-
den gebruikt.

De aansluitkabel moet regelmatig op
beschadigingen worden gecontroleerd
en mag alleen in onbeschadigde toe-
stand worden gebruikt.

Als de aansluitkabel beschadigdis, mag
deze alleen door een erkende Bosch-
werkplaats worden gerepareerd.

Onderhoud

» Draag altijd tuinhandschoenen
wanneer u de scherpe messen vast-
pakt of er aan werkt.

» Controleer of alle moeren, bouten en
schroeven vastzitten, zodat een veili-
ge toestand van het tuingereedschap
gewaarborgd is.

» Controleer de grasbak regelmatig op
toestand en slijtage.

» Controleer het tuingereedschap. Ver-
sleten of beschadigde delen moeten
veiligheidshalve worden vervangen.
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» Gebruik uitsluitend voor het tuinge-
reedschap voorziene maaimessen.

» Zorg ervoor dat vervangingsonderde-
len van Bosch afkomstig zijn.

» Controleer voordat u het tuingereed-
schap opbergt dat het schoonisener
zich geen resten op bevinden. Indien
nodig met een zachte, droge borstel
reinigen.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het tuingereedschap goed en veilig te ge-
bruiken.

Betekenis
Bewegingsrichting

Symbool

Reactierichting

Draag werkhandschoenen

Gewicht

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

XKO-"@Q—Q\

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het maaien van tuinen,
alleen voor particulier gebruik.

e
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Technische gegevens

Gazonmaaier Rotak 320 ER
Productnummer 06008A60..
Opgenomen vermogen W 1200
Mesbreedte cm 32
Maaihoogte mm 20-60
Inhoud grasbak | 31
Gewicht volgens EPTA-

Procedure 01:2014 kg 8,0
Isolatieklasse [o]/1
Serienummer zie typeplaatje op

tuingereedschap
De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN60335-2-77.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 79 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 93 dB(A). Onzekerheid K=2,0 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60335-2-77:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montage en gebruik

Handelingsdoel Afbeelding Pagina

Meegeleverd 1 183
Montage van de greepbeugels 2 183
Grasbak in elkaar zetten 3 184
Gasbak inzetten en verwijderen 3 184
Maaihoogte instellen 4 184
Verlengkabel aanbrengen 5 184
Inschakelen 5 184
Uitschakelen 5 184
Tips voor de werkzaamheden ~ 5-6 184-185
Onderhoud van de messen 7 185
Toebehoren kiezen 7 185
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Storingen opsporen
= o | [T
e u/]
> N
% [ [
Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Motor start niet Netspanning ontbreekt Controleren en inschakelen
Stopcontact defect Gebruik een ander stopcontact

Verlengkabel beschadigd

Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd

Zekering doorgeslagen

Zekering vervangen

Gras te lang

Grotere maaihoogte instellen en tuingereedschap
kantelen om de startbelasting te verminderen

Motorbeveiliging aangesproken

Laat de motor afkoelen en stel een grotere maai-

hoogte in
Tuingereedschap loopt Verlengkabel beschadigd Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
met onderbrekingen digd

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Motorbeveiliging aangesproken

Laat de motor afkoelen en stel een grotere maai-

hoogte in
Tuingereedschap Maaihoogte te laag Grotere maaihoogte instellen
maait onregelmatig  Messen bot Mes vervangen

en/of

Motor loopt moeilijk Verstopping mogelijk

Onderzijde van het tuingereedschap controleren
en indien nodig vrij maken (draag altijd tuinhand-
schoenen)

Mes omgekeerd gemonteerd

Mes goed monteren

Na hetinschakelenvan Mes wordt gehinderd door gras
het tuingereedschap

Tuingereedschap uitschakelen
Verstopping verwijderen (draag altijd tuinhand-

draait het mes niet schoenen)
Moer of schroef van mes los Draai de moer of de schroef van het mes vast
(17 Nm)
Sterke trillingen of Moer of schroef van mes los Draai de moer of de schroef van het mes vast
geluiden (17 Nm)
Mes beschadigd Mes vervangen
Klantenservice en gebruiksadviezen  Afvalverwijdering

www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het tuingereedschap.
Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi tuingereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

betreffende oude elektrische en elektroni-

sche apparaten en de omzetting van de

richtlijn in nationaal recht moeten niet meer

bruikbare elektrische en elektronische ap-

paraten worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Pas pa! Les efterfalgende instrukser
omhyggeligt. Gor dig fortrolig med

havevarktgjets betjeningsanordnin-

ger og korrekte anvendelse. Opbe-
var betjeningsvejledningen til sene-
re brug.

Forklaring af symboler pa havevaerk-

tojet

C Generel sikkerhedsadvarsel.
@ Laes brugsanvisningen.

Pas pa udkastede eller flyvende
genstande, der kan kvaeste til-

skuere.
<) Advarsel: Hold god afstand til
havevaerktgjet, nar det arbej-
der.
(1=, Veerforsigtig: Berar ikke de ro-
14| terende knive. Knivene er skar-

pe. Pas pa taeerne og fingrene -
de kan blive skaret af.

<o) Gealder ikke.

—

E5)

-=) Sluk for haveveerktgjet og traek
]| stikket ud af stikdasen, for
vaerktgjet indstilles eller renga-

res, hvis ledningen er sammenfiltret el-
ler far havevarktgijet forlades uden op-

synilzengere tid. Hold elledningen
borte fra skaereknivene.
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=Y Venttil alle havevarktgjets dele
>z | erstandset helt, for de berares.

Knivene fortsaetter med at rote-
re, efter at der er blevet slukket for ha-
veveerktgjet. En roterende kniv kan for-

arsage kvaestelser.

Brug ikke havevaerktgijet, nar
det regner, og udsat ikke vaerk-
tgjet for regn.

Beskyt dig selv mod elektrisk
& sted.

+ ) Holdtilslutningskablet borte fra
@ skaereknivene.

Betjening

»Lad aldrig barn eller personer, der ik-
ke har gennemlast denne betjenings-
vejledning, anvende havevarktgjet.
Lokale regler kan bestemme alderen
pa den person, som ma betjene have-
vaerktejet. Havevaerktejet skal opbe-
vares utilgangeligt for barn, nar det
ikke er i brug.

» Dette havevaerktgj er ikke egnet til at
blive brugt af personer (inkl. barn)
med begraensede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller manglende
erfaring og/eller manglende viden,
medmindre de overvages af en sik-
kerhedsansvarlig person eller modta-
ger instruktioner fra denne person
om, hvordan havevarktgjet skal
handteres.

Bar skal overvages for at sikre, at de
ikke leger med haveveaerktajet.

»Sla aldrig graes, mens der er nogen,
is&er barn eller keeledyr, i nzerheden.
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»Brugeren er ansvarlig for ulykker og
skader, der sker pa andre mennesker
eller deres ejendom.

»Betjen ikke havevaerktajet med bare
fadder eller abne sandaler. Bzr altid
fastsiddende fodtgj og lange bukser.

» Undersag det omrade, der skal bear-
bejdes, og fjern sten, pinde, staltrad,
kadben og andre fremmedlegemer.

» Kontrollér altid inden brug, at knive-
ne, knivboltene og klippeenheden ik-
ke erslidte eller beskadigede. Udskift
altid slidte eller beskadigede knive
samt knivbolte sammen for at undga
ubalance.

»Sla kun graes i dagslys eller i god kun-

stig belysning.

» Arbejd ikke med graesslamaskinen,
hvis det er darligt vejr, isaer ikke hvis
der er tegn pa uvejr.

» Havevaerktgjet ma helst ikke anven-
desivadt graes.

»Ga altid - lgb aldrig.

»Brug aldrig havevaerktejet med de-
fekte beskyttelsesanordninger, af-
dakninger eller uden sikkerhedsud-
styr som f.eks. udkastningsskaerm
og/eller graeshoks.

»Brug herevarn.

» Det kan vaere farligt at arbejde pa
skraninger.

- Sla aldrig graes pa alt for stejle skra-
ninger.

— Man skal altid passe pa ikke at miste
fodfaestet pa skraninger eller vadt
graes.

- Sla altid graes pa tvaers af skraninger
— aldrig op og ned.

- Veer altid meget forsigtig, nar du ven-
der.

»Vaer altid meget forsigtig, nar have-
vaerktajet karer tilbage eller traekkes.

» Skub altid havevaerktgjet frem under
graesslaningen og traek det aldrig hen
mod kroppen.

» Knivene skal std stille, nar havevaerk-
tgjet vippes til transport, nar der ke-
res hen over andre overflader end

graes og ved transport af havevaerkte-

jet til og fra det omrade, hvor plenen
skal slas.

»Vip ikke havevaerktgjet ved start eller

nar motoren startes, medmindre det-

te er ngdvendigt for at starte det i hgjt
graes. | dette tilfelde haeves den side
af havevarktgjet, som vender bort
fra brugeren, ved at trykke handgre-
bet ned. Havevaerktgjet ma ikke hae-
ves mere end ngdvendigt. Serg for, at

begge hander er pa grebet, nar have-

varktgjet seenkes ned igen.

» Teend for havevaerktgjet som beskre-
vet i betjeningsvejledningen og serg
for, at dine fadder er tilstraekkeligt
langt vaek fra roterende dele.

» Anbring ikke haender eller fadder i
naerheden af eller under roterende
dele.

»Hold afstand til udkastningszonen,
nar havevaerktgijet karer.

» Loft eller baer aldrig havevaerktgijet,
nar motoren karer.

» Uder ikke andringer pa havevaerk-
tajet. Ikke tilladte andringer kan for-

ringe dit havevaerktajs sikkerhed og
fare til mere stgj og starre vibratio-
ner.
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» Kontrollertilslutningsledningen ogen

anvendt forlangerledning med regel-

maessige mellemrum. Tilslut ikke en
beskadiget ledning til stramnettet el-
ler berar den ikke, far du har afbrudt

den fra stramnettet. Er ledningen be-

skadiget, kan spandingsfarende dele
berares. Beskyt dig selvmod farer fra
elektrisk stad.

Man skal altid tage stikket ud af stik-

kontakten:

- for du fjerner dig fra havevarktgijet,
- inden man fjerner en blokering,

— far du kontrollerer, rengar eller arbej-

der pa havevarktgijet,
— efter at man har ramt et fremmedle-
geme. Kontroller straks havevaerktg-

jet for beskadigelser og fa det repare-

ret, hvis det er ngdvendigt,
- hvis havevarktejet begynder at vi-

brere unormalt meget (kontrollér om-

gaende).
Stromtilslutning

» Stremkildens spaending skal stemme
overens med angivelserne pa maski-
nens typeskilt.

» Det anbefales, at denne maskine kun
tilsluttes til en stikdase, der er sikret
med en afbrydelsesstram pa 30 mA.

» Skal ledningen udskiftes, mamankun
benytte den af fabrikanten fastlagte
nettilslutningsledning (bestil.nr. und
type, se betjeningsvejledning).

» Tag aldrig fat omkring netstikket med
vade hander.

»Kar ikke hen over ledningen eller for-
lzengerledningen, mas dem ikke og
traek ikke i dem, da de kan blive be-
skadiget. Beskyt ledningen mod var-
me, olie og skarpe kanter.
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» Forlengerledningen skal vaere
steenkvandsbeskyttet og have det
tvaersnit, der er angivet i betjenings-

vejledningen. Stikforbindelsen ma ik-

ke ligge i vand.

Brug altid havehandsker, hvis du hand-

terer eller arbejder i naerheden af skar-
pe knive.

Elektrisk sikkerhed

» Pas pa! Sluk for havevaerktgjet og
traek stikket ud, for vedligeholdel-
ses- eller rengeringsarbejdet star-
tes. Gor det samme, hvis ellednin-
gen er beskadiget, hvis der er
blevet skaret i den eller hvis den
har viklet sig sammen.

» Nar havevarktgjet slukkes, rote-
rer knivene sig i endnu et par se-
kunder.

» Pas pa - beror ikke den roterende
skaerekniv.

Dit havevaerktgj er for din egen sikker-
heds skyld beskyttelsesisoleret og har
ikke brug for nogen jordforbindelse.
Driftsspaendingen er 230 V AC, 50 Hz
(for ikke-EU-lande 220V, 240V af-
haengigt af modellen). Brug kun god-
kendte forlaengerledninger. Naermere
oplysninger fas ved henvendelse til din
narmeste autoriserede forhandler.

De benyttede forlzengerledninger skal
vaere af typen HO5VV-F, HO5RN-F eller
IEC (60227 IEC53,60245IEC57).

Erderbrugforenforlaengerledning, ma
der kun bruges ledninger med fglgende
ledertveersnit:

- 1,0 mm?: max. l&ngde 40 m

- 1,5 mm?: max. l&ngde 60 m

- 2,5 mm?: max. l&ngde 100 m
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Henvisning: Hvis der benyttes en for-
leengerledning, skal denne — som be-
skrevet under sikkerhedsforskrifterne
- vaere forsynet med en jordledning,
der skal vaere forbundet med jordled-
ningen til det elektriske anlaeg via stik-
ket.

Hvis du er i tvivl: Kontakt en uddannet

elektriker eller henvend dig til det neer-

meste Bosch serviceveerksted.

» VAR FORSIGTIG: Ikke forskrifts-
maessige forlengerledninger kan
vere farlige. Forleengerledning,
stik og kobling skal vaere vandtaet-
te og de skal vaere godkendt til
udenders brug.

Kabelforbindelser skal vaere tarre og
ma ikke ligge pd jorden.

Det anbefales, at man for ekstra elek-
trisk sikkerhed anvender et fejlstrams-
relee med en afbrydelsesstrem pa ikke
over 30 mA. Dette fejlstramsrelae skal
altid kontrolles, far haveveerktajet an-
vendes.

Tips vedr. produkter, der ikke salges i
GB:

PAS PA: For din sikkerheds skyld er det
nedvendigt, at stikket pa havevaerktg-
jet forbindes med forlengerledningen.
Koblingen pa forlaengerledningen skal
vaere beskyttet mod staenkvand, veere
fremstillet af gummi eller vaere over-
trukket med gummi. Forlaengerlednin-
gen skal benyttes med en traekaflast-
ning.

Tilslutningsledningen skal kontrolleres
for beskadigelser med regelmaessige
mellemrum og ma kun benyttes, nar
den er i fejlfri tilstand.

En beskadiget ledning ma kun repare-
res pa et autoriseret Bosch veerksted.

Vedligeholdelse

» Brug altid havehandsker, hvis du
handterer eller arbejder i nzerhe-
den af skarpe knive.

»Kontroller, at alle matrikker, bolte og
skruer sidder rigtigt, sa havevaerktg-
jets arbejdstilstand er sikret.

» Kontrollér graesboksens tilstand og
slidniveau med regelmassige mel-
lemrum.

» Kontroller havevaerktgjet og erstat
for en sikkerheds skyld slidte eller be-
skadigede dele.

»Brug udelukkende de specielle knive
til haveveerktgijet.

» Sorg for kun at montere reservedele,
der er godkendt af Bosch.

» Sikr far opbevaringen, at havevaerk-
tojet er rent og fri for rester. Rengar
det med en blad, ter barste efter be-
hov.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta brugsanvisningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af haveverktajet.

Symbol Betydning
Bevagelsesretning

Reaktionsretning

Brug beskyttelseshandsker

Vaegt

Start

0"‘@&%

Stop
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Symbol Betydning
J Tilladt handling

Forbudt handling

Tilbehar/reservedele

Beregnet anvendelse

Haveveerktajet er beregnet til graesslaning i private haver.

Tekniske data

Typenummer 06008A60..

Nominel optagen effekt w 1200

Knivbredde cm 32

Slahgjde mm 20-60

Volumen, graeshoks | 31

Vaegt svarer til EPTA-Procedure

01:2014 kg 8,0

Beskyttelsesklasse [Oo/1

Serienummer se typeskilt pa ha-
vevarktejet

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

e

Dansk |51

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsvardier bestemt iht. EN 60335-2-77.
Maskinens A-vagtede stgjniveau er typisk:

Lydtryksniveau 79 dB(A); lydeffektniveau 93 dB(A). Usik-
kerhed K=2,0 dB.

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60335-2-77:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montering og drift

Leveringsomfang 1 183
Montering af bejlegrebene 2 183
Grasboks fgjes sammen 3 184
Graesboks sattes i/tages af 3 184
Slahgjde indstilles 4 184
Forlangerledning anbringes 5 184
Teending 5 184
Slukning 5 184
Arbejdsanvisninger 5-6 184-185
Vedligeholdelse af kniv 7 185
Valg af tilbehar 7 185

Fejlsogning
2\ E 3 1
o *-']
)
Sz ]| ==
Symptom Mulig arsag Afhjeelpning
Motor gar ikke igang ~ Stram er afbrudt Kontroller og teend for strammen
Stikkontakt er defekt Prev en anden stikkontakt
Forlaengerledning er beskadiget Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er beska-
diget
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring

Grees for langt

Indstil en starre slahgjde og vip haveverktgjet for
at reducere belastningen i starten

Motorvaern er aktiveret

Lad motoren afkele og indstil en starre slahgjde

Haveveerktej kereri  Forlengerledning er beskadiget

Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er beska-

intervaller diget
Havevaerktgjets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt serviceforhandleren
get
Motorvaern er aktiveret Lad motoren afkele og indstil en sterre slahgjde

Haveveerktgj klipper  Slahgjden er for lav

Indstil en starre slahgjde

ikk/e };’ant Knive er slove Kniv skiftes
og/eller . - - y - -
Motoren arbejder tungt Tilstopning mulig Kontrollér haveveerktajet og friger detevt. for graes

(brug altid havehandsker)

Kniven er monteret forkert

Montér kniven rigtigt

ﬁ%
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52| Svenska
Symptom Mulig arsag Afhjalpning
Nar havevaerktgjet Kniven bremses af graesset Sluk for haveveerktajet
Flindes: drejer kniven Fjern tilstopning (brug altid havehandsker)
ikke

Knivmatrikken/-skruen er las

Spand knivmatrikken/-skruen (17 Nm)

For stor vibration/staj Knivmatrikken/-skruen er lgs

Spaend knivmgtrikken/-skruen (17 Nm)

Knivene er beskadigede

Kniv skiftes

Kundeservice og brugerradgivning

www.bosch-garden.com

Det 10-cifrede typenummer pa haveveerktgjets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke haveverktejet ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) og omszetning af dette til national
ret skal kasseret elektrisk og elektronisk ud-
styrindsamles separat og genbruges iht.
geeldende miljgforskrifter.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Obs! Las noggrant igenom anvisning-
arna. Gor dig fortrogen med trad-
gardsredskapets mandverorgan och
dess korrekta anvandning. Forvara
bruksanvisningen for senare behov.

Beskrivning av symbolerna pa trid-
gardsredskapet

Allman varning for riskmoment.

Lds noga igenom bruksanvis-
I:Iﬂ ningen.

Se till att personer som stari
@ narheteninte skadas av foremal
som eventuellt slungas ut.
Varning: Hall ett betryggande
@ avstand fran tradgardsredska-
pet ndr det dr igang.
(T, Seupp: Beror inte roterande
14| knivar. Knivarnaarvassa. Setill
att tar eller fingrar inte skadas.

—
= Galler inte.
=)

.= ) Foreinstallningar eller rengo-
/] | ringavtradgardsredskapet, om
kabeln blivit hangande eller nar
tradgardsredskapet aven under en kort
tidlamnas utan uppsikt skadet slas fran
och stickproppen dras ur natuttaget.
Hall natsladden pa betryggande
avstand fran skarknivarna.

=Y Vantatills tradgardsredskapets
>z | alladelar stannat fullstandigt
innan du berér dem. Knivarna
roterar en stund efter det tradgards-
redskapet stangts avoch dettakan leda

till kroppsskada.
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Anvand inte tradgardsredska-
petiregnoch utsatt detinte hel-

ler for regn.

C Skydda dig mot elstot.

+ ) Hall anslutningskabeln pa
@ betryggande avstand fran skar-
knivarna.

Anvindning

» Lat aldrig barn eller personer som
inte ar fortrogna med bruksanvis-
ningen anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar
eventuellt tillaten alder for anvand-
ning. Nar tradgardsredskapet inte
anvands ska det forvaras oatkomligt
for barn.

» Tradgardsredskapet far inte anvan-
das av person (inklusive barn) med

begransad fysisk, sensorisk eller psy-

kisk formaga och/eller som saknar
den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gors
om personen 6vervakas av en ansva-
rig person som kan undervisa i trad-
gardsredskapets anvandning.

Barn bor dvervakas for att sakerstalla
att de inte leker med tradgardsred-
skapet.

»Klipp aldrig graset nar personer, spe-

ciellt da barn eller husdjur, uppehal-
ler sig i narheten.

» Anvandaren eller agaren ansvarar for
olyckor och skador som drabbar
andra manniskor eller deras egen-
dom.

» Du far inte anvanda tradgardsredska-

pet barfota eller med 6ppnasandaler.

Svenska|53

Anvand alltid kraftiga skor och langa
byxor.

» Granska noga grasmattan innan du
startar och plocka bort stenar, kvis-
tar, staltradar, ben och andra fram-
mande foremal.

»Kontrollera innan arbetet paborjas
att knivarna, knivskruvarna och skar-
gruppen inte ar slitna eller skadade.
Byt alltid samtidigt ut slitna eller ska-
dade knivar och knivskruvar for att
undvika obalans.

» Arbeta endast i dagsljus eller vid god
belysning.

»Vid daligt vader, speciellt om dskva-
der vantas, far grasklipparen inte
anvandas.

» Anvand tradgardsredskapet helst
inte i vatt gras.

»Ga lugnt, ga aldrig snabbt.

» Anvand aldrig tradgardsredskapet
med defekta skyddsanordningar,
kapor eller sakerhetsutrustning som
t. ex. avledningsskydd och/eller upp-
samlingskorg.

»Bar horselskydd.

» Arbete pa sluttning kan innebira
fara.

- Klipp inte graset pa mycket brant
sluttning.

- Se till att du har bra fotfaste pa
lutande mark och vatt gras.

- Klipp gréset pa lutande mark alltid
tvars over och aldrig upp- och nedfor.

- Var ytterst forsiktig nar riktningen
vaxlas.

»Var ytterst forsiktig nar du gar bakat
eller drar tradgardsredskapet.
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» Skjut tradgardsredskapet vid gras-
klippning alltid framat och dra det
inte mot kroppen.

» Knivarna maste sta stilla nar trad-
gardsredskapet tippas for transport,
nar det kors over ytor utan gras och
nartradgardsredskapettransporteras

till eller fran omradet som ska klippas.

» Tippa inte tradgardsredskapet nar
motorn startas om inte hogt gras kra-
ver tippning. | detta fall tryck inte ned
handtaget pa motsatt sida mer anvad
som ar nodvandigt for lyftning. Se till
att du haller handerna pa handtaget
nar du ater lagger ned tradgardsred-
skapet.

» Koppla pa tradgardsredskapet enligt
beskrivning i bruksanvisningen och

se till att du haller fétterna pa betryg-

gande avstand fran roterande delar.

»Hall handerna och fotterna pa betryg-

gande avstand fran roterande delar.

» Hall dig pa avstand till utkastningszo-

nen nar du anvander tradgardsred-
skapet.
» Tradgardsredskapet far aldrig lyftas
upp eller baras med motorn igang.
» Gor inga forandringar pa trad-
gardsredskapet. Otilldtna forand-

ringar kan menligt paverka tradgards-

redskapets sakerhet och leda till
kraftigare buller och vibrationer.

» Kontrollera regelbundet anslutnings-
kabeln och den anvanda skarvslad-
den. Anslut inte en skadad kabel till
elnatet och beror inte kabeln innan
den frankopplats fran elnatet. Risk

finns att en skadad kabel beror span-

ningsforande delar. Skydda dig mot
elstot.

Dra stickproppen ur stickuttaget:

- alltid nar tradgardsredskapet [amnas
utan uppsikt.

- innan blockeringar atgardas,

- nar kontroll, rengoring eller arbeten
utfors pa tradgardsredskapet,

- efter kontakt med frammande fore-
mal. Kontrollera genast tradgards-
redskapet avseende skadaochlat det
vid behov repareras,

- nar tradgardsredskapet borjar vibre-
rar pa ovanligt satt (kontrollera
genast).

Stromanslutning

» Kontrolleraatt stromkallans spanning
overensstammer med uppgifterna pa
redskapets dataskylt.

» Vi rekommenderar att ansluta red-
skapet endast till ett stickuttag som
har sakrats med en jordfelsbrytare pa
30 mA.

»Vid byte av redskapets natsladd far
endast en av tillverkaren godkand
natsladd anvandas, for artikel-nr och
-typ se bruksanvisningen.

» Grip aldrig tag i stickproppen med
vata hander.

» Natsladden eller skarvsladden far
inte 6verkoras, komma i klam eller
rivas i, da risk finns for att den ska-
das. Skydda sladden mot hetta, olja
och vassa kanter.

» Skarvsladden maste ha det tvarsnitt
som anges i bruksanvisningen och
dessutom vara spolsaker. Stickan-
slutningen far inte ligga i vatten.

Anvand alltid tradgardshandskar nar

atgarder kravs i narheten av skarpa kni-

var.

F016181624(2.8.16)

%

Bosch Power Tools

b

-t

i

.



6%% OBJ_BUCH-2960-001.book Page 55 Tuesday, August 2,2016 3:32 PM

-

i

Elektrisk sakerhet

» Obs! Fore serviceatgarder eller
rengoring stang av tradgardsred-
skapet och dra ur stickproppen.
Detta giller aven om natsladden
skadats eller ar tilltrasslad.

» Efter frankoppling av tradgards-
redskapet ror sig knivarna annu
nagra sekunder.

»Varning - beror inte den roterande
kniven.

Tradgardsredskapet ar skyddsisolerat
och kraver darfor ingen jordning. Drift-
spanningen ar 230 VAC, 50 Hz (for
icke EU-lander 220V, 240V alltefter
utforande). Anvand endast godkanda
skarvsladdar. Forinformation kontakta
auktoriserad kundservice.

Anvand endast forlangningssladdar
med beteckningen HO5VV-F, HO5RN-F
eller IEC (60227 IEC 53, 60245
IEC57).

For redskapet far endast en forlang-
ningssladd med foljande ledararea
anvandas:

- 1,0 mm?: maximal langd 40 m

- 1,5 mm?: maximal lingd 60 m

- 2,5 mm?: maximal lingd 100 m

Anvisning: Om en skarvsladd anvands
maste den - enligt beskrivning i séker-
hetsforeskrifterna — ha en skyddsle-
dare som via stickproppen anslutits till
skyddsledaren i elsystemet.

| tveksamma fall hor med en utbildad
elektriker eller narmaste Bosch servi-
cestation.

Svenska |55

» SE UPP: Skarvsladdar avannat slag
kan innebara fara. Skarvsladden,
stickproppen och kontaktdonen
maste vara vattentita och god-
kédnda for anvandning utomhus.

Sladdkontaktdon ska vara torra och far

inte ligga pa marken.

For okat skydd rekommenderar vi att
anvanda en Fl-jordfelsbrytare (RCD)

med en utlésningsstrom pa hogst

30 mA. Denna Fl-jordfelsbrytare ska

kontrolleras fore varje anvandning.

Anvisningar for produkter som inte
sdljs i GB:

OBSERVERA: For din sakerhet kravs
att tradgdrdsredskapets stickpropp
ansluts till skarvsladden. Skarvslad-
dens koppling maste skyddas mot
stankvatten, besta av gummi eller ha
gummimantel. Skarvsladden ska vara
forsedd med dragavlastning.

Anslutningssladden maste regelbundet
kontrolleras avseende skador och far
endast anvandas i felfritt tillstand.
Omanslutningssladden skadats far den
repareras endast i en auktoriserad
Bosch-verkstad.

Service

» Anvind alltid tridgardshandskar
nar atgarder kravs i narheten av
skarpa knivar.

» Granska att alla muttrar, bultar och
skruvar sitter stadigt fast; detta
garanterar att tradgardsredskapets
tillforlitlighet uppratthalls.

» Kontrollera regelbundet uppsam-
lingskorgens tillstand och forslitning.
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» Kontrollera tradgardsredskapet och
byt av sakerhetsskal ut forslitna och
skadade delar.

» Anvand endast knivar som ar
avsedda for detta tradgardsredskap.

» Kontrollera att reservdelarna ar av
Bosch-fabrikat.

»Fore lagring kontrollera att trad-
gardsredskapet ar rent och utan ater-
stoder. Vid behov rengér med en
mjuk, torr borste.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till battre och
sakrare anvandning av tradgardsredskapet.

Symbol Betydelse

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

e

Tekniska data
Grasklippare Rotak 320 ER
Produktnummer 06008A60..
Upptagen markeffekt w 1200
Knivbredd cm 32
Snitthojd mm 20-60
Volym, uppsamlingskorg | 31
Vikt enligt EPTA-Procedure
01:2014 kg 8,0
Skyddsklass [o]/1
Serienummer se dataskylten pa
tradgardsredska-
pet

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60335-2-77.
Redskapets A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 79 dB(A); ljudeffektniva 93 dB(A). Onoggrannhet

K=2,0dB.
Anviand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60335-2-77:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Bir skyddshandskar Montering och drift
Handlingsmal Figur  Sida
Vikt Leveransen omfattar 1 183
i Montering av bygelhandtag 2 183
I Inkoppling Hopséttning av uppsamlingskorgen 3 184
O Urkoppling Inséttning/borttagning av uppsam-
lingskorgen 3 184
J Tilldten hantering Installning av snitthojd 4 184
Anslut skarvsladden 5 184
>< Forbjuden handling Inkoppling 5 184
- - Urkoppling 5 184
o Tillbehor/reservdelar Arbetsanvisningar 5-6 184-185
. Underhall av kniv 7 185
Andamalsenlig anvandning Valj illoehsr 7. 185

Tradgardsredskapet dr avsett for grasklippning i en hemtréad-
gard.

F016181624](2.8.16)

%

Bosch Power Tools

ﬁg



6%% OBJ_BUCH-2960-001.book Page 57 Tuesday, August 2, 2016 3:32 PM

e

Norsk |57
Felsokning
= o | [T
e u/]
> N
e [ [
Symptom Milig orsak Atgird
Motorn startar inte Natspanning saknas Kontrollera och sla pa
Nétuttaget defekt Anvénd ett annat natuttag

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

Sakringen har l6st ut

Byt ut sakringen

Gréset ar for langt

Stallin storre snitthojd och tippa tradgardsredska-
pet for att i borjan reducera belastningen

Motorskyddet har 16st ut

Lat motorn avkylas och stéll in storre snitth6jd

Tradgardsredskapet  Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

gar med avbrott

Tradgardsredskapets inre kablar defekta

Uppsok kundservicen

Motorskyddet har 16st ut

Lat motorn avkylas och stéll in storre snitth6jd

Tradgardsredskapet  Snitthojden for liten Stéll in storre snitthojd

khgpe/; oregelbundet  kpiven &r trubbig Byte av knivar

och/e er Eventuellt tilltappt Kontrollera tradgardsredskapets undre sida och
Motorn gar tungt

rensa vid behov (anvand alltid tradgardshandskar)

Kniven monterad i fel riktning

Montera kniven i ratt riktning

Efter tradgardsredska- Kniven blockeras av gris
petstillslag roterar inte
kniven

Sla fran tradgdrdsredskapet

Atgirda tilltdppningen (anvand alltid tridgards-
handskar)

Knivmuttern/-skruven 16s

Dra fast knivmuttern/-skruven (17 Nm)

Kraftiga vibrationer/  Knivmuttern/-skruven 16s

Dra fast knivmuttern/-skruven (17 Nm)

buller Kniven skadad

Byte av knivar

Kundtjanst och anvandarradgivning

www.bosch-garden.com

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
tradgardsredskapets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.
Slang inte tradgardsredskap i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet
2012/19/EU for elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
lag maste obrukbara elektriska och elektro-
niska apparater omhandertas separat och
ldmnas in for tervinning pa miljévanligt satt.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

OBS! Les ngye gjennom nedenstaen-
de instrukser. Gjor deg kjent med be-
tjeningselementene og den korrekte
bruken av hageredskapet. Ta godt
vare pa driftsinstruksen til senere
bruk.
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Forklaring av symbolene pa hagered-

skapet
Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsin-
IEIi:l struksen.

Pass pa at personer som star i
naerheten ikke skades av frem-
medlegemer som slynges bort.
Advarsel: Pass paaholde sikker
avstandtilhageredskapet mens
du arbeider.

il

24| de knivene. Knivene er skarpe.
Pass pa at du ikke kutter av ter

og fingre.

o) Stemmer ikke.

-==) Sla av hageredskapet og trekk
]| stepselet ut av stikkontakten
far du utferer innstillinger eller
en rengjering, hvis ledningen har hopet

seg opp eller hvis du ma la hageredska-

pet std uten oppsyn — ogsa hvis detkun
er en kort stund. Hold ledningen unna
knivene.

=Y Ikke bergr noen av delene pa
s> | hageredskapet fer de er helt

STOP

tere etter at hageredskapet er slatt av
og kan forarsake skader.

Ikke bruk hageredskapet i regn
@ eller la den sta ute i regnvaer.

é Beskytt deg mot elektriske stat.

s ) Hold ledningen unna knivene.

S, Forsiktig: Ikke berar de roteren-

stanset. Knivene fortsetter a ro-

Betjening

»La aldri barn eller personer som ikke
er kient med disse instruksene fa lov
til @ bruke hageredskapet. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt bru-
kerens alder. Oppbevar hageredska-
pet utilgjengelig for barn nar det ikke
eribruk.

» Dette hageredskapet er ikke bereg-
net til a brukes av personer (inkludert
barn) med innskrenkede fysiske, sen-
soriske eller intellektuelle evner eller
manglende erfaring og/eller manglen-
de kunnskaper, hvis de ikke er under
oppsyn eller farinstrukser om bruken
av en person som er ansvarlig for de-
res sikkerhet.

Barn ma vare under oppsyn for a for-
hindre at de leker med hageredska-
pet.

»Klipp aldri plenen nar det oppholder
seg personer, sarskilt barn eller hus-
dyr, like i ngrheten.

»Brukeren er ansvarlig for uhell eller
skader pa andre mennesker eller de-
res eiendom.

» lkke bruk hageredskapet barbent el-
ler med apne sandaler. Bruk alltid so-
lide sko og lange bukser.

» Undersgk flaten som skal bearbeides
neye og fjern steiner, stokker, trader
eller andre fremmedlegemer.

» Far bruk ma du alltid sjekke om knive-
ne, knivskruene og klippekomponen-
ten er slitt eller skadet. Skift slitte el-
ler skadede kniver og knivskruer alltid
ut som komplett sett, slik at det ikke
oppstar en ubalanse.

»Klipp kun i dagslys eller ved bra kuns-
tiglys.
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» Du ma ikke arbeide med gressklippe-

ren i darlig vaer, spesielt nar det trek-
ker opp til torden.

»Bruk hageredskapet helst ikke i vatt
gress.

» Du ma alltid ga rolig, aldri lgpe.

»Bruk aldri hageredskapet med defek-

te beskyttelsesinnretninger, deksler
eller uten sikkerhetsinnretninger,
som f. eks. avbayervern og/eller
gressoppsamlerkurv.

» Bruk harselvern.

» Detkan vaere farlig a arbeide i skra-

ninger.

- Klipp ikke spesielt bratte skraninger.

- Pé skra flater eller vatt gress ma du
passe pa a sta stadig.

- Paskraflater ma duklippe patvers og
ikke opp- og nedover.

- Veer svaert forsiktig nar du skifter ret-
ning i skraninger.

»Var spesielt forsiktig nar du gar bak-
over eller trekker hageredskapet.

» Skyv hageredskapet alltid fremover
nar du klipper gressplenen og trekk
det aldri mot kroppen.

» Knivene ma sta stille nar du vipper ha-

geredskapet til transport, nar du gar

over flater uten gress og nar du trans-

porterer hageredskapet til og fra om-
radet som skal klippes.

» Ikke vipp hageredskapet nar motoren

startes, unntatt hvis dette er ngdven-

dig til starting i heyt gress. | dette til-
fellet ma siden som peker bort fra
brukeren ikke lgftes lenger opp med
handtaket enn ngdvendig. Pass pa at
hendene dine holder i grepet nar du
slipper hageredskapet ned igjen.
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» Sla hageredskapet pa som beskrevet

i driftsinstruksen, og pass pa at fotte-
ne dine er godt unna de roterende de-

lene.

» Sarg for at hender og fatter ikke kom-

mer i neerheten av eller under rote-
rende deler.

»Hold deg pd avstand til utkastsonen
nar du arbeider med hageredskapet.

» Du mad aldri lgfte eller baere hagered-
skapet mens motoren gar.

» Ikke utfer endringer pa hagered-
skapet. Ikke tillatte endringer kan
innskrenke sikkerheten til hagered-

skapet og fare til mer stay og vibrasjo-

ner.

» Kontroller tilkoplingsledningen og en
eventuell skjgteledning med jevne
mellomrom. En skadet ledning ma
ikke koples til stramnettet og ma ikke
berares for du har adskilt den fra
stremnettet. Pa en skadet ledning
kan spenningsfarende deler bergres.
Beskytt deg mot farer pga. elektriske
stat.

Trekk stapselet ut av stikkontakten:

- alltid nar du forlater hageredskapet,

- far blokkeringer fjernes,

- nar du sjekker, rengjar eller arbeider
pa hageredskapet,

- etter kollisjon med et fremmed|ege-
me. Sjekk straks om hageredskapet
er skadet og la det om ngdvendig re-
pareres,

- hvis hageredskapet begynner & vibre-

re uvanlig sterkt (ma straks sjekkes).
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Stromtilkobling

» Spenningen til stremkilden ma stem-
me overens med angivelsene pa mas-
kinens typeskilt.

» Det anbefales & koble denne maski-
nen kun til en stikkontakt som er sik-
ret med en 30 mA jordfeilbryter.

»Ved utskifting av kabelen pa denne
maskinen ma det kun brukes en
stremledning som anbefales av pro-
dusenten, bestillings-nr. og type se
bruksanvisningen.

» Ta aldri i stapselet med vate hender.

» lkke kjar over, press eller drai stram-
eller skjoteledningen, ellers kan den
ta skade. Beskytt ledningen mot var-
me, olje og skarpe kanter.

» Skjoteledningen ma ha det tverrsnit-
tet som er angitt i bruksanvisningen
og ma vaere vannsprutbeskyttet.
Stikkforbindelsen ma ikke ligge i van-
net.

Bruk alltid arbeidshansker nar du hand-
terer eller arbeider i naerheten av de
skarpe knivene.

Elektrisk sikkerhet

» OBS! For vedlikeholds- eller ren-
gjeringsarbeider utferes, madusla
av hageredskapet og trekke ut
stopselet. Det samme gjelder hvis
stromledningen er skadet, kuttet
eller oppviklet.

» Etter at hageredskapet er slatt av,
fortsetter knivene a dreie seg i no-
en fa sekunder.

» Vaer forsiktig - ikke ta pa den rote-
rende kniven.

Hageredskapet er verneisolert for din

egen sikkerhet og trenger ingen jor-

ding. Driftsspenningenerpa 230V AC,
50 Hz (for ikke-EU land 220V, 240V
avhengig av modellen). Bruk kun god-
kjente skjgteledninger. Informasjon far
du av ditt autoriserte serviceverksted.

Det ma kun brukes skjoteledninger av
typen HO5VV-F, HO5RN-F eller IEC
(60227 IEC53,60245IEC57).

Hvis du bruker skjeteledning for maski-
nen, ma du kun bruke ledninger med
folgende ledertverrsnitt:

- 1,0 mm?: maksimal lengde 40 m

- 1,5 mm?: maksimal lengde 60 m

- 2,5 mm?: maksimal lengde 100 m

Merk: Hvis det brukes en skjgteledning
ma denne ha en jordingstrad - som be-
skrevet i sikkerhetsforskriftene — som
via stapselet er forbundet med jor-
dingstraden i det elektriske anlegget.

| tvilstilfeller ma du sparre en utdannet
elektriker eller naermeste Bosch servi-
ceverksted.

» OBS! Ikke forskriftsmessige skje-
teledninger kan vaere farlige. Skjo-
teledninger, stopsler og koblinger
ma vaere vanntette modeller som
er godkjent for utenders bruk.

Kabelforbindelser skal vzere tarre og
ikke ligge pa bakken.

Til gking av sikkerheten anbefales det a
bruke en jordfeilbryter (RCD) med en
jordfeilstram pa maksimalt 30 mA.
Denne jordfeilbryteren skal kontrolle-
res far hver bruk.

Informasjon for produkter som ikke
selges i GB:

OBS! For din egen sikkerhet er det nad-
vendig at stapselet pa hageredskapet
forbindes med skjgteledningen. Kop-
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lingen til skjgteledningen ma vaere be-
skyttet mot vannsprut, besta av gummi
eller ha gummitrekk. Skjgteledningen
ma brukes med strekkavlastning.

Tilkoplingsledningen ma sjekkes mht.
skader med jevne mellomrom og ma
kun brukes i en feilfri tilstand.

Hvis tilkoplingsledningen er skadet ma
den kun repareres av et autorisert
Bosch-verksted.

Vedlikehold
» Bruk alltid arbeidshansker nar du

handterer eller arbeider i naerhe-
ten av de skarpe knivene.

» Sarg for at alle mutre, bolter og skru-
er sitter godt fast, slik at hageredska-
pet befinner segien sikker arbeidstil-
stand.

» Kontroller gressoppsamlerkurvens
tilstand og slitasje med jevne mellom-
rom.

» Sjekk hageredskapet og skift for sik-
kerhets skyld ut slitte eller skadede
deler.

» Bruk utelukkende kniver som er be-
regnet for dette hageredskapet.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er
fraBosch.

» Forviss deg far lagringen om at hage-
redskapet er rent og uten rester. Ren-
gjor om ngdvendig med en myk, terr
barste.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med & bruke
hageredskapet pa en bedre og sikrere mate.
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Symbol Betydning
Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Bruk vernehansker

Vekt

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

XSO @y

Tilbehar/reservedeler

(1]

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er beregnet til a klippe gressplener pa private
omrader.

Tekniske data
Gressklipper Rotak 320 ER
Produktnummer 06008A60..
Opptatt effekt w 1200
Knivbredde cm 32
Klippehayde mm 20-60
Volum, gressoppsamlerkurv | 31
Vekt tilsvarende EPTA-
Procedure 01:2014 kg 8,0
Beskyttelsesklasse [o]/1
Serienummer se typeskiltet pa
hageredskapet

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60335-2-77.
Maskinens A-bedgmte typiske stayniva er: Lydtrykkniva

79 dB(A); lydeffektniva 93 dB(A). Usikkerhet K=2,0 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60335-2-77:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.
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Montering og drift
Mal for aktiviteten Bilde Side Mal for aktiviteten Bilde Side
Leveranseomfang 1 183 Montering av skjgteledningen 5 184
Montering av bgylehandtaket 2 183 Innkopling 5 184
Sammensetting av gressoppsamler- Utkopling 5 184
kurven 3 184 Arbeidshenvisninger 5-6 184-185
Innsetting/fjerning av Vedlikehold av kniven 7 185
gressoppsamlerkurven 3 184 Valg av tilbehar 7 185
Innstilling av klippehayde 4 184
Feilsoking
S o | [
) «-']
o —)
Sz £ ) | ==
Symptomer Mulig érsak Utbedring
Motoren starter ikke  Nettspenningen finnes ikke Sjekk og sla pa

Nett-stikkontakten er defekt

Bruk en annen stikkkontakt

Skjeteledningen er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet

Sikringen er utlgst

Utskifting av sikringen

For hayt gress Innstill en starre klippehayde og vipp hageredska-
pet for a redusere startbelastningen
Motorvernet er utlgst La motoren avkjgle og innstill sterre klippehayder
Hageredskapet gar Skjgteledningen er skadet Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet
rykkvis Interne kabelforbindelser i hageredskapet er defekt Ta kontakt med kundeservice

Motorvernet er utlgst

La motoren avkjgle og innstill sterre klippehayder

Hageredskapet etter-  For liten klippehayde

Innstill en hayere klippehgyde

later et uregelmessig  Kniven er butt

Utskifting av kniven

klippebilde
og/eller
motoren gar tungt

Tetting mulig

Sjekk undersiden av hageredskapet og frigjer den
eventuelt igjen (bruk alltid arbeidshansker)

Kniven er galt montert

Monter kniven riktig

Etter innkopling av
hageredskapet dreier

Knivene blokkeres av gress

Sla av hageredskapet
Fjern tettingen (bruk alltid arbeidshansker)

kniven seg ikke Las knivmutter/-skrue

Trekk fast knivmutter/-skrue (17 Nm)

Sterke vibrasjoner/ Les knivmutter/-skrue

Trekk fast knivmutter/-skrue (17 Nm)

lyder Skadet kniv

Utskifting av kniven

Kundeservice og radgivning ved bruk

www.bosch-garden.com

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa hagered-
skapets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til milje-

vennlig gjenvinning.

Hageredskaper ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gamle elektriske og elektroniske maskiner
som ikke lenger kan brukes samles inn og le-
veres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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teen poiskytkennan jalkeen ja voivat ai-

Suomi heuttaa loukkaantumisia.
Turvallisuusohjeita Ala kaytd puutarhalaitetta sa-
Huom! Lue seuraavat ohjeet tarkasti. @ teessa dlakd aseta sitd alttiiksi
Tutustu puutarhalaitteen kiyttoele- sateelle.

mentteihin ja asianmukaiseen kéyt- Suojele itsesi sahkoiskulta.
toon. Sailyta kayttoohje huolellisesti

mydhempaa kdyttoa varten. <) Pidi verkkojohto kaukana leik-
Puutarhalaitteessa olevien tunnus- § @:\) kuuteristi.
kuvien selitykset —

Yleiset varoitusohjeet. Kiytto

» Ala koskaan anna lasten tai henkiloi-

Lue kdyttoohje huolellisesti. den, jotkaeivat ole tutustuneet naihin
ohjeisiin kayttaa puutarhalaitetta.
=
—

Varmista, etta sivulle sinkoutu-
vatvieraat esineet eivatloukkaa
lahella seisovia ihmisia.

maarata kayttajan alaikarajan. Sailyta
puutarhalaite lasten ulottumattomis-
sa, kun sita ei kayteta.

Kansalliset sadannokset saattavat

Varoitus: Pida turvallinen etai- » Tata puutarhalaitetta eivat saa kayt-
. syys puutarhalaitteeseen sen tad henkilot (lapset mukaan lukien),
ollessa toiminnassa. joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset
Varoitus: Ald koskaan kosketa tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
. pyorivia teri. Terat ovat teré- mus ja/tai puuttuvatieto paitsi, jos he
vid. Suojele varpaat ja sormet, ovat turvallisuudesta vastaavan hen-
jotta et menettisi niita. kilon valvonnassa tai saamassa hanel-
~=) Eisopiva. td ohjeita puutarhalaitteen oikeasta
- kaytosta.

== ' Lapsia tulee valvoa varmistaakseen,
<= ) Ennen puutarhalaitteeseenteh- etteivat he leiki puutarhalaitteen

/] | tavid saatoja tai puhdistusta, kanssa.

— kunjohtoon tarttunutkiinnitai ) A|3 koskaan leikkaa ruohoa, jos ihmi-
jattaessasi laitteen ilman valvontaa sid, etenkin lapsia tai eldimia ovat vi-
edes hetkeksi, tulee se pysayttaa ja pis- littomassi liheisyydessa.

totulpp_a irrottaa pistorgasiasta. P'da » Kayttaja on vastuussa onnettomuuk-
verkkojohto kaukana leikkuuterista. sista ja toisille ihmisille tai heidan

#y | Odota, ettd puutarhalaitteen omaisuudelleen aiheuttamistaan vau-
»> | kaikki osat ovat pysahtyneet rioista.

taysin, ennen kuin kosketat
niita. Terat pyorivat viela puutarhalait-
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» Ald kayta puutarhalaitetta paljain ja-
loin tai avoimissa sandaaleissa. Kayta
aina tukevia jalkineita ja pitkalahkei-
sia housuja.

» Tarkista perusteellisesti tyostettava
aluejapoistasiita kivet, oksat, langat,
luut ja muut vieraat esineet.

» Tarkista aina silmamaaraisesti ennen
kayttoa, etteivat terat, teranpultit tai
leikkuriosa ole loppuun kaytetyt tai
vaurioituneet. Vaihda loppuunkayte-
tyt tai vaurioituneet terat seka teran-

pultitaina yhdessa epatasapainon es-

tamiseksi.

» Kayta laitetta vain valoisaan aikaan tai
hyvassa keinovalossa.

» Ald tydskentele ruohonleikkurin
kanssa huonoissa saaolosuhteissa,
etenkin ukonilman lahestyessa.

» Valta puutarhalaitteen kayttoa ma-
rassa ruohossa.

» Kavele aina rauhallisesti, ala koskaan
juokse.

» Ald koskaan kiytd puutarhalaitetta,
jos suojalaitteet tai suojukset ovat vi-
allisia tai ilman turvalaitteita, kuten
esimerkiksi silpunohjainta ja/tai ruo-
honkokoojasailiota.

» Kayta kuulonsuojainta.

» Kaytto rinteessa saattaa olla vaa-
rallista.

- Ald koskaan leikkaa erityisen jyrkissa
rinteissa.

- Varmista aina kaltevalla pinnalla ja
marassa ruohossa tukeva askellus.

- Leikkaa kaltevissa pinnoissa poikit-
tainrinteeseen nahden alaka koskaan
ylos- alas suunnassa.

- Ole erityisen varovainen suunnan-
muutoksissa rinteissa.

» Liiku taaksepain tai veda puutarhalai-
tetta aarimmaisen varovasti.

» Tyonna aina puutarhalaitetta leika-
tessa eteenpain alaka koskaan veda
sita kehoasi kohti.

» Terien tulee olla pysahdyksissa, kun
puutarhalaitetta tule kallistaa kulje-
tusta varten, jos joutuu ylittamaan
pintoja, joissa ei ole ruohoa tai siirtaa
puutarhalaite tyostettavalle alueelle
tai siita pois.

» Al kallista puutarhalaitetta mootto-
ria kaynnistettaessa paitsi, jos se on
valttamatonta korkean ruohon takia.
Tassa tapauksessa tulee ainoastaan
nostaa kayttajasta poispain suunnat-
tua puolta painamalla kahva alaspain
juuri niin paljon, kun on valttamaton-
ta. Tarkista, etta molemmat kadet
ovat kahvassa, kun puutarhalaite taas
lasketaan alas.

» Kaynnista puutarhalaite kayttooh-
jeessa neuvotulla tavalla ja varmista,
etta jalkasi ovat riittavan kaukana te-
rista.

» Al pida kasia tai jalkoja lahella pyori-
via osia.

» Pysy puutarhalaitteen kanssa tyos-
kentelyn aikana etaalla laitteen pois-
tovyohykkeesta.

» Ala koskaan nosta tai kanna puutar-
halaitetta moottorin kaydessa.

» Ali tee mitiidn muutoksia puutar-
halaitteeseen. Luvattomat muutok-
set voivat vaikuttaa puutarhalaitteesi
turvallisuuteen ja johtaa voimakkaa-
seen meluun seka varinaan.

.
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» Tarkista liitantajohto ja mahdollinen

jatkojohto saannéllisesti. Al liitd vau-
rioitunutta johtoa sahkoverkkoon ala-
ka kosketa sita, ennen kuin se on irro-

tettu sahkoverkosta. Johdon ollessa

viallinen voi syntya kosketusta jannit-
teisiin osiin. Suojele itsesi sahkoisku-

jen muodostamilta vaaroilta.
Irrota pistotulppa pistorasiasta:
- kun poistut puutarhalaitteen luota,
- ennen tukosten poistamista,
- tarkistaessasi, puhdistaessasi puu-

tarhalaitetta tai tehdessasi puutarha-

laitteeseen kohdistuvia toita,

- tormattyasi vieraaseen esineeseen.
Tarkista valittomasti puutarhalait-

teen mahdolliset vauriot ja anna kun-

nostaa se tarvittaessa,

- jos puutarhalaite alkaa tarista poik-
keuksellisesti (tarkista heti).

Sahkaliitanta

»Virtaldhteen jannitteen tulee vastata
laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

» Suositellaan, etta tama laite liitetaan
vain pistorasiaan, jota suojaa 30 mA
vikavirtasuojakytkin.

» Vaihdettaessa taman laitteen verkko-
johto tulee kayttaa ainoastaan valmis-
tajan suunnitelman mukaista verkko-

johtoa, katso tilaus nro ja malli
kayttoohjeesta.

» Ald koskaan tartu pistotulppaan kasi-

en ollessa kosteat.
» Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei

saa ajaa, niita ei saa litistaa eika mur-

taa, koska ne saattavat vahingoittua.
Suojaa johto kuumuudelta, dljylta ja
teravilta reunoilta.

Suomi| 65

» Jatkojohdon halkaisijan tulee olla
kayttoohjeen mukainen ja sen tulee
olla roiskevesisuojattu. Pistokeliitan-
ta ei saa olla vedessa.

Kayta aina puutarhakasineita, kun tyos-

kentelet teravien terien parissa tai la-

heisyydessa.

Sahkoturvallisuus

» Huom! Pysayta puutarhalaite ja ir-
rota pistotulppa pistorasiasta en-
nen huolto- ja puhdistustdita. Sa-
ma saanto patee, jos verkkojohto
on vaurioitunut, katkennut tai sot-
keutunut.

» Terat pyorivat viela muutama se-
kunti sen jalkeen, kun puutarhalai-
te on sammutettu.

»Varoitus - dld kosketa pyorivaa
leikkuuteraa.

Puutarhalaitteesi on turvallisuussyista

suojaeristetty, eika sita tarvitse maa-

doittaa. Kayttojannite on 230 V AC,

50 Hz (ei-EUmaitavarten220V, 240V

mallista riippuen). Kaytd ainoastaan

hyvaksyttyja jatkojohtoja. Tietoa saat

Bosch-sopimushuollosta.

Vain rakenteita HO5VV-F, HO5RN-F tai

IEC (60227 IEC 53, 60245 |EC 57)

vastaavia jatkojohtoja saa kayttaa.

Jos kaytat jatkojohtoa laitteen kanssa,

tulee johtimien poikkipinnan olla jokin

seuraavista:

- 1,0 mm?: suurin pituus 40 m

~ 1,5 mm?: suurin pituus 60 m

- 2,5 mm?: suurin pituus 100 m

Huomio: Jos kaytat jatkojohtoa, on sii-

na — kuten turvaohjeissa on selostettu

- oltava suojajohdin, joka pistotulpan

kautta on yhteydessa verkon maadoi-

tukseen.

b

Bosch Power Tools

%

F016181624((2.8.16)

-t

t

*@%



6%% OBJ_BUCH-2960-001.book Page 66 Tuesday, August 2,2016 3:32 PM

t

i

66 | Suomi

Kysy epavarmoissa tapauksissa sahko-
miehelta tai lahimmasta Bosch-sopi-
mushuollosta.

» VAROITUS: Saantojenvastaiset jat-
kojohdot saattavat olla vaarallisia.
Jatkojohdon, pistotulpan ja liitti-
men tulee olla vesitiiviita ulkokayt-
toon hyvaksyttya mallia.

Johdon liitoskohtien tulee olla kuivat ei-

vatka ne saa maata maassa.

Turvallisuuden parantamiseksi suosi-
tellaan kayttamaan Fl-kytkinta (RCD),
jonka vikavirta on korkeintaan 30 mA.
Tama Fl-kytkin tulisi tarkistaa ennen jo-
kaista kayttoa.

Ohjeita tuotteille, joita ei myyda alu-
eella GB:

HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valt-
tamatonta, etta puutarhalaitteen pisto-
tulppa kiinnitetaan jatkojohtoon. Jat-
kojohdon liitin on oltava
roiskevesisuojattu, kumia tai kumipaal-
lysteinen. Jatkojohdossa on oltava ve-
donpoistin.

On saannollisesti tarkistettava, etta lii-
tantajohdossa ei ole merkkeja vauriois-
ta, ainoastaan moitteettomassa kun-
nossa olevaa johtoa saa kayttaa.

Jos liitantajohto on vahingoittunut, sen
saa korjata vain Bosch-sopimushuolto.

Huolto

» Kdyta aina puutarhakasineita, kun
tyoskentelet teravien terien paris-
sa tai laheisyydessa.

» Varmista kaikkien muttereiden, pult-
tien ja ruuvien hyva kiinnitys, jotta
puutarhalaitteen turvallinen tyokunto
olisi taattu.

» Tarkista saannollisesti ruohonkokoo-
jasailion kunto ja kuluneisuus.

» Tarkista puutarhalaite ja vaihda var-
muuden vuoksi kaikki loppuun kulu-
neet tai vaurioituneet osat uusiin.

» Kayta ainoastaan puutarhalaittee-
seen tarkoitettuja leikkuuteria.

»Varmista, etta vaihto-osat ovat
Bosch-tuotantoa.

» Varmista ennen puutarhalaitteen va-
rastointia, etta se on puhdas eika sii-
na ole leikkuujaannoksia. Puhdista
tarvittaessa pehmealla kuivalla har-
jalla.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua
kayttamaan puutarhalaitettasi paremmin ja turvallisemmin.

/‘ Liikesuunta
I

{
O
[ ]

|

o)
J
X

Reaktiosuunta

Kayta suojakasineita

Paino

Kaynnistys

Poiskytkenta

Sallittu késittely

Kielletty menettely

Lisalaitteet/varaosat

Maarayksenmukainen kaytto
Puutarhalaite on tarkoitettu ruohonleikkuun yksityisalueella.

F016181624(2.8.16)

%

Bosch Power Tools

b




g%% OBJ_BUCH-2960-001.book Page 67 Tuesday, August 2,2016 3:32 PM

e

Suomi|67

Tekniset tiedot Vardhtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60335-2-77 mukaan:
Ruohonleikkuri (e a,<2.5m/s% K=1,5m/s.
Tuotenumero 06008A60.. e
Ottoteho W 1200 Asennus ja kdytto
Terén leveys cm 32 Tehtivi Kuva Sivu
Lelkku'ukcf'rlf?usv i 20-60  vakjovarusteet 1 183
KO!(OOJaSBIhOﬂ tilavuus | 31 Sankakahvan asennus D) 183
Paino vastaa EPTA-Procedure Ruohonkokoojasiilion kokoaminen 3 184
01:2014 kg 8,0 s -
- Ruohonkokoojasailion asennus/irro-
Sugausluokka 4 [o/1 tus 3 184
Sarjanumero kifg?ﬁg;?&;im Leikkuukorkeuden saato 4 184
{)yyppikilvesté Jatkojohdon kiinnitys 5 184

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetti [U]. Poikkeavilla jannitteillaja ~_Kaynnistys 5 184
maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella. Poiskytkenta 5 184

e o ssge Tyoskentelyohjeita 5-6 184-185
ME'U'/tarlnatledOt Teranhoito 7 185
Melun mittausarvot on madritetty EN 60335-2-77 mukaan. Lisalaitteen valinta 7 185

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on: danen painetaso
79 dB(A); aanen tehotaso 93 dB(A). Epavarmuus K=2,0 dB.
Kaytd kuulonsuojaimia!

Vianetsinta
Y LE =9 o —)|
o «-']
S 2
>z ) |
Vian oire Mahdolliset vikaldhteet Korjaus
Moottori ei kdynnisty ~ Verkkojannitetta ei ole Tarkista ja kytke
Verkkopistorasia on viallinen Kayta toista pistorasiaa

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut

Sulake on lauennut

Vaihda sulake

Ruoho on liian pitka

Aseta suurempi leikkuukorkeus ja kallista puutar-
halaitetta lahtokuormituksen pienentdmiseksi

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtyd ja aseta suurempi leikkuu-
korkeus

Puutarhalaite kdy kat- ~ Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut

konaisesti

Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessa vika

Hakeudu asiakaspalveluun

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtya ja aseta suurempi leikkuu-
korkeus

Puutarhalaite jattda ~ Leikkuukorkeus on liian pieni

Aseta suurempi leikkuukorkeus

epatasaisen leikkuujdl- Terg on tyls3

Teran vaihto

J'(;?tai Tukkeutuma mahdollinen Tarkista puutarhalaitteen alapinta ja puhdista se
jMoottori tyoskentelee tarvittaessa (kdytd aina puutarhakésineitd)
raskaasti Tera asennettu vadrinpain Asenna tera oikeinpdin

Puutarhalaitteen kdyn- Ruoho tukkii terdn
nistyksen jalkeen tera

Sammuta puutarhalaite
Poista tukkeutuma (kdyta aina puutarhakasineita)

i pyori " - T
elpyo Teran mutteri/-ruuvi on l6ysalla

Kirista teran mutteri/-ruuvi (17 Nm)

Voimakas varind/melu  Terdn mutteri/-ruuvi on l6ysalla

Kirista teran mutteri/-ruuvi (17 Nm)

Terd on vahingoittunut

Teran vaihto

Bosch Power Tools
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka I6ytyy puutarhalaitteen mallikilvesta.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita puutarhalaitteita talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahko- ja elektroniikkalaitteet kerata
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen
uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAAnvika

Ynobeitelc aopaleiag

Mpoooxn! Atafaore mpoOGEKTIKA TIC
odnyiec mou akoAouBoiv.
EZowewnOeire pe Ta oToixeia
XEPLOHOU KaL Tr) 6waoTh| Xprion Tou
pnxavijparoc kiimou. MapakaAoUpe
olapulaére kaAa i odnyieg
XEPLoPOU yia KaBe peAdovriki Xprion.
Eppnveia Twv ouppoAwv endvw oTo
pnXavnya Knmou

é Ynooel&n kivbuvou, YeviKd.
Aafaote OAeg TIc 00nyieC
I:Iﬂ XelpLopou.

kivbuvo TpaupaTiopol ano
ekopevoovi(opeva Eeva owpata
TUXOV MOPEUPIOKOEVA ATOHA.
<) TMpoetdomnoinon: GpovrileTe, va
ﬁ Bpiokeote mavTa oe aopaln
anooTacn and To pnxavnua
KNMou 0Tav auTo epyaleral.
) IMpoooxn: an (]WiZET'E TQ
TIEQIOTPEPOEVQ paxaipta. Ta
Hayaipta eivat koptepad. 'ETol
mpootateveTe Ta dAXTUA Twv
MOSIWV KAl TWV XEPLWV 0AC Ao
€vav evOEXOHEVO OKPWTNPLACHO.
o) Aeveuotabei.
=)

om=) Na 6€teTe T0 pnxdvnua kimou
=] | ektogAeroupyiagkatva Byalete
70 @I¢ OIKTUOU OMd TNV Mpila
oTav mpoketTal va 1o pudpiceTe, va To
kaBapioeTe N va To apRoeETE akON Kat
yla Aiyo xpovo avemrrpnto kabwg Kat
oTav prepdeleTal TO NAEKTPIKO
kaAwdio. Na kpatdTe T0 NAEKTPIKO
KaAwOL0 pakpLa amod Ta paxaipla Kornc.
=Y TTeptpévere va akvnrormotnBouv
sz | ohaTa eGapmparaTou

HNXAVAATOC KATTOU TIPLV T
ayyi€ere. Ta payaipta ouveyidouv va
TIEPLOTPEPOVTAL IETA TNV ATIEVEQPYOTIOINON
TOU HNXAVAATOC KNTIOU KAt Jropei va
TIPOKAAEOOUV TPAUHATIOHOUC.

Na pn XpnolUomoIEiTE TO
@ pnxavnua k\mou uno Bpoxn

oUTe va 1o eKOETETE oTN BpOXT).

Na MpooTaTEUETE TOV EAUTO OQC
ano nAektpomAnéia.

C ®povrTileTe va pnv dlatpexouv

Na KpaTaTe TO NAEKTPIKO
KaAwd10 pakpld and Ta paxaipia
KOTG.
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» Na pnv enrpeYeTe MoTE o€ MaIdLa ) o€
aropa rmou 6ev eivat e€olkelwpéva pe
TI¢ MapoUoec 0dnyiec va
XPNOLHOTOWGOUV TO PNXAVNUA KAMOU.
EBvikec Olataelc pmopei va
neplopi(ouv evoexopevwe TNV nAikia
ToU Xelptotn. Na SapuAayete/
anoOnkKeUETE To pnxavnua KAMou
anpootro ota madia otav dev 10
XPNOLUOTOLELTE.

» AuTO TO pnxavnua knmou 6ev
mpoopileTal yia Xpnon amnod npoowna
(oupmepthapBavopévwy Kat Twv
madlwv) Pe MePLOPIOPEVEC PUOIKEC,
aloOnTNPIEC N MVEUPATIKEC IKAVOTNTEC
N He eAm epmelpia fi/kat eAAmeic
YVWOELC, EKTOC AV eNonTevovTal and
€va appod1o yia TNV aopaAeld Toug
mpoowmo f naipvouv odnyiec and To
ATOHO aUTO, TIWC MPETEL Va XElpilovTal
TO PNXAvVNHa KATou.

Ta nadia Oa mpénet va emrnpouvTal
yia va e€aopalioTei 6116ev Oa maifouv
HE TO PNXavnua Knmou.

» Mnv epyaoTeite MoTeE Pe To pnxavnua
KNou oTav fpiokovTtal Gueoa kovTta
GMa atopa, Wdlaitepa matdia r) oKIaKA
(wa.

» O XelpLOTNC 1 0 XpNOTNG EUBUVOVTALYLO
TUXOV aTuxnpaTta ) (nUIEC o€
avBpwrmouc ) TNV MEPLOUGIa TOUC.

» Mnv xpnOlUOTOIEITE TO PNXAVNHa
Knmou otav €iote EunoAnTol r) oTav
@opate avolxta oavoaAia. Na gpopdte
TAVTOTE OTEPEA MAMOUTOLD KAl HAKPLA
mavteAovia.

» Na emBewpeire Tnv unod enetepyaoia
EMPAVELD TPOOEKTIKA Kat va
QMOPAKPUVETE TUXOV METPEC,

EMnvika | 69

papobouc, cuppata, kOKaAa Kal Kabe
aMo &Evo avTikeipevo.

» [TpLv TN XPron TOU PNXaviHaToc Knmou
va eAEYXETE MAVTOTE, PAMWC EXOUV
¢@Oapein xahaoel Ta payaipta, ot idec
TWV Paxatplwv Kat o oeT Kornc. Na
Hnv avtikaBlotate Ta xaAaopéva
@Oappéva payaipta, Kabwe katTic
Bide¢ Twv pepovwpéva ala va
aMalete oAOkAnpo To o€T. 'ETol
anopeuyovTal ot Kpadaaopoi.

» Na epyaeoTe MAVTOTE UMO TO PWC TN
NHEPAC ) UMTO KAAO TEXVNTO PuC.

» Mnv epyaleoTe pe T0 XAOOKOMTIKO
OTav 0 Kalpoc eivat doxnpoc, Wiairepa
oTav eniketral katatyida.

» Mnv epyaoTeite pe 1o pnxavnpa kimou
OTav TO XOPTAPL Elval UYPO.

» Na mpoxwpdTe navToTe pe nouxia,
XWPIC va TPEXETE.

» Mnv epyaoTeite pe 1o pnxavnua kimou
He XaAaOPEVEC TTPOOTATEUTIKEC
olatagelc, kahumrpec ) OlaTaelg
aopaAeiac, m.x. xwpic anokpouoTHpa
n/kat kaAabo cuMoyn¢ xopTaptou.

» Na gpopdaTe wraomidec.

» H epyacia o€ Katngoplég pmopei va
KaTtaoTel emkivouvn.

- Na pn ko[3eTe o€ 101aiTepa AMOTOHEC
KOTNQOPLEC.

—'OT1av epyaleoTe o€ EMKAVEIC
EMPAVELEC N} EMAVW O€ UYPO ypaaidiva
QEOVTI(ETE yIa TNV a0PaAr 0TaoN TOU
owpaToC 0ac.

- 'Otav epyaleote o€ emKAVeEiC
EMPAVEIEC Va KOPETE MAVTOTE
eykapota (optOVTIa) KaLTTOTE TPOC Ta
MAvw Kay/f mpog Ta KATw.

- Na bivete 1blaitepn mpoooxr oTav
aMalete katelBuvon oTig emkAveic
EMPAVELEC.
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»Na eioTe 161aitepa mpooekTIKOC/
TIPOOEKTIKN OTAV €PYALEQTE |IE TO
pnxavnua knmou adiovrac mpog Ta
miow 1y 6Tav To Tpafare.

»'OTav KOPeTe va wbeite To pnxavnua
KNATOU MAVTOTE MPOC TA PMPOOTA KAl vVa
UnV 10 Tpa3aTE MOTE MPOC TO CWHA
oac.

» Ta paxaipla mpémet va eivat akivnTa
OTav YEPVETE TO PNXAvVNUa KAMOU yia
Va TO HETAPEPETE, OTAV TO TIEPVATE
navw amno emgeaveleg mou Oev €xouv
X0PTAPLKAOWC KALOTAV HETAPEPETE TO
HNXAavnua KAMou amno Tn pia umd Ko
EMPAvELa 0TNV AAAN.

» Na pnv YEPVETE TO PNXAvNHa KAou
otav Eekwvare ) otav falete epmpoc
TOV KIVNTNPa, EKTOC av auTo eival
anapaiTnTo yia TNV eKkivnon enetdn 1o
X0pTapL EXEL Heyaho Uyoc. Xe pla
TETOLO MEPINTWON AVAONKWOTE, PHOVO
000 €ival anapaitnTo, TNV MAEUpPa Tou
Bploketat avtiBera amod 1o XelpLoTn
TATOVTAC TN XELPOAAPr mPOC Ta KATW.

»Na 6€TeTe TO PnXavnpa KAMou o€
AetToupyia Onw¢ meplypaPeTal oTIC
00nYieC XpNong Kal va TIPOCEXETE, T
nod1a oac va BpiokovTal € ENAPKI)
anooTacn and Ta MePIOTPEPOHEVQ
eCaptrpara.

»Na pnv Balete Ta xEpla 0ac Kat Ta
nod1a 0a¢ KOVTA O€ N KATW amd
TIEPLOTPEPOEVA EEAPTAHATA.

»'OTav epyaleoTe e TO Pnxavnua
KNTOU va KpATATE amdoTacn amo Tn
(wvn anoppyng.

» Mnv avaonKwoeTe Kal i HETAPEPETE
TIOTE TO PNXAVNHA KATIOU OTav 0
KIVNTREAC TOU AEITOUPVEL.

» Na unv mpofaivere oe perarponéc
oTo pnxavnpa kimou. Mn
EYKEKPIUEVEC JETATPOTIEC PMOPEL Va
€MNEEACOUV apPVNTIKA TNV a0PAA€ELa
TOU PUNXaVAHATOC KNTOU Kal

TpoKaA€éoouv auénon Twv Kpadaopwv.

» Na eAEYXETE TAKTIKA TO NAEKTPIKO
KaAwo1o Kat, av GuOIKA
xpnotyormoleire, 1o KaAwo1o
empnkuvonc. Mn ouvdEoeTe 010
6ikTuO0 éva xahaopévo KaAwoLo Kat pnv
T0 ayyi€ete mpiv SlakOWeTe TNV
TPOoP0od0osia Tou amd To NAEKTPIKO
oikTuo. 'Eva xahaopevo KaAwdio
propei va ayyilet umo Taon
€UPLOKOpEVA e€apTNHATA.
TMpooTaTeuTeite amd Touc KIVOUVOUC
e€atriac nAektpomAntiac.

Na Byadere 1o ¢i¢ and Tnv npila
Owriou:
— OTAV APVETE TO PNXAVNHA KATOU

QaverntrnenTo,

- otav e¢oudeTepwVeETE TUXOV

unmAokapiopata,

- otav eAéyxete N kabapilete To

pnxavnua knmou r 6ie€ayete kamota
epyaoia o’ auTo,

— OTAV TO PUNXAvNHa KNATIOU TPOOKPOUCEL

0€ KAmolo EEvo avTikeipevo. EAEyETe
QUEOWC PATIWE TO PUNXAvNHaA KAmou
napouotalet (npiéc i PAGPec kat, av
XPEla0Tel, OWOTE TO IO EMIOKEUN,

- otav To pnxavnpa knmou apxilet va

doveitataouvnbiota (eAéyEte To
apéowe).

Zuvdeon oo bikTuo
» H 10N TG INYNC pEUPATOC IPETEL VOl

EKTTANPWVELTIC ATALTFOELC TTOU
avaypagovTal aTnv mvakida
KOTOOKEUQOTI) TOU HNXAVAHATOC KNTOU.
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» Yac oupSouletoupe va ouvdEeTe
Unxavnua knmou otnv mpila dikTuou
HEOW eVOC TIPOOTATEUTIKOU OLAKOTITN
Olapponc 30 mA.

»'OT1av Xpelaotei va aMa&ete o
NAEKTPIKO KaAwdI0 va
XPNOLUOMOIOETE TO NAEKTPIKO
kaAwd1o mou mpoAEnel o
KOTAOKEUaoTNC. Tov TUMO Kal Tov
KwOIKO aplBpo Ba Tov Bpeite oTIC
obnyieg xpnonc.

» Mnv maoeTe MOTE TO PIC TOU
nAekTPIKOU kKaAwdiou pe uypd Xépla.

» Na pnv (ouhileTe Kat va pnv Tpafare
pe duvapn 1o NAEKTPIKO KaAwdI0 Kal
TO KAAWSL0 EMPAKUVONC KaLva pnv
TIEPVATE JIE TO PNXAvNHa KATIOU TAVW
am autd, eneldn autd propei va
unooToUv (npta. Na mpooTaTeleTe T0
kaAwd1o ano umepoAikn (€otn, Aadia
KOl KOPTEPEC AKEC.

» To kKaAwOL0 EMPNKUVONC MPETEL VO
€XeL TN GlaToWM TTOU AVAPEPETAL OTIC
00nyiec xpnong Kat va avréxel oTov
WeKaopo pe vepo. O oupnAékTnc dev
EMTPENETAL VA BpioKETAL HEOQ O€
Vepo.

Na popaTe MAVTOTE YAVTIO KNMTOUPLKNC

otav BAdeTe Ta XEPLO 0AC OTNV EPLOXN

TWV Paxaiplov r otav epyaleoTe.

HAexTpwki) aopaleta

»TTpocoxi)! O€aTe TO PnXavnua
Kimou eKTo¢ Acttoupyiac kat fyaAre
TO PI¢ amo TV npia mpiv amod
omowadnmore epyacia suvtiipnong
kai/f kaBapiopol. To iblo woxUeLkat
oTav 10 NAEKTPIKO KaAwdio
XaAdoel, komei i) pmepdeuTei.

EMnvika | 71

» MeTa TnVv amevepyonoinon Tou
pnxavijparog Kfjmou Ta paxaipta
ouveyi{ouv va KivouvTal yla Hepika
OeutepoAenTa akopn.

» TTpoooxi - pnv ayyitere To
TIEPIOTPEPOHEVO Paxaipt Komm¢C.

l'a Adyouc aogpaleiac To pnxavnua

KNmou 61aO€TEL pia TPOOTATEUTIKN

HOVWOnN Kal emopéevec O€ xpelaletat

yeiwon. H 1aon Aetroupyiac avexerat oe

230V AC, 50 Hz (yia Xwpeg EKTOC TG

EE 220V, 240V avahoya pe Tov

€KAoTOTETUMO). Na XpnOlHOMOLEITE HOVO

EYKEKPIPEVEC UTTAAAVTELEC. IXETIKEC

MANPOPOPIEC UMOPEITE VA TIAPETE AMO TO

appodio yia oag Service.

Emrpénerat povo n xprion kaAwdinv

empnkuvonc Tumou HO5VV-F, HO5RN-F

NIEC (60227 IEC53,60245IEC57).

'Otav BeAnoeTe va xpnolpomoLoeTe
pnxavnua KAMou péow evoe kaAwdiou
empnkuvonc (pac pnaAavrédac) ToTe ot
mpénet anarouvTal ot e€n¢ SlaTopeg
KaAwbiwv:

- 1,0 mm?: yia péy. pAkoc nc 40 m

- 1,5 mm?: yia péy. prAKog éws 60 m

- 2,5 mm?: yia péy. pAkoc éwg 100 m
Ynodelén: 'Otav xpnotyomnoleire Eva
KaAWOL0 EMPNKUVONC aUTO TIPETEL VO
O100€Tel — OMWCE MEPLYPAPETAL OTIC
avrioTolyec OlaTaelc aopaleiac — evav
MPOOTATEUTIKO Aywyo, o ormoioc Ba
ouvOEETAL HEOW TOU QI E TOV
TIPOOTATEUTIKO AYWYO TNC NAEKTPIKAG
€YKaTAOTAONC.

Ye ap@ioAec mepnTWOELS PWTHOTE EVav
ekmadeupévo nAekTpoAdyo N 1o
MANGIEDTEPO KATAOTN A Service TG
Bosch.
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» TPOZOXH: AvTikavovikd KaAwdia
EMYNKUVONG prmopei va eivat
emkivéuva. To kaAwdio
EMYNKUVOING, TO QI KL 0
ouvoeTipacg mpeEnet va eivat
oteyava kat Eykekptpéva yia xprijon
o€ eEwTepLKOUC XWPOUC.

OtkaAwdlakeEC oUVOEDEIC TTPEMEL VA Elval

OTEYVEC KaLVa pnv amoBeTovTal oTo

oanedo.

l'a va au€noeTe TNV MPOOTasia 6aC
OUVIOTAE TN XPHON EVOC QUTOHATOU
duakonTn dapponc diakomnc (FI/RCD)
30 mA. Na eAéyxeTe auTov To SlakomTn
Tptv ano KAabe xpron Tou PnxavnpaTog
KNmou.
Ynodei&n yia npoidvTa mou dev
nwAolvral ot MeyaAn Bperavia:
MMPOZOXH: To @IC TOU PnXavAPaToC
KIMOU MPETIEL VA Eival OUVOEPEVO pE TV
pmaAavtéla. 'ETol oupaMeTe otny
aopaAeld oac. Hmpida Tn¢ pnalavredag
TIPETEL VA AVTEXEL OTOV WEKAGHO HE
VEPO, Va lvat AOTIXEVID I} EMOTPWHEVN
e Adotixo. H pnalavTéda mpémel va
XPnolgomnoleital o€ ouvouaopo pe Eva
OQIYKTHPa KaAwoiou.
To nAekTpIKO KaAwdlo mpemeL va
EAEYXETAL TAKTIKA PNTWC Mapouotadel
(NHIEC h/kat pBopéc Katva To
XPnolgomnoleiTe povo oTav Bpioketal oe
dplotn kataoTaon.
H emo610p0won evoc Tuxov xaAaopévou
NAeKTPIKOU KaAwbiou emTpeneTal va
O1e€axBei povo amno eva
e€ouatlodotnpévo ouvepyeio Tne Bosch.
ZuvTtiipnon
» Na popdre navrore yavria
KnmoupLKi¢ oTav Balere Ta xépa

0ac 6TNV MEPLOXT] TWV HaAXALPLOV 1
orav epyadeore.

» Na Befaiwveote 0TIKABovTaLYEPA Kal
aopaAwc oAa Tana&dadia, otmipotkat
ol Bibec. 'EToL €XETE TV €yyUNON OTLTO
Hnxavnua knmou Aetroupyei aopaAwc.

»Na BefaiwveoTe TAKTIKA OTLTO KAAGO!L
ouMoyn¢ xopTaptoU piokeTal oe
dploTn KaTaoTaon kat ot oev
napouolalel pOopéc.

» Na eAEyXeTE TO PNXAVNHA KATOU Kal
yla Adyouc aopaAeiac va
avTikabloTaTe Tuxov pOappéva fi/kat
xahaopeva e€aptnpara.

» Na XpNnolPOTOIEITE AMOKAEIOTIKA Ta
Hayaiptla komn¢ mou mpoAEmovTal yia
TO PUNXavnua Knmou.

» Na BeBatwveote 0Tt Ta avTaAAKTIKG
mipoépyovTal anod Tnv Bosch.

» [Towv Tnv anoBnkeuon va fefalwveote
OTLTO pnxavnua knmou eivat kabapo
Kat xwpic kataAowma. Av xpelaotei
kaBapioTe To pe pla palakry, oteyvn
BoupToa.

ZopfoAa

TaoUpBoAanou akoAouBolv eivalonpavTika yla Tnv avayvwon
KaLTnv Katavonon Twv odnylwv xpnone. Mapakahoupe va
anoTuN®WOETe 0To HUaAG oag Ta oUuBoAa kal Tn onpacia Toug. H
0wOoTH eppnveia Twv oupoAwv oupBaret atov KaAlTepo Kal
A0QUAESTEPO XEIPIOHO TOU PNXAVAHATOC KATOU.

Zoppolo Znpacia
KatewBuvon kivnong

KateuBuvon avtibpaong

DopéaTe MPOCTATEUTIKA YavTIa

Bapog

©¢éon o€ Aettoupyia

T
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ZopfoAo Inpacia

O ©¢€an ekToC AetToupyiag

J Eykekpluévn evépyela

Anayopeupévn evépyela

E€aptruata/AvralakTika

o o

Xpfion cUHPWVA JIE TOV MPOOPLO|O

To pnxavnua kimou mpoopieTat yia Tnv Ko ypaotdlol oTov
161WTIKO TOpEQ.

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

XAooKomTiki} pnxavin Rotak 320 ER

Ap1Buoc eupetnpiou 06008A60..
OvopaoTiKr 1oXUg w 1200
TTAdToG paxatplov cm 32
"Yyog Komn¢ mm 20-60
'Oykog, kaAaBog cuMoynic
XopTapLoU | 31
Bapoc oUppwva pe EPTA-
Procedure 01:2014 kg 8,0
Katnyopia povwong O/
Ap1Buog oelpag BAéne v mvakida
KATAOKEUAOTH OTO
HNXavnua Knmou

Ta oroieia toxUouv yia ovopaoTiké Tacelg [U] 230 V. Yo SlapopeTikég
TAOELC KOl O€ EKBOTELC EIBIKEC Yia TIC HIAPOPEC XWPEC Ta aTolKela auTtd
unopel va dlagépouv.

e

EMnvika | 73

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovioeig

Tipéc ekmoprnc BopUBou, unoAoylopévec katd
EN60335-2-77.

H xapakTnploTikr otabun 6opUfou Tng OUOKEUNC
efakpiBwbnke oUPPwWva e TNV KapmuAn A Kat avépxeTal oe:
Y1a0pn akouoTIKnC mieong 79 dB(A). ZTaBun aKoUOTIKAC
1o0xUo¢ 93 dB(A). Avacpdela pétpnonc K=2,0 dB.

Popare wtaonidec!

Ot ouvohikéG TiéC Kpadaopv ay, (GBpolapa avuopaTwy TPLWV
kateuBuvoewv) katavaopalela K e€akpiBwbnkav olppwva pe
1o mpoTUmo EN 60335-2-77:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

Z10X0G EVEpYELag Ewova ZeAiba

TepiexOpEVO OUTKeuaaiac 1 183
YuvappoAoynon Twv eAaopdaTwy

Aafng 2 183
YuvappoAoynon Tou kaAabiol

ouMoyii¢ xopTaplol 3 184
TomoBémaon/Agaipeon Tou kaAabiol

ouMoyii¢ xopTapiol 3 184
PUBuIon Uwouc kommic 4 184
YUvbeon e unakavtélag 5 184
©¢éan oe Aetroupyia 5 184
O¢an exTog Aetroupyiag 5 184
Ynobeikelc epyaoiag 5-6 184-185
TuvTiipnon TwV paxalplav 7 185
EmAoyn e€aptnudtwv/napehkopévay 7 185

Avaliitnon opaAparwv

A o | [—=

o «-']

T

Sa ] | ==
LupnT@pata MOavi arria Oepaneia
O kwnnpag bev AeimeLn tdon Siktlou EAéyEre kat O€ote o€ Aetroupyia
Eekwael Xahaopévn nipida 6ikTUou BaAre 1o @i¢ o€ AMn Tipila

XaAaopévo kahwolo empnikuvong

EAéy€te To KaAwOI0 Kal, av eival XaAaopévo, avTIKaTaoTnoTe
0

«Enece/Kanke» n aopalela

Avefaote/ANaETe TV aogaleta

TToAU pakpU xopTdpt

PubyioTe peyaAlTepo Uwog Ko Kat yeipeTe Alyo To
UNXavnua KATIoU yia Va JEIWOETE TNV eMBApuvon Katd Tnv
€KKivnon

EvepyomotnBnke n mpooTacia Kivntrpa

AR oTe ToV KIVNTAPA va KPUGYOEL Kat puBpioTe peyaAutepo
Uyog Komn¢
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LupnT@pata MOavi arria Oepaneia
To pnxavnuaknmou  XaAaopévo kaAwdio empunKuvong EAéyEre To KaAWGL0 Kat, av eival XaAaopévo, avTIKATAOTHOTE TO
Kavel dlakorég Ypahpa oTnv eowTepikn Kahwdiwon Tou  AneuBuvbeire oto Service
UNXavnUaToc KAMou
Evepyoroinonke nmpoatacia Kivitnpa  AQroTe ToV KIVNTIpa va KpuWoeL Kal puBpioTe peyaAuTepo
Uyog kommg
To pnxavnuaknmou  TToAU xapnAd Uyoc Komng PubpioTe peyaAliTepo Uyog Komng
Kofje} QAVOHOIOHOPPA  Tq yayaipta Gev eivat kopTepd AMayn payaplot
Kai/n . : : . . ; ;
o KNMTaC epyaleral TTOavoe ppayuog ENéyEre v Kgrwl heupd Tou HNXaVAuaTog KATIoU Kat, av
¢ 6UGKONd xpewaorei, kabapiore v (va popdTe mavToTe yavtia
H KNMOUPIKAC)
Mayaipta AdBoc ouvappoloynuéva YuvappoAoynoTe owoTa Ta paxaipta
To paxaipt Sev yupilel  To xoptdpt epmodidet Ta paxaipla ©¢€aTe TO PNXAvVNUa KNTOU €KTOC AetToupyiac
01aVTO Unxavnpa E€oubeTepwate To ppaypo (va gpopdTe NavToTe yavTia
KAmou TibeTar o€ KNMOUPIKAC)
Aetroupyia

XaAapn/Xahapd Bida/ma&wadt paxaipol  Loifte Tn Pida/To naipadt payatpot (17 Nm)
loxupoi kpabaopoi/  Xahapn/Xahapo Biba/mafiadt paxapot  Lei€te T Bida/To maguadt paxaiptot (17 Nm)
Bopupol Xahaopévo payaipt ANayn payaplot

Service katmapoxr cupouAav xpRonc

www.bosch-garden.com

Tiirkce

'Otav {nraTe 61a0apnoTIKES MANPoPopiec Kabwg kal otav as . .

napayyeAveTe avTaAAOKTIKG TPETEL va aVapEPETE ONwadimoTe Giivenlik Talimati

10 10WNPL0 aplbpd eUPETNPIOU TTOU AVAYPAPETAL OTNV Dikkat! A§a§|daki taIimatl dikka“e
mvakiéa KAaTAOKEUAOTH) TOU HNXAVAATOG KATIOU. o o i~

EAMSa okuyun. Bahce aletinin usuliine
Robert Bosch A.E. uygunolarak kullaniminive kumanda
Epyelac37 elemanlarinin iglevlerini tam olarak
19400 Kopwni — ABrva .~y . k " k |

TnA.: 2105701258 pgrgnm. Buku am.r.n | aV!..IZlII'Il! .
at: 2105701263 ileride bagvurmak iizere giivenli bir
www.bosch.com

www.bosch-pt.gr yerde Saklaym‘

ABZ Service A.E. Bahce aleti iizerindeki sembollerin
TnA.: 2105701380 aglklamaﬂ

®at: 2105701607

. Genel tehlike uyarisi.
Arnocupon

TanAekTpika epyaleia, Ta e€aptipaTa KaL 0l CUOKEUAGIEC MPEMEL

va avakukAGvovTal pe Tpomo GINKO TIpog To MepIBAMOV. Kullanim kilavuzunu tam olarak

Mn\{ pi€eTe TA PNXaVAATA KATIOU OTA ATTOPIPKaTA TOU OTITIOU I:Ii] okuyu n.

oag!

M""’°V“'X“’°€<;l< EE: oo 0o Calisirken yakininizda bulunan

Uppwva pe v Kowortikn O8nyia . o . .

9012/19/EE oxer e e nokatec kisilerin etrafa savrulabilicek
NAEKTPIKEG KAt NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KaL T yabanC| cisimler tarafindan
HeTapopa TG odnyiac auTiic oe eBviKo bikalo Pl :
ev elval mAéov UMOXPEWTIKO Ta AXpnoTa Yaralanm_amaSI IGIn gerek“
NAEKTPIKG KAl NAEKTPOVIKA pnxavipaTa va onlemleri alin.

ouMéyovTal EexwptoTd yia va avakukAwBolv pe Tpomo GIAKO

npoc 1o mepBaAov.

Tnpouye To dikaiwpa aAAayhv.

F016181624(2.8.16) Bosch Power Tools
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Uyari: Bahge aleti calisir
durumda iken aletle aranizda
guvenli bir mesafe birakin.

—,] Dikkat: Donmekte olan
T—a4| bicaklaradokunmayin. Bicaklar
keskindir. El veya ayak

parmaklarinizin kaybindan
kendinizi koruyun.

. Aletle ilgili degildir.
E5)

== ) Ayarlamaveyatemizlikislemleri
=] | yapmadan dnce, kablo
sikistiginda ve aleti kisa siire
icin de olsa denetiminiz disinda
birakmadan dnce bahce aletini kapatin
ve sebeke baglanti fisini prizden cekin.
Akim kablosunu kesici bicaklardan uzak
tutun.

) Bahce aletinin herhangi bir
>z | parcasinitutmadan énce, biitin
parcalarintam olarak durmasini
bekleyin. Bahce aleti kapandiktan
sonra da bicaklar bir siire serbest
doniste donerler ve yaralanmalara

neden olabilirler.
Bu bahge aletini yagmur altinda
@ kullanmayin ve yagmur altinda
birakmayin.
Elektrik carpmasina karsi
& kendinizi koruyun.
+ ) Baglanti kablosunu kesici
{@_} bicaklardan uzak tutun.

Kullanim

» Cocuklarin veya bu talimati
okumamis kisilerin bahge aletini
kullanmasina hi¢bir zaman izin
vermeyin. Ulusal giivenlik

Tiirkce | 75

yonetmelikleri bazi lilkelerde bu aleti
kullanma yasini kisitlamaktadir.
Kullanim disindaki bahce aletini
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

» Bu bahce aleti; fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisitl, yetersiz
deneyime ve/veya eksik bilgiye sahip
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilmaya uygun degildir. Bukisiler
aleti ancak giivenliklerinden sorumlu
bir kisinin gozetiminde veya onlardan
bahce aletinin nasil kullanilacagi
hakkinda talimat alarak
kullanabilirler.

Cocuklarin bahce aletiile
oynamamasina dikkat edilmelidir.

» Yakininizda baskalari, 6zellikle de
cocuklar ve evcil hayvanlar varken
hicbir zaman bigme yapmayin.

»Bu aleti kullananlar baskalarinin
basina gelebilecek kazalardan veya
bunlarin 6zel milkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek
hasarlardan sorumludur.

» Bahce aletini ciplak ayakla veya agik
sandaletlerle kullanmayin. Saglam is
ayakkabilari ve uzun pantolon
kullanin.

» Isleyeceginiz ylizeyi dikkatli bicimde
inceleyin ve tas, dal, tel, kemik ve
benzeri yabanci nesneleri temizleyin.

» Aleti kullanmaya baslamadan énce
daima bicaklarin, bicak civatalarinin
veya kesme moduliinlin asinmis veya
hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Balanssiz calismayi onlemek icin
asinmis veya hasar gormiis bicaklari
ve bicak civatalarini her zaman takim
halinde degistirin.

Bosch Power Tools
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» Sadece glin 1siginda veya iyi

aydinlatma kosullarinda bigme yapin.

» Elverissiz hava kosullarinda, 6zellikle
firtina ve sagnak yagis beklenirken
¢im bicme makinesi ile calismayin.

» Bahce aletini mimkiin oldugu kadar
1slak ¢imlerde kullanmayin.

»Her zaman sakin calisin, acele
etmeyin.

»Bahce aletini arizali koruma
donanimlariyla, kapaklarlave 6rnegin
carpma emniyeti ve/veya ¢im tutma
selesi gibi emniyet donanimlari
olmadan kullanmayin.

» Koruyucu kulaklik kullanin.

» Meyilli yiizeylerde calismak
tehlikeli olabilir.

- Cok meyilli yizeylerde bicme
yapmayin.

- Meyilliylizeylerde veyaislak ¢cimlerde
yere saglam basmaya dikkat edin.

- Dik yiizeylerde her zaman enine
bicme yapin, asagi yukari yapmayin.

- Dik yerlerde yon degistirirken
ozellikle dikkatli olun.

» Geriye dogru giderken veya bahce
aletini cekerken cok dikkatli olun.

» Bicme yaparken bahce aletini daima
one dogru itin ve hicbir zaman
kendinize dogru cekmeyin.

» Tasimak icin bahce aletini
devirdiginizde, cimle kapli olmayan
yizeylerden gecerken ve bahce
aletini ¢cim alanlarina getirir
goturtrken bicaklarin duruyor olmasi
gerekir.

» Uzun cimlerin bulundugu yerlerde
starticin gerekli olmasi haricinde
motoru calistirirken bahce aletini

devirmeyin. Buna zorunlu oldugunuz
durumlarda, kullanicinin karsisindaki
tarafl tutamaga bastirmak suretiyle
gerektiginden fazla kaldirmayin.
Bahce aletini birakirken ellerinizin
tutamakta olmasina dikkat edin.
»Bahce aletini kullanim kilavuzunda
belirtildigi gibi calistirin ve
ayaklarinizin donen bigaklardan

yeterli uzaklikta olmasina dikkat edin.

»Ellerinizi ve ayaklarinizi aletin donen
parcalarinin yakinina getirmeyin.

»Bahce aleti ile calisirken aletin atma
bolgesinden yeterli uzaklikta durun.

» Motor calisir durumda iken bahge
aletini hicbir zaman kaldirmayin veya
tasimayin.

» Alette bir degisiklik yapmayin.
Musaade edilmeyen degisiklikler
bahce aletinizin glivenligini olumsuz
yonde etkileyebilir ve siddetli girtlti
ile titresimlere neden olabilir.

»Baglanti kablosu ile kullanilan uzatma
kablosunu diizenli araliklarla kontrol
edin. Hasarli bir kabloyu akim
sebekesine baglamayin veya akim
sebekesinden ayirmadan 6nce
hasarli kabloya dokunmayin. Kablo
hasar gordiiglinde gerilim ileten
parcalara temas edilebilir. Elektrik
carpma tehlikesine karsi kendinizi
koruyun.

Enerjiden tasarruf etmek icin bahge

aletini sadece kullanacaginiz zaman

agin.

Su durumlarda sebeke fisini prizden

cekin:

- Bahce aletinin yanindan ayrilirken.

- blokajlar giderirken,

e
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- bahge aletini kontrol ederken,
temizlerken veya kendinde bir
calisma yaparken,

- yabanci bir nesneye carptiginizda.
Hemen bahge aletinde bir hasar olup
olmadigini kontrol edin ve
gerekiyorsa onarima yollayin,

- bahcealetialisilmisin disinda titresim
yapmaya baslayinca (hemen kontrol
edin).

Akim baglantisi

» Akim kaynaginin gerilimi aletin tip
etiketinde belirtilen gerilime uygun
olmalidir.

»Bu aletin sadece 30 mA'lik hatali
akim koruma salteri ile sigortalanmis
bir prize baglanmasi tavsiye olunur.

»Bu aletin kablosunu degistirirken
sadece Uretici tarafindan ongoriilen
sebeke baglanti kablolarini kullanin;
siparig numarasi ve tip icin kullanim
kilavuzuna bakin.

» Sebeke fisini hichir zaman islak elle
tutmayin.

» Sebeke baglanti kablosunu veya
uzatma kablosunu kirmayin, ezmeyin
veya aleti bunlarin lizerinden
gecirmeyin, aksi takdirde hasar
gorebilirler. Kabloyu sicaktan,
yagdan ve keskin kenarli cisimlerden
koruyun.

» Uzatma kablosu kullanim kilavuzunda
belirtilen kesite sahip olmali ve
puskirme suyuna karsi korunmali
olmalidir. Fis baglantisi suya
girmemelidir.

Keskin bigaklarin alaninda mesgul

olurken veya calisirken daima bahce

eldivenleri kullanin.

Tiirkge | 77

Elektrik giivenligi

» Dikkat! Bakim ve temizlik
islemlerinden dnce bahce aletini
kapatin ve sebeke baglanti fisini
prizden cekin. Akim kablosu hasar
gordiigiinde, kesildiginde veya
karistiginda da ayni iglemi
uygulayin.

»Bahce aleti kapatildiktan sonra da
bicaklar birkac saniye serbest
doniiste donerler.

» Dikkat - Donmekte olan kesici
bicaga dokunmayin.
Bahce aletiniz glivenlik saglamak lizere
koruyucu izolasyonludur ve topraklama
gerektirmez. Isletme gerilimi 230 V AC,
50 HZ'dir (AB liyesi olmayan ilkelericin
tipegore 220V, 240 V). Sadece bahce
aletinizle kullanilmaya miisaadeli
uzatma kablosu kullanin. Bu konudaki
bilgileri yetkili mlsteri servisinden
alabilirsiniz.
Bu aletle sadece HO5VV-F, HO5RN-F
veya lEC (60227 IEC 53, 60245
IEC 57) tipi uzatma kablosu kullanilabilir.
Aleti uzatma kablosu ile
kullaniyorsaniz, sadece su kesitli
kablolari kullanmalisiniz:
- 1,0 mm?: maksimum uzunluk 40 m
- 1,5 mm?: maksimum uzunluk 60 m
- 2,5 mm?: maksimum uzunluk 100 m

Uyari: Bir uzatma kablosu kullanilirken,
bu kablo - giivenlik talimatinda
belirtildigi gibi - fis tizerinden elektrik
sisteminize bagli bir koruyucu iletkene
sahip olmalidi.

Emin olmadiginiz durumlarda egitimli
bir elektrik teknisyenine veya en
yakininizdaki Bosch servis temsilcisine
danigin.

e
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» DIKKAT: Usuliine uygun olmayan
uzatma kablolari tehlikeli olabilir.
Uzatma kablosu, fis ve kuplaj su
sizdirmaz ve acik havada
kullamilmaya miisaadeli olmalidir.

Kablo baglantilar kuru olmali ve yerde
durmamalidir.

Guvenligi artirmak icin maksimum

30 mA’lik hatali akimli bir FI-Salterin
(RCD) kullaniimasi tavsiye olunur. Bu
FI-Salteri her kullanimdan 6nce kontrol
edilmelidir.

ingiltere’de satilmayan iiriinler icin
uyari:

DIKKAT: Giivenliginiz icin bahce
aletinize monte edilmis olan fisin
baglanti kablosuna baglanmasi
gereklidir. Uzatma kablosunun kuplaji
puskirme suyuna karsi korunmal
olmali, kaucuktan yapilmis olmali veya
kaucuk kaph olmalidir. Uzatma kablosu
bir gerginlik giderme tertibati ile
kullanilmalidir.

Baglanti kablosunun hasarli olup
olmadigi diizenli araliklarla kontrol
edilmeli ve sadece kusursuz durumda
kullaniimalidir.

Baglanti kablosu hasar gorecek olursa
sadece yetkili Bosch servis atdlyesinde
onarilmalidir.

Bakim

» Keskin bicaklarin alaninda mesgul
olurken veya calisirken daima
bahce eldivenleri kullanin.

» Cim bicme makinesini giivenli bir
durumda kullanabilmek i¢in bitin
somunlarin, civatalarin ve pimlerin
yerlerine iyice oturmasini saglayin.

» Cim toplama selesinin asinmis olup
olmadigini diizenli araliklarla kontrol
edin.

» Bahce aletini kontrol edin ve giivenlik
onlemi olarak asinmis veya hasar
gormus parcalari degistirin.

» Sadece bahge aleti icin 6ngoriilen
kesici bicaklari kullanin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch
iriind oldugundan emin olun.

» Saklamak lizere kaldirmadan dnce
bahce aletinin temiz ve kalintilardan
arinmis oldugundan emin olun. Eger
gerekiyorsa aleti yumusak, kuru bir
fircaile temizleyin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunu okumak ve anlamak
icin 6nemlidir. Bu sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerini dogru yorumlamak size bahge aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmada yardimci olur.

Sembol Anlami
Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Koruyucu eldiven kullanin

Agirhg

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

XS OTE @y

Aksesuar/Yedek parca

Usuliine uygun kullanim
Bu bahge aleti 6zel alanlarda ¢im bigme igin tasarlanmigtir.
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Tiirkce | 79
Teknik veriler Toplam titresim degerleri ay, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K, EN 60335-2-77 uyarinca:
<25 M5 K- L5’
Uriin kodu 0600 8A60.. o
Giris gici w 1200 Montajveisletim
Bicak genisligi G S22 islemin amaci Sekil  Sayfa
Kesme yiiksekligi mm 20-60 Teslimat kapsam 1 183
C[m t?plama selesi hacmi I 31 Tutamak kolunun takilmasi 2 183
é%'g'g'&ﬁ:’g;i;ocedure ke 8.0 (;fm tutma seles?n?n takilmasi 3 184
Cim tutma selesinin
Koruma sinifi 0 /1 takilmasi/cikarilmasi 3 184
Seri numarasi b_ahgg algtindeki Kesme yiiksekliginin ayarlanmasi 4 184
tip etiketine bakin Uzatma kablosunun takiimasi 5 184
Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir. Agma 5 184
Kapama 5 184
Giiriiltii/Titre§im bilgisi Calisirken dikkat edilecek hususlar  5-6  184-185
Giriilti emisyon degerleri EN 60335-2-77 uyarinca Bicaklarin bakimi 7 185
belirlenmektedir. Aksesuar segimi 7 185
Aletin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak séyledir:
Ses basinci seviyesi 79 dB (A); giiriiltii emisyonu seviyesi
93 dB(A). Tolerans K=2,0 dB.
Koruyucu kulaklik kullanin!
Hata arama
H0EE
STOP =
Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yolu
Motor calismiyor Sebeke gerilimi yok Kontrol edin ve agin
Sebeke prizi arizal Baska bir priz kullanin
Uzatma kablosunda hasar var Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin
Sigorta atmis durumda Sigortayi degistirin
Cimler cok uzun Daha biiyiik bir kesme yiiksekligi ayarlayin ve
baslangic yiikiinii azaltmak i¢in bahge aletini
devirin
Motor koruma sistemi devreye girmis durumda ~ Motoru sogutun ve daha biiyiik kesme yiiksekligi
ayarlayin
Bahce aleti kesintili Uzatma kablosunda hasar var Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin
olarak calisiyor Bahge aletinin icindeki kablo sisteminde hatavar  Miisteri servisine bagvurun
Motor koruma sistemi devreye girmis durumda ~ Motoru sogutun ve daha biiyiik kesme yiiksekligi
ayarlayin
Bahge aletidiizensiz ~ Kesme yiiksekligi cok diisiik Daha biiyiik kesme yiiksekligi ayarlayin
kesme izi birakiyor Bicaklar korelmis Bicak degistirme
K/T(ngﬁélr calisiyor Tikanma olabilir Bahgg aletinin aI‘t tar{iflnl kpntrol edin ve _
gerekiyorsa temizleyin (daima bahce eldivenleri
kullanin)
Bigaklar yanlis takilmis Bigaklari dogru takin
Bosch Power Tools F016181624((2.8.16)
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Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yolu
Bahge aleti agildiktan ~ Bicaklarin donmesi ¢im tarafindan engelleniyor ~ Bahge aletini kapatin
sonra biak donmdyor Tikanmaya giderin (daima bahce eldivenleri
kullanin)

Bigak somunu/-civatasi gevsek Bigak somununu/-civatasini sikin (17 Nm)
Asir titresim ve giiriiltii Bicak somunu/-civatasi gevsek Bicak somununu/-civatasini sikin (17 Nm)
var Bicaklar hasarli Bicak degistirme
Miisteri hizmeti ve uygulama Ege Elektrik . .

- Inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye

danmismanhgi Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 03422316432

(oziim Bobinaj

www.bosch-garden.com

Liitfen biitiin bagvuru ve yedek parga siparislerinizde bahge
aletinin tip etiketi tizerindeki 10 haneli iriin kodunu belirtiniz.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce ismetpaga Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S. Gaziantep
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20 Tel.: 0342 2319500
Ofis Park A Blok Onarim Bobinaj
34854 Kucukyali/Maltepe Raifpaga Cad. No: 67 iskenderun
Tel.: 4448010 Hatay
Fax: +90 216 432 00 82 Tel.: 0326 6137546
E-Mail: iletisim@bosch.com.tr Giinsah Otomotiv
Ideal Eletronik Bobinaj Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67 istanbul
Aksaray Tel.: 0212 8720066
Tel.: 03822151939
Aygem

Tel.: 03822151246 10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

Bulsan Elektrik ) izmir
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi Tel.: 0232 3768074
No: 48/29 Iskitler

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankara
Tel.: 0312 3415142
Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj .
T Ankarali Elektrik

i?\;‘;{,f't' 663 Sok. No: 18 Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885 Tel.: 035,2 3_’364216

Orsel Bobinaj Asal Bobinzj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21 Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24

Denizli Samsun

Tel.: 0258 2620666 Le't 0;@;1?939/3 .

- stiindag Elektrikli Aletler

Bulut Elektrik ) .

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi ?:Eirr?jt;}ée Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Elazig .

Tel.- 0424 2183559 Tel.: 02826512884

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

F016181624(2.8.16) Bosch Power Tools
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Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek (izere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Bahge aletlerini evsel ¢dplerin icine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektronik ve elektrikli aletlere iligkin
2012/19/EU siyili Avrupa yonetmeligi ve bu
yonetmeligin ulusal hukuka uyarlanmis
hiikiimleri uyarinca kullanim émriinii
tamamlamis elektronik ve elektrikli aletler
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye
amaciyla geri kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy
doktadnie przeczytac. Nalezy
zapoznac sie z elementami
sterujacymi i prawidtowa obstuga
narzedzia ogrodowego. Instrukcje
eksploataciji nalezy zachowa¢

i starannie przechowywac w celu
dalszego zastosowania.
Wyjasnienie symboli umieszczonych
na narzedziu ogrodowym

Ogolna wskazdwka
& ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.
Przed przystapieniem do pracy
II:[ﬂ nalezy przeczytac niniejsza
instrukcje eksploatacji.
Nalezy zwraca¢ uwage, aby
é osoby, przebywajgce w
poblizu, nie zostaty skaleczone

przez odrzucone podczas pracy
ciata obce.

Polski| 81

Ostrzezenie: Podczas pracy

@ urzadzenia ogrodowego nalezy
trzymacd sie w bezpiecznej
odlegtosci od niego.

) Uwaga: Nie dotykac

T—24| obracajagcych sie nozy. Noze s3
bardzo ostre. Istnigje
niebezpieczenstwo utraty
palcow u rak i nog.

<—e) Niedotyczy.

.=~ ) Przed przystapieniem do

/=] | wykonywania jakichkolwiek
czynnosci regulacyjnych lub
konserwacyjnych przy narzedziu
ogrodowym, w przypadku
zablokowania sie przewodu
sieciowego, a takze w czasie (nawet
krotkich) przerw w pracy nalezy
wytaczy¢ narzedzie i wyjac wtyk z
gniazda sieciowego. Przewdd sieciowy
nalezy trzymac z dala od nozy tnacych.

=Y Nie wolno dotykac zadnego z
>z | elementow narzedzia
ogrodowego przed ich
catkowitym zatrzymaniem sie. Noze
obracajg si¢ jeszcze przez jakis czas po
wytaczeniu silnika narzedzia
ogrodowego i moga spowodowac

obrazenia.

Nie wolno stosowac narzedzia

@ ogrodowego podczas deszczu,
ani wystawiac go na dziatanie
deszczu.

Nalezy strzec si¢ przed
porazeniem pradem
elektrycznym.

o) Przewod zasilajacy nalezy
trzymac z dala od nozy tnacych.

Bosch Power Tools
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Obstuga urzadzenia

» Nie wolno udostepniac narzedzia
ogrodowego do uzytkowania
dzieciom, a takze osobom, ktdre nie
zapoznaty sie z niniejszymi
zaleceniami. Nalezy zwrdci¢ uwage,
czy w danym kraju nie istnieja
przepisy, ograniczajace wiek
uzytkownika podobnych narzedzi.
Nieuzywane narzedzie ogrodowe
nalezy przechowywac w migjscu
niedostepnym dla dzieci.

»Niniejsze narzedzie ogrodowe nie
jest dostosowane do obstugi przez
dzieci, osoby ograniczone fizycznie,
emocjonalnie lub psychicznie, atakze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub
niedostateczng wiedza. Wyjatek
stanowi sytuacja, w ktorej znajduja
sie one pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej zaich
bezpieczenstwo i otrzymuja od tej
osoby instrukcje dotyczace
postugiwania sie narzedziem
ogrodowym.

Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a narzedzie ogrodowe
zabezpieczone w taki sposob, zeby
nie mogty sie one nim bawic.

» Nie wolno nigdy kosic trawy, jezeliw
poblizu znajduja sie osoby
postronne, w szczegdlnoscidziecilub
zwierzeta domowe.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca
urzadzenie odpowiedzialna jest za
wypadki i szkody na osobie i mieniu,
wyrzadzone innym osobom.

» Nie wolno uzywac narzedzia
ogrodowego boso ani w odkrytym

obuwiu. Podczas pracy nalezy
zawsze zaktadac stabilne obuwie
robocze i dtugie spodnie.

» Przed przystapieniem do pracy
dokfadnie zbadad teren, na ktorym
bedzie uzyte urzadzenie i usunac z
niego wszystkie kamienie, gatezie,
druty, kosci i inne przedmioty.

» Przed kazdym przystapieniem do
pracy nalezy sprawdzi¢ stan
techniczny nozy, srub i zespotow
tnacych pod katem ich zuzycia lub
uszkodzenia. Zuzyte badz
uszkodzone noze, jak i Sruby,
przytrzymujace noze nalezy
wymieniac catymi zestawami dla
zachowania prawidtowego
wywazenia.

» Pracowac tylko w ciggu dnia lub przy
dobrym sztucznym oswietleniu.

» Nie nalezy stosowac kosiarki w
niekorzystnych warunkach
atmosferycznych, w szczegolnosci w
przypadku nadciagajacej burzy.

» W miare mozliwosci nalezy unika¢
koszenia mokrej trawy.

» Podczas pracy nalezy is¢ spokojnym
krokiem, nie wolno w zadnym
wypadku biec.

» Nie wolno eksploatowac narzedzia
ogrodowego, jezeli urzadzenia
zabezpieczajace i pokrywy sg
uszkodzone lub gdy zabezpieczenia,
takie jak na przyktad ostonai/lub
pojemnik na trawe, nie s3
zamontowane.

»Nalezy nosic¢ srodki ochrony stuchu.

»Praca na terenie o duzym
nachyleniu moze by¢
niebezpieczna.

b
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- Nie wolno kosi¢ na zbyt stromych
zboczach.

- Na pochytych powierzchniach lub
wilgotnej trawie nalezy pracowac

ostroznie, aby nie straci¢ rownowagi.

- Urzadzenie prowadzi¢ nalezy tylko w
poprzek zbocza, nigdy nie nalezy
kosic¢ w gore lub w dot.

- Zachowac szczeg6lng ostroznosc
podczas nawrotow (zmianie
kierunku) przy pracy na zboczach.

» Cofajac sie z narzedziem ogrodowym
lub ciagnac je, nalezy zachowaé
szczegbIng ostroznosc.

» Podczas pracy narzedzie ogrodowe
nalezy przesuwac zawsze do przodu,
nie wolno nigdy ciggnac je do siebie.

» Narzedzia ogrodowego nie wolno
przechylac (w celu transportu),
przeprowadzac go przez
powierzchnie nie pokryte trawg, a
takze transportowac na miejsce
pracy i z powrotem, przed
catkowitym zatrzymaniem si¢ nozy.

» Uruchamiajac narzedzie ogrodowe
lub wiaczajac silnik, nie wolno go
przechylaé, chyba ze jest to
niezbedne do wigczenia narzedziaw
wysokiej trawie. W tym przypadku
nalezy, naciskajac na uchwyt, unie$¢
tylng czes$¢ narzedzia, ale tylko na
tyle, naile jest to niezbednie
konieczne. Zwrdci¢ uwage, by przy
ponownym opuszczaniu narzedzia
ogrodowego na podtoze, obie dtonie
znajdowaty sie na uchwycie.

» Wiaczy¢ narzedzie ogrodowe
zgodnie ze wskazowkami zawartymi
w instrukcji obstugi, zwracajac przy
tym uwage, by stopy znajdowaty sie

Polski| 83

w dostatecznej odlegtosci od
obracajacych sie elementow.

» Zachowac bezpieczng odlegtos¢
dtoni i stop od obracajacych sie
elementow maszyny.

» Podczas pracy nalezy zawsze stawac
poza zasiegiem materiatu
wyrzucanego przez narzedzie
ogrodowe.

»Nie podnosi¢ i nie przenosic¢
narzedzia ogrodowego z pracujacym
silnikiem.

»Nie wolno przeprowadzac¢ zadnych
zmian w narzedziu ogrodowym.
Niedopuszczalne przerdbki moga
wptyna¢ na obnizenie
bezpieczenstwa narzedzia
ogrodowego, a takze zwiekszy¢
szumy i wibracje.

»Nalezy regularnie kontrolowac
przewod przytaczeniowy i
zastosowany przedtuzacz.
Uszkodzonego przewodu nie wolno
podtaczac do zrédta zasilania; nie
wolno go tez dotykac zanim nie
zostanie on odtgczony od zrodta
pradu. W przypadku uszkodzenia
przewodu moze dojs¢ do kontaktu z
elementami znajdujacymi sie pod
napieciem. Nalezy uwazac, aby nie
zostac porazonym pradem
elektrycznym.

Wyjmowac wtyczke sieciowa z

gniazda:

- zawsze, gdy oddalamy sie od
narzedzia ogrodowego,

- przed przystapieniem do usuwania
materiatu blokujacego,

b
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- przed kontrolg funkcjonowania,
czyszczeniem, a takze przed
przystapieniem do wszelkich prac
obstugowych przy narzedziu
ogrodowym,

- po zderzeniu z twardym
przedmiotem. Natychmiast
sprawdzic¢, czy narzedzie ogrodowe
nie zostato uszkodzone, aw
przypadku stwierdzenia uszkodzenia
oddac je do naprawy,

- gdy narzedzie ogrodowe zaczyna
wibrowac w nietypowy sposob
(natychmiast zbadac tego
przyczyne).

Zasilanie

» Napiecie zrodfa pradu musi zgadzac
sie zdanymi na tabliczce
znamionowej urzadzenia.

» Zaleca sie podtgczanie urzadzenia
wytacznie do gniazda
zabezpieczonego w wytacznik
réznicowo-pradowy z pradem
wyzwalajgcym rownym 30 mA.

» W razie koniecznosci wymiany
przewodu w tym urzadzeniu,
stosowac wolno tylko przewody
sieciowe przewidziane do tego celu
przez producenta. Numer
zamowieniowy i typ zob. Instrukcja
eksploatacji.

»Nigdy nie dotykac wtyczki zasilania
mokrymi rekami.

» Nie wolno najezdzac na przewod
sieciowy lub na przedtuzacz, zginac¢
go lub szarpac, gdyz mogtoby to
spowodowac jego uszkodzenie.
Chroni¢ przewod przed dziataniem
wysokiej temperatury, olejem/
smarami oraz ostrymi krawedziami.

» Stosowac przedtuzacze o przekroju
zgodnym z instrukcjg obstugi,
zaopatrzone w zabezpieczenie przez
rozpryskami wody. Potgczenie
wtykowe przewodu z przedtuzaczem
nie moze leze¢ w wodzie.

Podczas wykonywania prac
obstugowych w poblizu ostrych nozy,
nalezy zawsze nosic rekawice
ogrodowe.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Uwaga! Przed przystapieniem do
czynnosci konserwacyjnych lub
czyszczenia, nalezy wytaczy¢
narzedzie ogrodowe i wyjac
przewod z gniazda. Powyzsze
zalecenie dotyczy rowniez
przypadkow, gdy przewod
zasilajacy jest przeciety,
uszkodzony lub splatany.

» Po wytaczeniu narzedzia
ogrodowego noze tnace obracaja
sie jeszcze przez pare sekund.

» Zachowac ostroznos¢ - nie
dotykac obracajacego sie noza.
Nabyte narzedzie ogrodowe jest
zaopatrzone w izolacje ochronng i nie
wymaga uziemienia. Napiecie robocze
wynosi 230V AC, 50 Hz (dla krajow nie
nalezacychdo UE 220V, 240V - w
zaleznosci od modelu). Stosowad
wolno jedynie przedtuzacze
posiadajace atest. Szczegotowych
informacji mozna uzyska¢ w
autoryzowanym punkcie serwisowym.
Stosowac wolno jedynie przedtuzacze
HO5VV-F, HO5RN-F lub IEC (60227
IEC53,60245IEC57).

i

F016181624(2.8.16)

%

Bosch Power Tools

b

-t

i

.



6%% OBJ_BUCH-2960-001.book Page 85 Tuesday, August 2,2016 3:32 PM

-

i

W przypadku, gdy do uruchomienia
urzadzenia konieczne jest uzycie kabla
przedtuzajacego, nalezy zastosowac
przedtuzacze z nastepujacymi
przekrojami (zyty) przewodu:

- 1,0 mm<: maks. dtugos¢ 40 m

- 1,5 mm?: maks. dtugo$é¢ 60 m

- 2,5 mm?: maks. dtugo$¢ 100 m

Wskazowka: Jesli stosowany jest
przedtuzacz, powinien on by¢ -
zgodnie z przepisami bezpieczenstwa
- uziemiony i podtgczony za pomoca
wtyczki z przewodem uziemiajacym
instalacji elektryczne;j.

W razie watpliwosci nalezy
skonsultowac sie z wykwalifikowanym
elektrykiem albo zwrdcic sie do naj-
blizszego punktu serwisowego firmy
Bosch.

» UWAGA: Przedtuzacze niezgodne z
przepisami moga stanowi¢
zagrozenie. Przedtuzacz, wtyczkai
facznik wtykowy powinny mie¢
wodoszczelng budowe i by¢ prze-
znaczone do zastosowan na
zewnatrz pomieszczen.

Potaczenia przewoddw powinny

znajdowac sie w stanie suchym i nie

moga leze¢ na ziemi.

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa

pracy zaleca sie stosowanie wytgcznika

réznicowopradowego (RCD) o pradzie
réznicowym, nie wiekszym niz 30 mA.

Wytacznik ten powinien by¢ kontrolo-

wany przed kazdym uzyciem.

Wskazowka dla produktow, nie
sprzedawanych w Wielkiej Brytanii:
UWAGA: Ze wzgledu na
bezpieczenstwo uzytkownika
wymagane jest, aby wtyk znajdujacy sie

Polski| 85

przy narzedziu ogrodowym potaczony
byt z kablem przedtuzajacym Ztacza
przewodu przedtuzajgcego powinny
by¢ zabezpieczone przed bryzgami
wody, a takze by¢ wykonane zgumy lub
posiadac ostong gumowa. Przedtuzacz
musi by¢ zaopatrzony w uchwyt
kablowy odciazajacy

(z zabezpieczeniem przed
wyrwaniem).

Przewdd przytaczeniowy nalezy
regularnie kontrolowa¢ pod katem
uszkodzen; mozna go uzytkowac
wytgcznie w nienagannym stanie.

Naprawy uszkodzonego przewodu
przytaczeniowego moze dokonac

wytacznie autoryzowany warsztat
serwisowy firmy Bosch.

Konserwacja

» Podczas wykonywania prac
obstugowych w poblizu ostrych
nozy, nalezy zawsze nosic
rekawice ogrodowe.

» Aby mie¢ pewnosc, ze stan
techniczny narzedzia ogrodowego
gwarantuje bezpieczng prace, nalezy
regularnie sprawdzaé, czy wszystkie
nakretki, trzpienie i Sruby s3 mocno
dokrecone.

» Regularnie sprawdzac stan kosza
zbierajacego trawe, a takze jego
zuzycie.

» Skontrolowac narzedzie ogrodowe i
w trosce o wtasne bezpieczenstwo,
wymienic zuzyte lub uszkodzone
czesci.

»Nalezy uzywac wytgcznie nozy
przewidzianych dla danego narzedzia
ogrodowego.

b
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86 | Polski

» Upewnic sig, czy czesci zamienne
zostaty wyprodukowane przez firme
Bosch.

»Przed przystapieniem do
magazynowania nalezy upewnic sie,
ze narzedzie ogrodowe jest czyste i
wolne od resztek trawy Jezeli zajdzie
taka konieczno$¢, urzadzenie nalezy
oczyscic suchg szczotka.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Znaczenie
Kierunek ruchu

Symbol

Kierunek reakcji

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Masa

Uruchomienie

Wytaczenie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

XS OT™ @y

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

o O

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Narzedzie ogrodowe przeznaczone jest do koszenia
trawnikow w prywatnym zakresie.

e

Dane techniczne
Kosiarka Rotak 320 ER
Numer katalogowy 06008A60..
Moc znamionowa w 1200
Odstep migdzy nozami cm 32
Wysokos¢ ciecia mm 20-60
Pojemno$¢ pojemnika na trawe | 31
Ciezar odpowiednio do EPTA-
Procedure 01:2014 kg 8,0
Klasa ochrony [o]/1
Numer seryjny zob. tabliczke
znamionowa na
narzedziu
ogrodowym

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli
specyficznych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60335-2-77.
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: Poziom ci$nienia
akustycznego 79 dB (A); poziom mocy akustycznej 93 dB (A).
Niepewnos¢ pomiaru K =2,0 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60335-2-77 wynosza:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Montazipraca

Zakres dostawy 1 183
Montaz uchwytu prowadzacego 2 183
Sktadanie pojemnika na trawe 3 184
Montaz/demontaz pojemnika na

trawe 3 184
Ustawianie wysokosci cigcia 4 184
Montaz przedtuzacza 5 184
Wigczanie 5 184
Wytaczanie 5 184
Wskazowki robocze 5-6 184-185
Konserwacja noza 7 185
Wybdr osprzetu 7 185
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Lokalizacja usterek
= o | [T
e u/]
20 ==
Symptomy Mozliwa przyczyna Usuniecie usterki

Brak rozruchu silnika  Brak napigcia sieciowego
Uszkodzone gniazdko sieciowe

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac i wiaczy¢

Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka
Skontrolowaé przewod, w razie potrzeby
wymienic¢

Wymieni¢ bezpiecznik

Ustawic¢ wyzsza wysokos¢ ciecia i przechyli¢
narzedzia ogrodowego, aby zredukowac
obciazenie poczatkowe

Zadziatat wytacznik przeciwprzecigzeniowy silnika Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i ustawic¢
wyzszg wysokos¢ ciecia

Skontrolowa¢ przewod, w razie potrzeby
wymienic¢

Zwrdcic sie do punktu serwisowego

Zadziatat bezpiecznik
Zbyt dtuga trawa

Narzedzie ogrodowe
pracuje z przerwami

Przedtuzacz jest uszkodzony

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego
okablowania narzedzia ogrodowego
Zadziatat wytacznik przeciwprzeciagzeniowy silnika Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i ustawic¢
wyzsza wysokosé ciecia

Ustawic¢ wyzszg wysokos¢ ciecia

Narzedzie ogrodowe
tnie nieréwnomiernie

Za nisko ustawiona wysokos¢ ciecia

! i Tepy néz Wymiana ostrza
lub niedokfadnie Sliwosc zablok - P lowac sp6d a7 q -
i/lub Moz iwos¢ zablokowania maszyny wyrzucanym S Qntro owac spod narzedzia ogrodowego i w
materiatem razie potrzeby oczysci¢ (zawsze stosowac

Silnik ciezko pracuje rekawice ogrodowe)

Wiasciwie osadzi¢ n6z

Wytaczy¢ narzedzie ogrodowe

Usunac przyczyne blokady (zawsze stosowaé
rekawice ogrodowe)

Nz zostat nieprawidtowo zamontowany
Powtaczeniunarzedzia N6z zablokowany trawa
ogrodowego, ndz nie
obraca sie

Niedokrecona $ruba/nakretka noza

Dokrecic Srube/nakretke noza (17 Nm)

Silne wibracje/dzwieki Niedokrecona $ruba/nakretka noza

Dokrecic $rube/nakretke noza (17 Nm)

Uszkodzony n6z

Wymiana ostrza

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej narzedzia ogrodowego.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac¢
utylizacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony

Srodowiska.

Nie wolno wyrzucaé narzedzi ogrodowych do odpadéw z

gospodarstwa domowego!

Bosch Power Tools
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytycznymi
Europejskiej Dyrektywy 2012/19/UE o
starych, zuzytych narzedziach
elektrycznych i elektronicznychijej
stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia
narzedzia elektryczne i elektroniczne nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnego z
zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Pozor! Proctéte si pozorné
nasledujici pokyny. Seznamte se s
obsluznymi prvky a radnym
pouzivanim zahradniho naradi.
Uschovejte si prosim peclivé navod k
pouziti pro pozdé;jsi potrebu.
Vysvétleni symbolii na zahradnim
naradi

VSeobecné upozornéni na

nebezpedi.

[: Proctéte si navod k pouziti.

b=

Dbejte na to, aby osoby stojiciv
blizkosti nebyly poranény
odmrsténymi cizimi télesy.
Varovani: Pokud zahradni
naradi pracuje, udrzujte vici
nému bezpecny odstup.
o,) Pozor: Nedotykejte se
rotujicich noz0i. Noze jsou
ostré. Chrante se pred ztratou
prsti na nohou a rukou.

Nehodici se.

!

ﬂ

0

iy

.=~ ) Nezbudete stroj nastavovat
/=] | nebo Cistit, pokud se zamota
kabel nebo nechate zahradni
naradi i jen kratkou dobu bez dozoru,
pak zahradni naradi vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
Elektricky kabel udrzujte v dostatecné
vzdalenosti od stfiznych nozd.
) NezZ se dotknete dilil
>z | zahradniho naradi, pockeijte, az
se vSechny zcela dostanou do
stavu klidu. Noze po vypnuti
zahradniho naradi jesté dale rotuji a
mohou zpUsobit zranéni.

Zahradni naradi nepouzivejte v
desti ani je desti nevystavuijte.
Chrante se pred zasahem
elektrickym proudem.

» ) Udrzujte napajeci kabel daleko
{@_} od stfiznych noZzi.

Obsluha

»Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, jeZ nejsou obeznameny s
témito pokyny, zahradni naradi
pouzivat. Narodni predpisy mohou
vymezovat vék obsluhy. Pokud
zahradni naradi nepouzivate,
uschovavejte je mimo dosah déti.

» Toto zahradni naradi neni ur¢eno k
tomu, aby jej pouzivaly osoby (véetné
déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi a duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatecnou
zkuSenosti a/nebo nedostatec¢nymi
védomostmi, mozné je to pouze
tehdy, budou-li pro svou bezpe¢nost
pod dohledem kompetentni osoby
nebo od ni obdrzi pokyny, jak se
zahradni naradi pouziva.

F016181624(2.8.16)
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Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, ze si se zahradnim
naradim nehraji.

»Nikdy nesecte zatimco se v
bezprostredniblizkostizdrzujiosoby,
zvlasteé déti, nebo domaci zvifata.

» Obsluha nebo uZivatel je zodpovédny
za nehody nebo ubliZeni jinym
osobam nebo jejich majetku.

» Zahradni naradi nepouzivejte bosi
nebo s otevienymi sandaly. Neustale
noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty.

» Obdélavanou plochu si peclivé
prohlédnéte a odstrante kameny,
klacky, draty, kosti a ostatni cizi
télesa.

» Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, zda
nejsou noze, Srouby nozi a stfihaci
sestava opotrebované nebo
poskozené. Opotrebované nebo
poskozené noze a téz Srouby nozil
vymeénte vzdy v celé sadé, aby se
zamezilo nevyvazenosti.

» SecCte jen za denniho svétla nebo
dobrého umélého osvétleni.

» Pfi Spatnych povétrnostnich
podminkach, zejména pfi nastupuijici
boufce, s travni sekackou nepracuijte.

» Zahradni naradi podle moznosti
neprovozujte pfi mokré trave.

» Chod'te stale klidnym tempem, nikdy
nebéhejte.

» Nikdy neprovozujte zahradninaradis
vadnymi ochrannymi pfipravky, kryty
nebo bez bezpecnostnich zafizeni,
jako napf. bez ochrany proti
odmrsténi a/nebo bez sbérného kose
na travu.

» Noste ochranu sluchu.

Cesky |89

» Prace na svazich miize byt
nebezpecna.

- Nesecte zadné obzvlast prikré strané.

- Na sklonénych plochach nebo na
mokré trave dbejte neustale na
bezpecnou stopu.

- Na sklonénych plochach secte vzdy

napric a nikdy smérem nahoru a dold.

- Pfizméné sméru na svazich si
pocCinejte nanejvys opatrné.

» Pfi chlizi pozpatku nebo pri tazeni
zahradniho naradi si pocinejte
nanejvys opatrné.

» Zahradni naradi posunujte pri seceni
vzdy kupredu a nikdy ho netahnéte k
télu.

» Pokud musite zahradni naradi kvilli
prepravé naklopit, kdyz prejizdite
nezatravnéné plochy nebo kdyz
prepravujete zahradni naradi k
seCené a od secené oblasti, pak musi
noze stat.

» Zahradni naradi pfi zapnuti nebo
rozbéhu motoru nenaklanéjte, ledaze
je to potieba ke startu ve vysoké
travé. V tom pripadé nadzdvihnéte
jen tolik, jak je nezbytné nutné, od
obsluhy odvracenoustranu stlacenim
rukojeti dolli. Kdyz zahradni naradi
zase spoustite dolli, dbejte na to, aby
se Vase ruce nachazely na rukojeti.

» Zahradni naradi zapnéte jak je
popsano v navodu k obsluze a dbejte
na to, aby byly Vase nohy vzdaleny
dostatecné daleko od rotujicich dild.

» Nedavejte své ruce a nohy do
blizkosti nebo pod rotujici dily.

»Kdyz pracujete se zahradnim
naradim, udrzujte odstup vici chrlici
Z0ne.

b
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» Nikdy nezvedejte resp. nenoste
zahradni naradi s bézicim motorem.
» Neprovadéjte na zahradnim naradi
zadné zmény. Nepfipustné zmény
mohou negativné ovlivnit bezpecnost

VaSeho zahradniho naradi a vést ke
zvySenému hluku a vibracim.

» Pravidelné kontrolujte pfipojovaci
kabel a pouzity prodluzovaci kabel.
Poskozeny kabel nepfipojujte na
elektrickou sita ani se jej nedotykejte
drive, nezZ jej odpojite od elektrické
sité. Pri poskozeném kabelu mohou
byt zasazeny vodivé ¢asti. Chrante se
pred nebezpecim zasahu elektrickym
proudem.

Sitovou zastréku vytahnéte ze

zasuvky:

- kdyz se od zahradniho naradi
vzdalite,

- pred odstranénim zablokovani,

- kdyzZ zahradni naradi kontrolujete,
Cistite nebo na ném pracujete,

- po kolizi s cizim télesem. Ihned
zkontrolujte poSkozeni zahradniho
naradia, pokud je to nutné, nechte jej
opravit,

- kdyZ zahradni naradi zacne nezvykle
vibrovat (okamzité zkontrolujte).

Pripojeni do sité

» Napétizdroje proudu musisouhlasits
udaji na typovém stitku stroje.

» Je doporuceno pfipojit tento stroj jen
na zasuvku, ktera je jiSténa
proudovym chranicem s
vybavovacim proudem 30 mA.

» Pfi vyméné kabelu na tomto stroji
pouZijte pouze vyrobcem uréeny
pripojovaci sitovy kabel, obj. ¢. a typ
viz navod k provozu.

» Sitovou zastrcku nikdy nedrzte
mokryma rukama.

» Pripojovaci sitovy kabel nebo
prodluzovaci kabel neprejizdéjte,
nepfriskfipnéte nebo jim neskubejte,
ponévad? jinak by se mohl poskodit.
Kabel chrante pred horkem, olejem a
ostrymi hranami.

» Prodluzovaci kabel musi mit prirez
uvedeny v navodu k provozu a musi
byt chranény proti stfikajici vodé.
Zastrckovy spoj nesmi lezet ve vodé.

KdyZz manipulujete nebo pracujete v

oblasti ostrych nozli, vzdy noste

zahradni rukavice.

Elektricka bezpecnost

» Pozor! Pfed udrzbou nebo ¢isténim
zahradni naradi vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku. Totéz
plati, kdyz je elektricky kabel
poskozeny, nariznuty nebo
zamotany.

»Poté, co bylo zahradni naradi
vypnuto, se noze jesté nékolik
sekund dale toci.

»Pozor - nedotykejte se rotujiciho
strizného noze.

Vase zahradni naradi ma kvili

bezpecnosti ochrannou izolaci a

nepotfebuje uzemnéni. Provozninapéti

¢ini 230 VAC, 50 Hz (pro zemé& mimo

EU 220V, 240V podle provedeni).

Pouzivejte pouze schvalené

prodluzovaci kabely. Informace

obdrzite ve VaSem autorizovaném
zakaznickém servisu.

Smi se pouzivat pouze prodluzovaci

kabely typu HO5VV-F, HO5RN-F nebo

IEC (60227 IEC 53, 60245 |EC 57).

F016181624(2.8.16)
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JestliZe pro provoz stroje pouZijete
prodluzovaci kabel, smi se pouzivat
pouze kabely s nasledujicimi prirezy
vodicu:

- 1,0 mm?: maximalni délka 40 m

- 1,5 mm?%: maximalni délka 60 m

- 2,5 mm?: maximalni délka 100 m

Upozornéni: Pokud se pouzije
prodluzovaci kabel, musi mit - jak je
popsano v bezpecnostnich predpisech
- ochranny vodic, ktery je pres
zastrCku spojeny s ochrannym vodicem
Vaseho elektrického rozvodu.

Ve spornych pfipadech se zeptejte

vysSkoleného elektrikare nebo v

nejblizSim servisnim zastoupeni firmy

Bosch.

» POZOR: Prodluzovaci kabely
nevyhovujici predpisu mohou byt
nebezpecné. Prodluzovaci kabel,
zastrcka a spojka museji byt
vodotésné a v provedeni
pripustném pro pouziti venku.

Spojky kabelu by mély byt suché a

nemély by lezet na zemi.

Pro zvySeni bezpecnosti se doporucuje

pouzit proudovy chrani¢ Fl (RCD) s

vybavovacim proudem maximalné

30 mA. Tento proudovy chranic¢ Fl by

mél byt pred kazdym pouzitim

prezkousen.

Upozornéni pro vyrobky prodavané

mimo Velkou Britanii:

POZOR: pro Vasi bezpecnost je nutné,

aby byla zastrcka, umisténa na

zahradnim naradi, spojena s

prodluzovacim kabelem. Spojka

prodluzovaciho kabelu musi byt
chranéna proti stfikajici vodé, musi
sestavat z gumy nebo byt gumou

e

Cesky |91

potazena. Prodluzovaci kabel se musi

pouzivat s odlehcenim tahu.

Pripojovaci kabel musi byt pravidelné

kontrolovan na pfiznaky poskozeni a

smi se pouzivat pouze v neposkozeném

stavu.

Je-li pfipojovaci kabel poskozeny, smi

jej opravit pouze v autorizovaném

servisu Bosch.

Udrzba

» Kdyz manipulujete nebo pracujete
v oblasti ostrych nozii, vzdy noste
zahradni rukavice.

» Zajistéte pevné usazeni vSech matic,
¢epll a Sroubd, aby byl zarucen
bezpecny pracovni stav zahradniho
naradi.

» Pravidelné kontrolujte stav a
opotrebeni shérného koSe na travu.

» Zahradni naradi kontrolujte a
opotiebované nebo poskozené dily
pro jistotu nahradte.

» Pouzivejte vyhradné pro toto
zahradni naradi urcené noze.

» Zajistéte, aby vyménéné dily
pochazely od firmy Bosch.

» Pred uskladnénim zajistéte, aby bylo
zahradni naradi Cisté a bez usazenin.
Je-li tfeba, vyCistéte je pomoci
mékkého suchého kartace.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomdize zahradni nafadi
|épe a bezpe¢néji pouzivat.

Vyznam
Smér pohybu

Symbol

]
{

Smér reakce

Bosch Power Tools
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Symbol Vyznam
Noste ochranné rukavice

Hmotnost

Zapnuti

Vypnuti

Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

X&O"@

Prislusenstvi/nahradni dily

o o

Urcené pouziti
Zahradni naradi je urceno k seceni travy v soukromém
sektoru.

Travni sekacka Rotak 320 ER
Hmotnost podle EPTA-

Procedure 01:2014 kg 8,0
Ttida ochrany [o]/1
Sériové Cislo viz typovy Stitek na

zahradnim naradi

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60335-2-77.
Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky: hladina
akustického tlaku 79 dB(A); hladina akustického vykonu
93 dB(A). Nepfesnost K=2,0 dB.

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K stanoveny podle EN 60335-2-77:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaz a provoz
Technicka data
Obsah dodiky ST
Objednaci ¢islo 06008A60.. MontdZ rukojeti 2 183
Jmenovity piikon W 1200 Sestaveni sbérného kose natravu 3 184
Sitka noze cm 32 Nasazeni/odejmuti sbérného kose
Vyka seceni mm 20-60  Natrdw 3 184
Objem, sbérny ko$ na travu [ 31 Nastavenivysky seceni 4 184
Udaije plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napétia podie Upevnéni prodluzovaciho kabelu 5 184
zemé specifickych provedeni se mohou tyto daje lisit. Zapnuti 5 184
Vypnuti 5 184
Pracovni pokyny 5-6 184-185
Udrzba nozi 7 185
Volba pfislusenstvi 7 185

Hledani zavad

PR o< | [T
o *-']
S B2y =Y
PFiznaky Mozna pficina

Motor se nerozebéhne Chybi sifové napéti

Naprava
Zkontrolujte a zapnéte

Vadna sitova zasuvka Pouzijte jinou zasuvku
Poskozeny prodluzovaci kabel Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li poskozeny
Vypnula pojistka Pojistku vymérnte

Prilis dlouha trava

Nastavte vétsi vysku seceni a zahradni naradi
naklopte, abyste sniZili po¢ate¢ni zatizeni

Projevila se motorova ochrana

Motor nechte vychladnout a nastavte vétsi vysku
seceni
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Naprava

Zahradni nafadibézi  PoSkozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li poskozeny

prerusované Vadna vnitini kabelaZ zahradniho nafadi Vyhledejte servis

Projevila se motorova ochrana Motor nechte vychladnout a nastavte vétsi vysku

seceni

Zahradni naradi Prili$ nizka vyska seceni Nastavte vétsi vysku seceni
zanech_évé ’ Tupé noze Vyména nozi
ngi\indelny obraz Mozné ucpani Zkontro[ujte a pogf. uvolné}e spodni st’ranu )
a/nebo zahradniho naradi (noste vzdy zahradni rukavice)
Motor pracuje tézce ~ Nespravné okolo namontované noze NoZe namontujte okolo spravné

Po zapnuti zahradniho  NoZi prekazi trava

naradi se nliz netocCi

Zahradni naradi vypnéte
Odstrafite ucpani (noste vzdy zahradni rukavice)

Uvolnéna matice/Sroub noze

Matici/$roub noZe utahnéte (17 Nm)

Silné vibrace/hluk Uvolnéna matice/Sroub noze

Matici/$roub noze utahnéte (17 Nm)

Poskozené noze

Vyména nozi

Zakaznicka a poradenska sluzba

www.bosch-garden.com

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku zahradniho naradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpaddi

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany k

opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Nevyhazujte zahradni naradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech museji byt neupotrebitelna
elektrickd a elektronicka zafizeni rozebrana
shromazdéna a dodana k opétovnému

zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Dolezité upozornenie! Starostlivo si
precitajte pokyny uvedené v
nasledujicom texte. Dobre sa
oboznamte s obsluznymi prvkami a
S0 spravnym pouzivanim tohto
zahradnickeho naradia. Navod na
pouzivanie si laskavo starostlivo
uschovajte na neskorsie pouzivanie.
Vysvetlenia symbolov na
zahradnickom naradi

VSeobecné upozornenie na
nebezpecenstvo.

N

Pozorne si precitajte tento
Navod na pouzivanie.

Davajte pozor nato, aby ste pri
praci nezranili blizko stojace
osoby odletujucimi cudzimi
telieskami.

Vystraha: Ked' zahradnicke
naradie pracuje, zachovavajte
od neho bezpecny odstup.

Bosch Power Tools
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—, Zachovajte opatrnost:
14| Nedotykajte sa rotujucich
nozov NoZe st ostré. Chrante sa

pred stratou prstov na nohach
alebo na rukach.

<o) Netyka sa daného typu.

[

)

<= ) Zahradnicke naradie vypnite a
/=] | vytiahnite aj zastrcku zo
zasuvky vzdy predtym, ako
budete naradie nastavovat pripadne
Cistit, alebo v situdcii, ked sa siefova
Sndra o nieco zachytila, alebo v takom
pripade, ked naradie o len na kratku
chvilu opustite zo svojho dohfadu.
Sietovl $ntiru majte vzdy v takej
polohe, aby bola v dostatoCnej
vzdialenosti od rezacich nozov.

) Skor ako sa budete dotykat
o2 | niektorych suciastok naradia,
pockajte, kym sa vSetky

suciastky uplne zastavia. Po vypnuti
tohto zahradnickeho naradia noze eSte
rotuju dalej a mohli by Vam sposobit
poranenie.

Nepouzivajte toto zahradnicke
@ naradie v dazdi, ani ho vplyvom

dazda nevystavuijte.

Chrante sa pred zasahom
& elektrickym pradom.
Sietovli Snurumajte vzdy v takej

@ polohe, aby bola v dostatoCnej
vzdialenosti od rezacich nozov.

Obsluha

» Nikdy nedovolte pouzivat toto
zahradnicke naradie detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie st
dokladne oboznamené s jeho
pouzivanim. Predpisy niektorej

krajiny mozu pripadne obmedzovat
vek obsluhujucej osoby. Ked
zahradnicke naradie nepouzivate,
uschovavajte ho tak, aby nebolo
dosiahnutelné pre deti.

» Toto zahradnicke naradie nie je
urcené na pouzivanie pre osoby
(vratane deti) s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s
nedostatoénymi skisenostami
a/alebo nedostatocnymi
vedomostami, s vynimkou pripadu,
ak na ne dozera kompetentna osoba,
alebo ak od nej dostali presné
pokyny, ako maju toto zahradnicke
naradie pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste
zabezpecili, Ze sa nebudd moct's
tymto zahradnickym naradim hrat.

»Nikdy nekoste vtedy, ked sa v
bezprostrednej blizkosti zdrZiavaju
nejaké osoby, predovsetkym deti,
alebo domace zvierata.

» Obsluhujlca osoba alebo uzivatel je
zodpovedny za Urazy a Skody
sposobené inym ludom alebo za
Skody na ich majetku.

» Nepracujte s tymto zahradnickym
naradim vtedy, ked' ste bosy, alebo
ked mate obuté otvorené sandale. Pri
praci noste vzdy pevnu obuv a dlhé
nohavice.

» Dokladne preskimajte plochu, ktord
budete kultivovat a odstrante
kamene, palice, droty, kostiainé
cudzie telesa.

» Pred pouzitim vzdy zrakom
skontrolujte, Ci nie su ndz, skrutky
noZa a konstrukéna rezacia skupina
opotrebované alebo poskodené.
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Opotrebovanéalebo poskodené noze
a skrutky nozov vymienajte vzdy po
celych stpravach, aby ste zabranili
nevyvazenosti.

» Pracujte iba za denného svetla alebo
za dobrého umelého osvetlenia.

» Za nepriaznivych poveternostnych
podmienok, najma v pripade
prichadzajucej burky, s

vysokotlakovym Cisticom nepracuijte.

» Podla moznosti nepouzivajte
zahradnicke naradie vtedy, ked'je
trava mokra.

»Kracajte vzdy pokojne, nikdy rychlo
nebezte.

» Toto zahradnicke naradie sa zasadne
nesmie pouzivat s posSkodenymi
ochrannymi prvkami, krytmi alebo
bez bezpecCnostnych zariadeni, ako
st napriklad ochranny kryt a/alebo
zberaci koS na travu.

» Pouzivajte chranice sluchu.

» Praca na svahu moze byt
nebezpecna.

- Nekoste Ziadne prili$ strmé svahy.

- NaSikmych plochach alebo namokre;j
trave davajte vzdy pozor na bezpecnu
chodzu.

- Na Sikmych plochach vzdy
postupuijte pri koseni priecne, nikdy
nie smerom hore a smerom dole.

- Mimoriadne opatrne postupujte pri
zmene smeru na svahoch.

» Mimoriadnu opatrnost zachovavajte
pri chodzi dozadu alebo pri tahani
zahradnickeho naradia smerom
dozadu.

» Pri koseni travnika posuvajte
zahradnicke naradie vzdy smerom
dopredu a nikdy ho netahajte
smerom k svojmu telu.

Slovensky | 95

» NoZe musia byt vzdy zastavené, ked
potrebujete zahradnicke naradie
preklopit kvoli transportu, ked
prechadzate krizom cez plochy, ktoré
nie st zarastené travou, a ked
planujete zahradnicke naradie
prepravit na ind plochu, ktort chcete
pokosit, a takisto aj spat.

» Zahradnicke naradie pri Startovani
alebo pri spustani motora
nenaklanajte, s vynimkou pripadu, ak
je to potrebné na spustenie vo
vysokej trave. V takomto pripade
stranu odvratenu od obsluhy
nenadvihujte stlacanim rukovate
viac, ako je bezpodmieneCne
potrebné. Davajte pozor na to, aby
ste mali ruky poloZené na rukovati,
ked' naradie opatovne spustate do
pracovnej polohy.

» Zapnite zahradnicke naradie podla
popisu v Navode na pouzivanie a
davajte pozor na to, aby ste mali
chodidla v dostatocnej vzdialenosti
od rotujucich suciastok.

» Nedavajte svoje ruky ani chodidla do
blizkosti rotujucich suciastok ani pod
ne.

»Ked budete pracovat s tymto
zahradnickym naradim, bud'te vzdy v
dostatoCnej vzdialenosti od
vyhadzovacej zony.

» Zahradnicke naradie nikdy
nezdvihajte ani neprenasajte vtedy,
ked'je motor v chode.

»V Ziadnom nerobte pripade na
zahradnickom naradi nejakeé
zmeny. Nedovolené zmeny by mohli
negativne ovplyvnit bezpecnost
Vasho zahradnickeho naradia a mat
za nasledok zvysenie hluku a vibracii.

b

.

Bosch Power Tools

%

F016181624((2.8.16)

-t

.



.

6%% OBJ_BUCH-2960-001.book Page 96 Tuesday, August2,2016 3:32 PM

96 | Slovensky

» Pravdelne kontrolujte privodnu Snuru
aj pouzitu predlzovaciu Snuru.
Poskodenu $nuru nepripajajte na
elektricku siet, resp. nedotykajte sa
jej predtym, ako ju odpojite od
elektrickej siete. Ak je Snura
poskodena, moze sa dotykat
suciastok, ktoré st pod pradom.
Chrante sa pred nebezpecenstvom
zasahu elektrickym priadom.

Zastrcku privodnej Sniiry vytiahnite

zo zasuvky:

- vzdy vtedy, ked'sa od zahradnickeho
naradia vzdialite,

- ked chcete odstranit blokovanie
(blokujtce necistoty),

- ked budete zahradnicke naradie
kontrolovat, Cistit, alebo na iom
nieco iné robit (opravovat ho),

- napriklad po kolizii s cudzim telesom.
lhned zahradnicke naradie prezrite,
Ci nie je poskodené a dajte ho podla
potreby opravit,

- ak zacne zahradnicke naradie
nezvycCajne vibrovat (okamzite
skontrolujte).

Pripojenie na elektricki siet

» Napatie zdroja elektrického prudu sa
musi zhodovat s (idajmi na typovom
Stitku naradia.

» Odporucame pripajat tento vyrobok
len na taku elektricku zasuvku, ktora
je vybavena ochrannym spinaCom pri
poruchovych pridoch s hodnotou
30 mA.

» Pri vymene sietovej Snury tohto
produktu pouzite len sietovi $ntru
schvalent vyrobcom, pozri
objednavacie €islo a typ v Navode na
pouzivanie.

» Nikdy sa nedotykajte zastrcky
sietovej Snury mokrymi rukami.

» Neprechadzajte po privodnej Snure
ani po predlZovacej Snure motorovym
vozidlom, nestlacajte ich nadmieru,
aniich netahajte, pretoze by sa mohli
poskodit. Chrante sietovd Sntru pred
hortcavou, olejom a ostrymi
hranami.

» PredlZovacia Sntra musi mat vodice s
priemerom uvedenym v Navode na
pouZivanie a musi byt v takom
vyhotoveni, aby bola chranena pred
ostrekujucou vodou. Zastrckové
spojenie sa nesmie nachadzat vo
vode.

Ked's nie¢im manipulujete, alebo ked

nieco robite v priestore ostrych nozov,

pouzivajte vzdy zahradnicke pracovné
rukavice.

Elektricka bezpeénost

»Dolezité upozornenie! Predtym,
ako zaénete robit udrzbu alebo
zahradnicke naradie ¢istit, vypnite
ho a vytiahnite zastrcku privodnej
snury zo zasuvky. To isté plati v
pripade, ak je poskodena,
narezana alebo zauzlena privodna
Snira.

» Po vypnuti zahradnickeho naradia
sa noze este niekol’ko sekiind
otacaju d’alej.

» Pozor - nedotykajte sa rotujuceho
rezacieho noza.

VasSe zahradnicke naradie je kvoli

bezpecnosti vybavené ochrannou

izolaciou a nepotrebuje Ziadne
uzemnenie. Prevadzkové napatie
ndradia je 230 V AC (striedavy prid),

50 Hz (pre krajiny mimo EU 220V,

F016181624(2.8.16)
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240V - podla konkrétneho
vyhotovenia). PouZivajte len schvalené
predlZovacie Sniry zodpovedajlce
poskytne VaSe autorizované servisné
stredisko.

Sm sa pouzivat vylucne iba
predlZovacie Snury konstrukénéhotypu
HO5VV-F, HO5RN-F alebo

IEC (60227 IEC 53, 60245 |IEC 57).
Ak budete pri praci s tymto naradim
musiet pouzivat predIZovaciu $nuru,
smie sa pouzivatiba predlZzovacia$nura
s nasledujucim prierezom vodicov:

- 1,0 mm?%: maximalna dizka 40 m

~ 1,5 mm?% maximélna dizka 60 m

- 2,5 mm?% maximalna dizka 100 m
Upozornenie: Ak pouzivate pri praci
predlzovaciu Snuru, musi byt tato
vybavena - ako je to popisané v
Bezpecnostnych predpisoch —
ochrannym vodic¢om, ktory je
prostrednictvom zastrcky prepojeny s
ochrannym vodi¢om Vasho
elektrického zariadenia.

V pripade pochybnosti prekonzultujte
problém s vyucenym elektrikarom

evyvy

servisnym strediskom Bosch.

» BUDTE OPATRNY: Nevhodné
predlzovacie Sniiry, ktoré
nezodpovedaju predpisom, mozu
byt nebezpeéné. PredlZovacia
$nura, zastréka a spojka musia byt
na pouzivanie vo vonkajSom
prostredivyrobené vovodotesnom
vyhotoveni, ktoré je schvalené na
pouzivanie vo vonkajSom
prostredi.
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Kablové spojky musia byt suché a

nesmu lezat na zemi.

Na zarucenie bezpecnosti odportic¢ame

pouzivat ochranny spinac pri

poruchovych pridoch (FI) s

maximalnym chybovym 30 mA. Tento

ochranny spina¢ pri poruchovych
prudoch (F1) treba pred kazdym
pouzitim prekontrolovat.

Pokyny k produktom, ktoré sa vo

Velkej Britanii nepredavaju:

UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpecnost

je potrebné, aby zastrckanamontovana

na zahradnickom naradi bola spojena s

predlZzovacou Sndrou. Spojenie

predlzovacej Snury musi byt chranené
pred ostrekujucou vodou, musi byt
vyrobené z gumy, alebo musi byt
potiahnuté gumou. Predl|Zovacia Snura
musi byt vybavena odlah¢ovacimi
pripravkami pri namahani na tah.

Privodné vedenie treba pravidelne

kontrolovat, ¢i nevykazuje znaky

poskodenia a smie sa pouzivat len
vtedy, ked' je v bezchybnom stave.

Ked'je privodna $nidra poskodena, smie

sazverit do opravy len autorizovanému

servisnému stredisku Bosch.

Udrzba

»Ked’ s nie¢im manipulujete, alebo
ked’ nieco robite v priestore
ostrych nozov, pouzivajte vzdy
zahradnicke pracovné rukavice.

» Postarajte sa o to, aby boli vSetky
matice, zavrtané skrutky a ostatné
skrutky dobre utiahnuté, aby bol
zaruceny bezpecny prevadzkovy stav
zahradnickeho naradia.

Bosch Power Tools
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» Pravidelne kontrolujte stav a
opotrebovanie zberacieho kosa na
travu.

» Kontrolujte pravidelne svoje
zahradnicke naradie a ked' zistite, Ze
niektoré stciastky su opotrebované
alebo poskodené, preventivne ich
kvoli vlastnej bezpecnosti vymerite.

» Pouzivajte vyluCne rezacie noze,
ktoré stiiurcené pre dané zahradnicke
naradie.

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité
originalne nahradné stciastky znacky
Bosch.

» Pred odlozenim zahradného naradia
sa postarajte o to, aby bolo naradie
Cisté a bez zvyskov listia. V pripade
potreby ho vycistite makkou suchou
kefou.

Symboly

Nasledujtice symboly st pre Citanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly a
ich vyznamy zapamétajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
toto ru¢né elektrické naradie.

Symbol Vyznam

Smer pohybu

Smer reakcie

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Hmotnost

Zapnutie

Vypnutie

Dovolend manipuldcia

Zakazany druh manipulacie

X SO @y =

Prislusenstvo/nahradné suciastky

o o

e

Pouzivanie podl'a urenia

Toto zahradnicke naradie je ur¢ené na kosenie travnika pri
stikromnom pouzivani.

Technické udaje

Kosacka na travu Rotak 320 ER
Vecné ¢islo 06008A60..
Menovity prikon w 1200
Sirka nozov cm 32
Pracovna vyska nozov mm 20-60
Objem zberacieho ko$a na

travu | 31
Hmotnost podla EPTA-

Procedure 01:2014 kg 8,0
Trieda ochrany [o]/11
Sériové Cislo pozri typovy Stitok

na zahradnickom
naradi
Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické
pre niektort krajinu, sa moZu tieto Udaje odliSovat.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60335-2-77.
Vyhodnotend hodnota hladiny hluku A tohto naradia je
typicky: Hladina akustického tlaku 79 dB(A); hladina
akustického vykonu 93 dB(A). Nespolahlivost merania
K=2,0dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy
EN60335-2-77:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaz a pouzivanie

Ciel’ ¢éinnosti Obrazok Strana

Obsah dodavky (zakladna vybava) 1 183
Montéz obldkov rukovate 2 183
Poskladanie zberacieho ko$a na

travu 3 184
Vyberanie/vkladanie zberacieho

ko$a na travu 3 184
Nastavenie pracovnej vysky nozov 4 184
Zapojenie predlZovacej $ndry 5 184
Zapnutie 5 184
Vypnutie 5 184
Pokyny na pouZivanie 5-6 184-185
Udrzba nozov 7 185
Volba prislusenstva 7 185
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Hradanie porich

Mozna pri¢ina
Vypadok sietového napétia

Motor sa nerozbehne

e
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Odstranenie priciny
Skontrolujte a zapnite

Zasuvka elektrickej siete je chybna

Pouzite inti zasuvku

PredlZovacia $nura je poskodena

Skontrolovat privodnd $ndru a v pripade, Ze je
poskodena, ju vymenit

Poistka vypadla

Vymerite poistku

Trava je prili$ vysoka

Nastavte vacsiu pracovni vysku nozov
zahradnickeho naradiaa naklopte stroj tak, aby ste
znizili zaCiatocné zatazenie motora

Motorovy istic sa inicioval

Nechajte motor vychladnit a nastavte vacsiu
pracovnu vySku noZov

Zéhradnicke naradie
beZi preruSovane

PredlZovacia $nura je poskodena

Skontrolovat privodnd $ntru a v pripade, e je
poskodena, ju vymenit

Vnutorna kabelaz zahradnickeho naradia je

porusena

Vyhladajte autorizovanu servisni opravoviiu

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor vychladn(t a nastavte vacsiu
pracovnu vySku noZov

Zéhradnicke naradie  Pracovna vyska noZov je prili$ nizka

Nastavte vacsiu pracovnd vysku nozov

zanechava

el ) ~ NoZe st tupé Vymena nozov
?:;\[\J/:]az\lilde NEPOKOSENY "Naradie moze byt upchaté (zablokované) Skontrolujte doInd stranu naradia a v pripade
a/alebo potreby ju uvolnite (vyCistite) (pouZivajte pritom
. vzdy zahradnicke pracovné rukavice)
Motor pracuje tazko — - - — - _
NO6Z je namontovany nespravne NGZ je namontovany nespravne (naopak)
Po zapnuti No7 je zablokovany travou Zéhradnicke naradie vypnite

zahradnickeho naradia
sandz neotaca

Odstrante blokujlice necistoty (pouzivajte pritom
vzdy zahradnicke pracovné rukavice)

Matica noza/skrutka noZa je uvolnena

Utiahnite maticu/skrutku noza (17 Nm)

Silné vibracie/hluk Matica noza/skrutka noza je uvolnena

Utiahnite maticu/skrutku noza (17 Nm)

Nz je poskodeny

Vymena nozov

Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani

www.bosch-garden.com

Pri vetkych dopytoch a objedndavkach nahradnych siciastok

uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku zahradnickeho naradia.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal treba dat na

recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte zahradnicke naradie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave Vasho Statu sa musia uz nepouzitelné
elektrické a elektronické pristroje zbierat
separovane a davat na recyklaciu

zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Bosch Power Tools
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Biztonsagi eldirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a
kovetkezo utasitasokat.
Ismerkedjen meg a kezeloelemekkel
és a kerti kisgép eloirasszerii
hasznalataval. A hasznalati utasitast
biztos helyen drizze meg a késobbi
hasznalathoz.

A kerti kisgépen talalhato jelek és
jelzések magyarazata

Altalanos tajékoztaté a
veszélyekrol.

[:I:I_ﬂ Gondosan olvassa el az

Uzemeltetési Gtmutatot.

anyagok ne sebesithessék meg
a kozelben allo személyeket.
Figyelmeztetés: Munka kdzben
tartson biztonsagos tavolsagot
a kerti kisgéptol.
Vlgyazat Ne érintse megaforgd
a késeket. A kések élesek.
Ugyeljen arra, hogy a
berendezés ne vaghassale a
kéz- vagy labuijjait.
o) Nemvonatkozik ra.

Ugyeljen arra, hogy a
berendezésbdl kirepiild idegen

.= ) Aberendezésen végzett

=] | bedllitasok, vagy egy tisztitas
elétt, ha a kabel beakadt
valamibe, vagy ha a kerit kisgépet csak
rovid idore feliigyelet nélkil hagyja,
kapcsolja ki a kerti kisgépet és hiuzza ki
a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzatbdl. Tartsa tavol a

haldzati csatlakozdvezetéket a
vagokésektol.
Y Varja meg, amig a kerti kisgép
>z | minden része teljesen leallt,
miel6tt hozzaérne valamelyik
alkatrészhez. A kések a kerti kisgép
kikapcsolasa utan még tovabb forognak
és seriiléseket okozhatnak.

Ne hasznalja a kerti kisgépet
@ esOben és ne tegye ki az esd

hatasanak.

Védekezzen az aramiités
& lehetdsége ellen.
Tartsa tavol a

@ csatlakozdvezetéket a
vagokeésektol.

Kezelés

» Sohase engedje meg gyerekeknek,
vagy az ezen elGirasokat nem ismero
személyeknek, hogy a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban
érvényes eldirasok lehet hogy
korlatozzak a kezel6 korat. Ha a kerti
kisgépet nem hasznalja, azt
gyermekek szamara nem elérhet6
helyen tarolja.

»Ez a kerti kisgép nincs arra
elGiranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket)
hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek meg a
megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha az ilyen
személyekre a biztonsagukért felelds
mas személy felligyel, vagy
utasitasokat ad arra, hogyan kell
hasznalni a kerti kisgépet.
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Gyerekeket nem szabad a kerti
kisgéppel feliigyelet nélkiil hagyni,
nehogy jatsszanak a késziilékkel.

» Sohase nyirjon flivet, haa
berendezés kozvetlen kdzelében
személyek, mindenek el6tt gyerekek
vagy haziallatok, tartozkodnak.

» A mas személyek altal elszenvedett
balesetekeért, illetve a mas
tulajdonaban keletkezett karokért a
kezeld vagy felhasznald felel.

» Ne hasznaljaakerti kisgépet mezitlab
vagy nyitott szandalban. Viseljen
mindig stabil labbelit és hosszu
nadragot.

» Gondosan vizsgaljamega
megmunkalni kivant tertiletet, és
tavolitsa el a koveket, botokat,
drotokat, csontokat és egyéb idegen
targyakat.

» A hasznalat el6tt mindig ellendrizze,
nincsenek-e elkopva vagy
megrongalodva a kés, a kés csavarjai
és avagod egység. Az elhasznalddott
vagy megrongalodott késeket és
késcsavarokat mindig teljes
készletként cserélje ki, hogy elkertilje
a kiegyensulyozatlansagot.

» Csak nappali fénynél vagy jo
mesterséges megvilagitas mellett
nyirjon fiivet.

» Rossz id6jarasi feltételek esetén,
mindenek el6tt egy kozeled6 vihar

esetén ne dolgozzon a flinyirégéppel.

» A kerti kisgépet nedves fliben
lehetdség szerint ne hasznalja.

» Mindig nyugodtan menjen, sohase
fusson gyorsan.

Magyar | 101

» A kerti kisgépet sohase
izemeltesse meghibasodott
véddberendezésekkel, vagy fedéllel,
illetve biztonsagi berendezések, mint
példaul iitkozésvédo és/vagy
fligy(jto kosar nélkiil.

»Viseljen fiilvédat.

» A lejtokon végzett munka
veszélyes lehet.

- Kilonosen meredek lejtokon ne
nyirjon fiivet.

- Ferdefeliileteken, vagy nedves fliben
mindig tigyeljen arra, hogy csak
biztonsagos, szilard helyekre Iépjen.

- Ferde fellileteken mindig keresztben
haladva, sohase fel- vagy lefelé
haladva nyirjon flvet.

- Alejtékon iranyvaltoztatas esetén
kilonosen dvatosan kell eljarni.

» Hatrafelé menés vagy a kerti kisgép
huzasa esetén igen 6vatosan kell
eljarni.

» A kerti kisgépet a a flinyiras kozben
mindig elérefelé tolja és sohase a
teste felé hlzza.

» A késeknek nyugalmi helyzetben kell
lenniiik, ha a kerti kisgépet a
szallitashoz meg kell billenteni, ha a
kerti kisgéppel flimentes terlileten
halad keresztil, valamint amikor a
kerti kisgépet a nyirasra kertld
terilethez illetve attol elszallitja.

» A kerti kisgépet az elinditasnal vagy a
motor bekapcsolasanal ne billentse
meg, kivéve ha ehhez a magas fliben
valéd munkahoz okvetleniil sziikség
van. Ebben az esetben a kerti
kisgépnek a kezel6tdl tavolabbi
oldalat a fogantyu lenyomasaval ne
emelje fel jobban, mint amennyire

b
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okvetlenll sziikséges. Ugyeljen arra,
hogy mindkét keze a fogantyun
legyen, amikor a kerti kisgépet ismét
leereszti.

» Az Uzemeltetési utmutatonak
megfeleléen kapcsolja be a kerti
kisgépet, és tigyeljen arra, hogy a
labai elég messze legyenek a forgd
alkatrészektol.

» A kezeit és a labait sohase tegye a
forgd alkatrészek kozelébe vagy azok
ala.

» Tartson be megfelel6 tavolsagot a
kivet6 zona felé, ha a kerti kisgéppel
dolgozik.

» Sohase emelje fel és sohase vigye a

kerti kisgépet m(ikodé motor mellett.

» A kerti kisgépen valtoztatasokat
végrehajtani tilos. A nem
megengedett valtoztatasok
befolyasolhatjak a kerti kisgépe
biztonsagat és megnovekedett
zajokhoz és rezgésekhez
vezethetnek.

»Rendszeresen ellendrizze a
csatlakozo kabelt és az esetleges
hosszabbitét. Ha a kabel
megrongalddott, ne csatlakoztassa
azt a halozathoz, illetve ne érintse
meg, miel6tt levalasztotta volna a
haldzatrol. Egy megrongalodott kabel
esetén fennall annak a veszélye, hogy
valaki hozzaér fesziiltség alatt allo
részekhez. Védekezzen az aramiités
lehetdsége és veszélyei ellen.

Huzza ki a csatlakozé dugot a

dugaszolo aljzathol:

- minden olyan esetben, ha 6rizet
nélkil hagyja a kerti kisgépet,
- a beékel6dések elharitasa elott,

b

- miel6tt a kerti kisgépet ellendrizné,
megtisztitana, vagy azon valamilyen
munkat végezne,

- egy idegen testtel valo iitkdzés utan.
Azonnal ellenérizze a kerti kisgép
esetleges megrongalodasait és
sziikség esetén javittassa meg,

- ha a kerti kisgép szokatlan modon
rezgésbe jon (azonnal ellendrizze).

Aramcsatlakozas

» Az aramforras fesziiltségének meg
kell egyeznie a berendezés
tipustablajan talalhato adatokkal.

» Célszer(i a berendezést csak olyan
dugaszoldaljzathoz csatlakoztatni,
amely fel van szerelve egy 30 mA
hibaaram véddkapcsoldval.

» Ezen késziilék kabelének
kicseréléséhez csak a gyartd altal
elGiranyzott halozati csatlakozo
vezetéket hasznalja, a megrendelési
szam és tipusjel az Uzemeltetési
utmutatoban talalhatd.

» Sohase fogja meg nedves kézzel a
haldzati csatlakozd dugdt.

» Ne menjen keresztil jarm(vel a
haldzati csatlakozo vezetéken vagy a
hosszabbito kabelen, ne préselje
o0ssze és ne hlizza meg erdsen azt,
mert megrongalddhat. A kabelt 6vja
meg az éles peremektdl, magas
homérséklettdl és olajtol.

» A hosszabbitd kabelnek legalabb az
Uzemeltetési Gtmutatdban megadott
vezetékkeresztmetszettel kell
rendelkeznie és froccsend viz ellen
védett kivitellinek kell lennie. Adugos
csatlakozd nem fekiidhet vizben.

Viseljen mindig kerti véddkesztytit, ha
az éles kések koriil végez munkat.
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Elektromos biztonsagi eldirasok

» Figyelem! A karbantartasi vagy
tisztitasi munkak megkezdése
eldtt kapcsolja ki a kerti kisgépet
és huzza ki a halozati csatlakozo
dugot. Ugyanez érvényes azokra az
esetekre is, amikor a halozati
csatlakozo kabel megrongalodott,
belevagtak, vagy beakadt
valamibe.

» A kerti kisgép kikapcsolasa utan a
kések még néhany masodpercig
tovabb forognak.

»Vigyazat - ne érintse meg a forgd
vagokest.

Az On kerti kisgépe biztonsagi

meggondolasokbol véddszigeteléssel

van ellatva és foldelésre nincs
sziiksége. Az lizemi fesziiltség

230V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili

orszagokban akiviteltol fliggéen 220V,

240V). Csak engedélyezett
hosszabbitd kabelt hasznaljon. Tovabbi
informacidkat az erre feljogositott
vevoszolgalattol kaphat.

Csak a HO5VV-F, HO5RN-F vagy IEC

(60227 IEC53,60245IEC57)

kivitelnek megfelelé hosszabbitd kabelt

szabad hasznalni.

Ha a berendezés lizemeltetéséhez

hosszabbitdkabelt hasznal, akkor csak

a kovetkezo keresztmetszet(i

vezetékeket tartalmazo

hosszabbitdkabelt szabad hasznalni:

~ 1,0 mm?: Maximalis hosszlisag 40 m

- 1,5 mm?: Maximlis hosszlisag 60 m

- 2,5 mm?: Maximalis hosszlisag
100m

Megjegyzés: Ha egy hosszabbitd kabelt

hasznal, akkor annak — amintaza

Magyar| 103

biztonsagi eléirasokban leirasra kertilt
- egy véddvezetékkel kell
rendelkeznie, amely a csatlakozo
dugon keresztil 6ssze van kotve az
On elektromos berendezésének
véddvezetékével.

Kétséges esetekben kérdezzen meg
errdl egy megfelel6 képzésli
villanyszerel6t vagy a legkozelebbi
Bosch szerviz képviseletet.

» VIGYAZAT: A nem eléirasszerii
hosszabbito kabelek veszélyesek
lehetnek. A hosszabbito
kabeleknek, csatlakozé dugoknak
és csatlakozasoknak vizhatlan,
szabadtéri hasznalatra
engedélyezett kiviteliieknek kell
lenniiik.

A kabelosszekottetéseket szarazon kell

tartani, és nem szabad kozvetlenil a

foldre fektetni.

A biztonsag megndvelése érdekében
célszer egy legfeliebb 30 mA
hibaaram-kapcsolot hasznalni. Ezt a
hibaaram kapcsolot minden hasznalat
elétt kiilon ellendrizni kell.

Tajékoztatd azon termékekrol, amelyek
nem Nagy-Britanniaban keriilnek
eladasra:

FIGYELEM: A kerti kisgépre szerelt
csatlakozo dugdt az On biztonsaga
érdekében 6ssze kell kapcsolnia
hosszabbitd kabellel. A hosszabbito
csatlakozojanak froccsend viz ellen
védett kivitellinek kell lennie, gumibdl
kell késziilnie, vagy gumival kell
bevonva lennie. A hosszabbitokabelt
csak egy huzasmentesitével felszerelve
szabad hasznalni.
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A csatlakozo vezeték
megrongalodasanak esetleges jeleit
rendszeresen ellendrizni kell, a
vezetéket csak kifogastalan allapotban
szabad hasznalni.

Ha a csatlakozd vezeték
megrongalodott, azt csak egy Bosch
markaszervizzel szabad megjavittatni.

Karbantartas

»Viseljen mindig kerti
védokesztyiit, ha az éles kések
koriil végez munkat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy
valamennyi anya, csapszeg €s csavar
biztonsagosan rogzitve legyen, hogy
garantalhassa a kerti kisgép
biztonsagos munkavégzési allapotat.

» Rendszeresen ellendrizze a fligyijtd
kosar allapotat és elhasznalddasat.

»Vizsgalja fellil a kerti kisgépet és a
biztonsag érdekében cserélje ki az
elhasznalodott vagy megrongalddott
alkatrészeket.

»Kizarolag a kerti kisgéphez
eléiranyzott vagokéseket hasznaljon.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a
cserealkatrészként csak Bosch
gyartmanyu alkatrészeket
hasznaljanak.

» A tarolas el6tt gondoskodjon arrdl,
hogy a kerti kisgép tiszta legyen és
mentes legyen a maradékoktol. Ha
szlikséges, egy puha, szaraz kefével
tisztitsa meg.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutatd
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbolumok helyes értelmezése segitségére lehet a kerti
kisgép jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Magyarazat
Mozgasirany

Areakcio iranya

Viseljen véddkeszty(it

Tomeg

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megendedett tevékenység

Tilos tevékenység

XSO @ =y Wi

Tartozékok/potalkatrészek

(1]

Rendeltetésszerii hasznalat
A kerti kisgép maganteriileteken végzett flinyirasra szolgdl.

Miiszaki adatok

Fiinyirogép Rotak 320 ER

Cikkszam 06008A60..

Névleges felvett teljesitmény W 1200

Kés szélessége cm 32

Vagési magassag mm 20-60

Térfogat, fligytjt6 kosar | 31

Suly az ,EPTA-Procedure

01:2014”(01:2014

EPTA-eljaras) szerint kg 8,0

Erintésvédelmi osztaly [O)/1

Gyari szam lasd a kerti kisgépen
elhelyezett
tipustablat

Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges
kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60335-2-77 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:
Hangnyomasszint 79 dB(A); hangteljesitményszint

93 dB(A). Bizonytalansag K=2,0 dB.

Viseljen fiilvédat!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60335-2-77 szabvany szerint:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.
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Felszerelés és iizemeltetés
A tevékenység célja Abra  oldal A tevékenység célja Abra  oldal
Szdllitmany tartalma 1 183 Ahosszabbitd kabel felszerelése 5 184
Akengyeles fogantyuk felszerelése 2 183 Bekapcsolas 5 184
Afligy(ijto kosar dsszerakasa 3 184 Kikapcsolas 5 184
Afligylijto kosar behelyezése/ Munkavégzési tanacsok 5-6 184-185
levétele 3 184 Akések karbantartasa 7 185
A vagasi magassag bedllitasa 4 184 Tartozék kivalasztasa 7 185
Hibakeresés
S TE =3 ) —
o «']
)
Sz L] ) | ==
Probléma Lehetséges ok Elharitas modja

Amotornemindulel  Haldzati fesziltség hianyzik

Ellendrizze és kapcsolja be

A dugaszol6 aljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoloaljzatot

A hosszabbitd kabel megrongalédott

A kabelt vizsgalja meg, és ha megrongalddott,
cserélje ki

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

Af(i tul hosszu

Allitson be egy nagyobb vagési magassagot és
billentse meg a kerti kisgépet, hogy ezzel
csokkentse az inditasi terhelést

A motorvédelem kioldott

Hagyja lehtilni a motort és allitson be egy nagyobb
vagasi magassagot

Akerti kisgép csak
megszakitasokkal

A hosszabbité kdbel megrongalodott

Akdbelt vizsgélja meg, és ha megrongalddott,
cserélje ki

miikodik Akerti kisgép belsd vezetékei meghibasodtak

Keressen fel egy vevdszolgalatot

A motorvédelem kioldott

Hagyja lehtilni a motort és allitson be egy nagyobb
vagasi magassagot

Akerti kisgép A véagasi magassag tul alacsony

Allitsa be nagyobbra a végasi magassagot

egyenetlen vagasi

it hos I Akés eltompult Késcsere
g/nvt:t ozletre Eltomddés lehetséges Ellendrizze és sziikség esetén tegye szabadda a
8y kerti kisgép alsd részét (viseljen mindig kerti
A motor nehezen x .
o védokesztylit)
mikodik

A kés forditva van felszerelve

Szerelje fel helyes helyzetben a kést

Akerti kisgép
bekapcsolasa utan a

Akést a fi leblokkolja

A kerti kisgép kikapcsolasa
Tavolitsa el a dugulast (viseljen mindig kerti

vagokés nem forog védbkeszty(t)
Akésrogzit6 anya/csavar kilazult Huzza meg szorosra a késrogzité anyat/csavart
(17 Nm)
Erds rezgések/zajok A késrogzitd anya/csavar kilazult Huzza meg szorosra a késrogzité anyat/csavart
(17 Nm)
Akés megrongdlédott Késcsere
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Vevoszolgalat és hasznalati
tanacsadas

www.bosch-garden.com

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a kerti kisgép tipustablajan talalhaté 10-
jegyl megrendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a

csomagolast a kornyezetvédelmi szempontoknak

megfelelden kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki a kerti kisgépeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2012/19/EU
europai iranyelvnek és a megfelelé orszagos
torvényekbe valo atiiltetésének megfeleléen
amar nem hasznalhatd elektromos és
elektronikus berendezéseket kiilon 6ssze

kell gydjteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak

megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

B cocTaB 3KCM/yaTaunoHHbIX [LOKYMEHTOB,
NpeayCMOTPEHHbBIX U3rOTOBUTENEM fiN1A NPOAYKLMK, MOTYT
BXOAMTb HACTOALLEE PYKOBOACTBO MO IKCMNYaTaLyH, a Takxe
NPUNOXKEHHA.

NHdopmaLua 0 NOATBEPXAEHNM COOTBETCTBUA COAEPXKUTCA
B MPUNOXEHNU.

WHdopmalua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHMA YKasaHa Ha Kopnyce
U30EeNUA W B IPUNOXEHHNH.

[laTa M3roToBNEHMA yKasaHa Ha NOCNeaHeN CTpaHuLe
0bnoxku PykoBoacTBa.

KoHTaKTHaA MH(hOpMaLMA OTHOCHTENbHO UMNOpTEpPa
COAEPXMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocrasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCTNyaTaumu No UCTeUeHrM 5 neT xpaHeHus ¢ aatbl
uarotosnexus bes npeasapuTeNbHON NPOBEPKM (ary
M3roTOBNEHMA CM. HA 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B M OLUIMGOUHbIE AEHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UK
NOBPEXAEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBatb Npu NOABNEHUU ibIMa
HenocpeacTBeHHO U3 Kopnyca u3aenua

— He unCnonb3oBarb C I'IepeﬁMTbIM WUNK OrONEHHbIM
ANEKTPUYECKUM Kabenem

~ He UCnonb3oBaTh Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinAemolt Boge)

~ He BK/KOYATb NpU NOMafiaHkM BOAbl B kopnyc

~ He UCMnonb30BaTh NMPK CUNbHOM UCKPEHHK

- He UCnonb30BaTh NpH NOABNEHUM CUNbHOM BMOpaLMK

Kputepumn npeaenbHbIX COCTOAHNIA

— NepeTépT Unu NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEX[EeH Kopnyc U3enus

Tun ¥ nepuoAMYHOCTb TEXHHUECKOrO 06CNyXHMBaHUA

PekoMeHayeTCA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK nocne

KaXQoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHne

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0AMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOYHUKOB MOBbILIEHHbIX
TEMNeparyp 1 BO3LENCTBUA CONHEUHbIX NTyuen

~ NpH XpaHeHUn Heobxoagumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He onycKaetca

- NoapobHble TpEHOBAHUA K YCNIOBMAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He onyckaeTca nageHue 1 niobble
MeXaHWuecKue BO3[ENCTBUA Ha YNaKOBKY NpH
TPaHCNOPTMPOBKE

F016181624(2.8.16)
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- NPy pa3rpy3ke/norpysKe He ONYCKAeTCA UCMIONb30BaHKe
NoBOro BUAA TEXHWKK, paboTaloLLei Mo NPUHLMNY 3aXKMa
yNaKoBKK

- NoapobHble TpebOBaHWA K YCNIOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3anus no 6e3onacHocTH

Buumanue! BHuumarenoHo
NpouMTanTe cneayloLue yKasaHus.
O3HaKoOMbTECb C 3NeMEHTaMH
ynpaBneHusA U NPaBUNbHbIM
nonb30BaHUEM Cai0BOro
MHCTpyMeHTa. CoxpaHaunTe
PYKOBOACTBO NO 3KCNNyaTauuu ana
AanbHeHLLero MCNnonb3oBaHUA.

MosAcHeHnA K CHMBONaM Ha Cal0BOM
HHCTPYMeEHTe

Obulee ykazaH1e Ha Hanuuue
OMACHOCTH.

[: MpounTanTe pyKOBOACTBO MO

=

3Kcnnyarauuu.

Cnepnute 3a TeM, uTobbI
@ oTtbpacbiBaemble pabotatoLien
MalLKXHOW NpeaMETbI He
TPaBMUPOBANK HAXOAALLMXCS
BONM3M nogen.
[MpenynpexneHue:
BbinepxxuBanTe besonacHoe
PACcCTOAHWE [10 Cal0BOro
WHCTPYMEHTA, KOrja OH
paboraer.
OcTopoHO: He npukacantechb
K BpaLLatoLLMMCA HOXaM. Hoxu
ocTpble. beperute nanbiibl HOr
Y PYK.
HenpumeHumo.

[ ]
i

i

BbikntouanTe cagoBbik
WHCTPYMEHT W BbITaCKUBanTe
LITENCENbHYIO BUNKY K3

8] (B

Pycckuit | 107

PO3€ETKM Nepen U3MeHEHWEeM HaCTPOeK
Ha Caflo0BOM WHCTPYMEHTE WK €ro
OUMCTKOM, eCNU 3anyTancs LWHYp Unu
ecnu Bam Hy)XHO OCTaBWTb CaflOBbIN
WHCTPYMEHT be3 npucMoTpa Aaxe Ha
KOPOTKOE BpeMa. [lepxuTe LHYp
MUTaHUA Ha PACCTOAHUM OT HOXEMN.

S [Mpexae uem npuKacarbeca K
32 | AeTanam cafioBoro

WHCTPYMEHTA, NOJOXANTE,
MnoKa BCe ero ietanu NoiHOCTbio He
OCTaHOBATCA. HOXHM NpofomKatoT
BpaLLATbCA HEKOTOPOE BPeMA nocrne
BbIK/MIOUYEHWSA CaI0BOr0 MHCTPYMEHTA U
MOTYT MPUUUHUTb TENECHbIE

noBpexaeHuna.

He ncnonb3ynte cagoBbiu

@ WHCTPYMEHT B I0X[b U HE
NoABEPrauTe ero BO3AeMCTBUIO
AOX[A.

beperutecb ynapa
3NEKTPUUECKUM TOKOM.
o ) [lepxuTe LWHYP NUTaHKA Ha
{b@\) PACCTOAHUM OT HOXEN.

Jkcnnyarauua

» Hukoraa He no3BonawnTe
NoNb30BaTbCA CaI0BbIM
WHCTPYMEHTOM AETAM UMK NLIAM, He
3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHUAMMU.
HaunoHanbHble NpeanMcaHnus MoryT
OrpaHuWuMBaTh BO3PACT oneparopa.
Ecnu Bbl He nonb3ynTeCh Caj0BbIM
WHCTPYMEHTOM, XPaHUTE ero B
HepocAraeMoMm Ans AETEN MeCTe.

» JTOT CafloBbIM MHCTPYMEHT He
npeaHasHayueH AnA UCNoNb30BaHUA
nuuamu (BKntoyas feten) ¢
OrpaHUYEHHbIMW NCUXUYECKUMU UNH
CEHCOPHbIMK CMOCODHOCTAMM, C

Bosch Power Tools
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HapYLUEHUSAMMU NCUXUUECKOTO
3[0POBbA, a TAKXKE C HEA0CTaTOUHbIM
ONbITOM/3HaHUAMM, UCKNIOYanA
CNnyyau, Koraa akcnnyatauua
OCYLLECTBNAETCA TAKUMU TULIAMM NOA,
HabnoaeHMem OTBETCTBEHHOIO 3a HX
be3sonacHocTtb nMbo nocne
NonyyeHna OT OTBETCTBEHHOIO 3a
be30MacHOCTb COOTBETCTBYIOLLMX
Pa3bACHEHWUH OTHOCUTENBHO
3KcnnyaTawLuu IaHHOro CafoBoro
WHCTPYMEHTa.

HeobxoanMmo npocneauTb, uTobbl
[IETW HEe Urpanu ¢ CaaoBbIM
WHCTPYMEHTOM.

» H1Kora He OCyLLECTBNANTE CTPUXKKY
ra3oHa, ecniv nobnnusocTu HaxoaATCA
APYTye nioau, B 0CObEHHOCTH [1eTH
UMK [IOMALLHKE XHUBOTHbIE.

» Onepatop i1 nonb3oBartenb
OTBETCTBEHEH 3a HECUACTHbIE Cyuau
W ylepb, HaHECEHHbIN ApYrum
NULAM MU UX UMYLLIECTBY.

» He paboTa¥Te ¢ cajoBbIM
WHCTPYMEHTOM DOCAKOM Unu B
OTKPbITbIX CaHaanuaAx. Beerga
OfleBaWTe MPOUHYI0 0DYBb U AIMHHbIE
bptoku.

» TiaTenbHO OCMOTPUTE YUaCTOK
paboTbl U ybepuTe KaMHU, NANKH,
NPOBONOKY, KOCTH U Npoune
NOCTOPOHHWE NPeAMETbI.

» [lepen Ucnonb3oBaH1eM Bceraa
NPOBEPANTE HOXM, BUHTbI HOXKEN U
HOXeBOW y3en Ha NpeaMeT U3Hoca 1
nospexaexus. Bo nsbexanue
AvcbanaHca Bceraa MeHsamnTe cpasy
BCE U3HOCHBLLMECA UNH
NOBPEXAEHHbIE HOXW U BUHTbI
HOXEN.

» KocuTe TONbKO NP1 AHEBHOM CBETE
NMb0o XOPOLLIEM UCKYCCTBEHHOM
OCBELLEHUH.

» He paboTaiTe C ra30HOKOCHNKOM B
NNOXYt0 Norozy, B 0CODEHHOCTH,
Kor[a HaBMUraeTcA rpo3a.

» [10 BO3MOXHOCTH He NoNb3yHTech
Ca/10BbIM UHCTPYMEHTOM Ha BNAXHO
Tpase.

» [lepenBurantech BCeraa CnoKomHo,
HUKOrAa He berure.

» H1KOraa He MCnonb3ynTe CafoBbik
WHCTPYMEHT C NOBPEXAEHHbLIMM
3alLUTHBIMK YCTPOMUCTBAMMU U
KpblLLKaMu unu bes
NPenoXpaHUTENbHbIX
npucnocobneHuni, Kak Hanp., bes
nednekTopa u/unu TpaBocbopHHUKa.

» Hocute cpeacTBa 3aWuThl cnyxa.

» Pabota Ha cKnoHax MoXeT bbITb
OMacHoM.

- He kocuTe Ha 0COBEHHO KpYyTbIX
CKMOHax.

- Ha cknoHax 1 Ha MOKpOK TpaBe
BCerga cneiuTe 3a yBepeHHbIM
LIaroM.

- Ha HaknoHHbIX NOBEPXHOCTAX BCeraa
paboTalTe nonepek U HUKoraa He
paboTaiTe B HanpaBNeHUU BBEPX UMK
BHMS.

- byabTe 0C0BEHHO OCTOPOXHbI NpH
CMEHE HanpaBNeH!a Ha CKNOHax.

» bynbTe KpanHe 0CTOPOXHbI, €CNiK Bbl
uaeTe CNMHOW Brepen Unu TaHeTe
Caf0BbIA UHCTPYMEHT 3a CODOMN.

» [pu CKalMBaHMKM TPaBbl BCeraa
TO/NKa1Te CafloBblK MHCTPYMEHT
nepen cobok M HUKOraa He
NOATATMBAWTE €ro K cebe.

ﬁ%
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» HoXXM AOMKHDBI BbITb NONHOCTHIO
OCTaHOBMEHbI, eCN BaM HY)XHO
HAKNOHMTb Ca0BbIA MHCTPYMEHT ANA
TPAHCMOPTUPOBKHM, NEpeceyb
YUuacToK, He 3aCeAHHbIM TPABOW, UMK
ybpatb CafoBbIA UHCTPYMEHT C
yuacTKka/nepemecTuTb Ha yuacToK,
rae Bbl npon3Boaunu/HamepeHbl
NPOM3BOAMTb CKaLLMBaHKE.

» He HaknoHANTe Caf0BbIN
WHCTPYMEHT, HauMHaA paboTy ¢ HUM
WNK 3anycKan ABuraTenb, 3a
WCKNIOUEHWEM TeX CNyyaeB, Koraa
3T0 HeobxoanMmo AnA paboTbl B
BbICOKOM TpaBe. B TakoM cnyuae
NPUNOAHUMUTE Ca[I0BbIN
WHCTPYMEHT C NPOTUBOMNONOXHOM
Bam CTOPOHbI HaXXaTUEM Ha
PYKOATKY, OIHaKO He bonblue
Hy»Horo. Cnegute 3a Tem, uTobbl
Baluu pyku bbinu Ha pykosTKe, koraa
bynete onATb ONycKaTb CafoBbIN
WHCTPYMEHT.

» BKntounTe cafoBbl UHCTPYMEHT, Kak
OMMCaHO B MHCTPYKLMK MO
3Kcnnyatauuu, cneauTe 3a Tem,
yTobbl Baum Horu bbinu Ha
[0CTaTOYHOM PACCTOAHWM OT
BPALLAIOLLMXCA HOXKEN.

» [lepXX1TE PYKK M HOTU Ha PaCCTOAHNH
OT BPALLIAIOLLIMXCA YacTew U He
noacTaBnANTe UX Nof, BpallaoLLmecs
YacTu.

» [pu paboTe ¢ canosbIM
WHCTPYMEHTOM [IePXMTECH HA
PAcCTOAHWM OT 30HbI BbIbpOCa.

» HuKoraa He NofiHUMaNnTe 1 He
NepeHOCUTE CafloBblf MHCTPYMEHT
npu pabortatoLLem aBuratene.

Pycckuit | 109

» Huuero He meHsTe B Cal0BOM
MHCTpYMeHTe. Hegonyctumble
W3MEHEHMA MOTyT CKa3aTbCA Ha
besonacHocTv Baluero cagoBoro
WHCTPYMEHTa M NPUBOAMTD K
CHNbHbIM LIyMaM 1 BUDpaLMAM.

» PerynapHo npoBepanTe WHyp
MUTaHKA K UCNONb3YEMbIN
yanuHUTENb. He noakniouanTe
NOBPEXAEHHDIN LLHYP K CETU U He
NPUKacanTeCh K HEMY, HE OTK/IOUMB
ero ot ceTu. Ecnu WwHyp noBpexaeH,
BO3MOXEH KOHTAKT C HaXxoAALMMHUCA
nof HanpsXXeHUem AeTanamu.
3aLuTuTe ceba ot onacHocTyH
NOPAXEHWA ANEKTPUUECKUM TOKOM.

BbiTAruBaiite WTENcenb U3 PO3eTKH:

- BCeria, Koraa ocTaBnsieTe CafoBbIn
WHCTPYMEHT be3 npucmoTpa,

- nepeq yCTpaHeHWEM 3aCTPABaHHA,

- nepen NpoBEPKOKU, OUUCTKOM UMK
BbIMONHEHWEM NPOYMX PaboT Ha
CafloBOM UHCTPYMEHTE,

- Nocne CTONKHOBEHUS C
UyXEPOAHbIMW NPEAMETAMM.
HemenneHHo npoBepbTe CafoBbIn
WHCTPYMEHT Ha npeamert
NoBPeXaeHUn 1 NP1 HE0bXOAUMOCTH
OTPEMOHTUPYHTE €ro,

— €C/1 Ca[I0BbIM MUHCTPYMEHT HAUHET
HeobbluHO BUDpHpPOBaTb
(HemeaneHHo NPOBEPUTD).

nekTponoAKnioueHue

» Hanpa)eHne UCTOUHMKA NUTAHKA
NOMKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha
3aBo/CKOM Tabnuuke arperara.

» PekomeHayeTcs BKMUaTh 3T0T
arperar TO/IbKo B PO3eTKY,
0b0pY/10BaHHY0 YyCTPOWCTBOM
3aLLMTHOrO OTKNoUeHuaA Ha 30 MA.
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» [1py 3aMeHe LIHYpa UCMOMb3yHTe
TOMbKO LIHYP, PEKOMEH0BAHHBI
nsrotoButenem arperata, NO ana
3aKasa 1 TUM CM. B UHCTPYKLMM MO
3KCnNyaTaLuu.

» Hukoraa He beputech 3a wrencenb
MOKPbIMHU pyKaMH.

» He nepeesxanTte uepes WHyp
NUTaHWUA M YePEe3 YANMHUTEND, He
CLABNUBANTE UX U HE TAHUTE 3@ HHUX,
NOCKONbKY 3TUM Bbl MOXeTE
NOBPeaUTb UX. 3aLLMLLIANTE LWHYP OT
BbICOKMX TemMnepaTtyp, Macen u
OCTPbIX KpPaeB.

» YANUHWUTEND JOMKEH UMETD
YKa3aHHOE B MHCTPYKLMK NO
aKcnnyartauuu ceueHue v bbitb
3alluLLeH oT bpbI3r BoAbl.
LLItencenbHbIM pa3beM He I0MKEH
nexartb B BOJE.

Mpu MaHUNyNALMAX UK paboTax B
30He OCTPbIX HOXEW BCeraa ofeBanTe
Ccafl0Bble pyKaBHLbl.

nekTpobesonacHocTb

» Buumanue! lepea npoBepeHnem
pabot no TexHuueckomy
0bCcny)XMBaHHIO MUNH OUMCTKE,
BbIKNIOYaHTe Cafi0BbIH
MHCTPYMEHT U BbITATUBaNTE
WITENCenbHYI0 BUNKY U3 PO3ETKH.
311 onepauuu Heobxogumo
npoAenbiBaTh TaKXKe U B TOM
cnyuae, eCnu ceTeBoM Kabenb
NoBpPeXAEeH, Nepepe3aH UNu
3anyrancs.

» [locne BbIKNIOYEHHUA Ca0BOr0
MHCTPYMEHTA HOXH ellie
HECKONbKO CEeKYHA NPOAONKAIOT
BpaliaTbCA.

» OCTOpPOXHO - He KacauTeCb
BPALLAIOLLEroCA HOXa.

13 coobpaxkeHuni besonacHocTy Balw
Caf0BbIA UHCTPYMEHT UMEET 3aLLUMTHYHO
M30MALMIO U HEe HYXXOAeTcs B
3a3emneHunun. Pabouee HanpsxeHue
cocTanaer 230 B ~, 50 'y (pna ctpan,
He Bxopawmx B EC: 220 Bwunn 240B B
3aBMCUMOCTM OT UCMONHEHHA).
Mcnonb3ywTe TONbKO paspeLLeHHbIN
Kabenb-yanuHutens. UHdopmauuio
MO>XXHO NONYYMTb B aBTOPU3MPOBAHHOM
CEepBUCHOM MACTEPCKOM.

Pa3peLuaerca ucnonb3oBaTb TONbKO
yanuuutenu tuna HOSVV-F, HO5RN-F
unn IEC (60227 IEC 53, 60245
I[EC57).

Ecnu Bam HyeH yanuHuTens K
arperary, pa3peLiaeTca UCnonb3oBarb
TONbKO YANIMHWUTENU C CEUEHHUEM
npoBoja:

- 1,0 Mm?%: MakcManbHas annHa 40 m
- 1,5 MM2: MaKcMManbHas giivHa 60 M

- 2,5 MM?: MaKcMManbHas JiuHa
100 m

Yka3aHue: Kabenb-yanuHutens
AOMKeH, N0 NPeANUCaHUAM TEXHUKU
be30nacHOCTH, UMETb 3aLLMTHBIN
NPOBOMHHK, KOTOPbIA COeUHEH Uepes
BUITKY CETH C 3aLLMTHbIM NPOBOAHUKOM
Baluen aneKTpuueckomn ceTy.

B coMHHTENbHbIX CNyyasnx obpatutech
K NpotheCccMoHanbHOMY NEKTPHKY UMK
B bnvxanLLyo CEpBUCHYIO
MacTtepckyto pupmbl Bosch.

» OCTOPOXXHO: Ot kabeneit-
YANUHUTENEN, He OTBEYAIoLLMUX
npeAn1McaHuAM, MOXKET HCXOAHTb
onacHoctb. Kabenb-yanuuurenn,
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BUNKa U MydTa fOMKHDbI ObITb
BbINONHEHbI B
BOAOHENPOHULLAEMOM
MCNONHEHNH U AONYLUEHbI ANA
MCNONb30BaHMUA NOJ OTKPbITbIM
Hebom.

KabenbHble coeanHeH A AoMKHbI ObiTh
CYXMMU 1 He NexaTb Ha 3emre.

[na noBbieHns be3onacHoCTyH
PEKOMeH/IyeTcA UCNONb30BaTh
YCTPOMCTBO 3aLLMTHOTO OTK/HOUEHHUS
(Y30), cpabarbiBatolLiee npu MakKc.

30 mA. Y30 cnenyet npoBepaTth nepeq
Ka)X[blM UCMONb30BAHWEM annapara.
Yka3zaHue ana npoayKToB 3a
npegenamu Benukobputanuu:
BHUMAHME: B nntepecax Bawwen
be3onacHoCTH HEODXOAUMO COEAUHUTD
LITEKEeP CaA0BOr0 MHCTPYMEHTA C
Kabenem-yanuHuTenem.
CoennuuTenbHas mydTa Kabens-
YAMHWUTENA AOMKHA ObITb 3aLLMLLEHa
OT BOAAHbIX OpbI3r, cAenaHa U3 peauHbl
WU NOKpPbITa peanHon. Kabenb-
YATMHWUTENb A0MKEH UCMONb30BaThCA C
npucnocobneHnem anga pasrpysku
NPOBO/A OT HATAXKEHHA.

LLIHyp Heobxoaumo perynapHo
NPOBEPATb HA HaNMuKe NPU3HAKOB
NOBPEXAEHHUA, EI0 MOXKHO
“CNoMb30BaTh TONbKO B He3ynpeuHom
COCTOSIHWM.

MNoBpeXAeHHbIM CETEBOM LLIHYP
paspeLLaeTca PEMOHTUPOBATD TOMbKO
B aBTOPU3UPOBAHHOW MAaCTEPCKOW
Bosch.

Texobcnyxusanue

» [lpu MaHunynauuax unu paborax B
30He OCTPbIX HOXKeH Bceraa
oZieBaiTe Caf0Bble PyKaBHLbl.

Pycckui| 111

» [lpoBepAnTe BCe ranku, bonTbl 1
BWHTbI Ha NPeAMET NPOYHOM NOCaAKK
C Lienbto obecneyenuna besonacHoro
pabouero coOCTOAHMA CaAoBOro
WHCTPYMEHTa.

» PerynapHo npoBepAm1Te COCTOAHKE U
CcTeneHb M3HOCa TPaBOCOOPHHMKa.

» [TpoBepsKTe Ca0BbIA MHCTPYMEHT
Ha BCAKMIW CNyyan MeHAnTe
W3HOCHBLUMECA UMK NOBPEXIEHHbIE
AeTanu.

» icnonb3y#Te TONbKO
NpenycMOTPEHHbIE ANA Ca10BOro
WHCTPYMEHTA HOXM.

» [1n 3aMeHbl UCNONb3yHTe
OPHWrMHanbHble 3anacHbIe YacTu
tdupmbl Bosch.

» [lepen xpaHeHWeM NPOBEPLTE, UTODbI
Cafl0BbIM MHCTPYMEHT Dbl UMCTBIM K
Ha HEM He DbblNo OpraHUUeCcKnx
0cTatkoB. [1pu HeobxoanMMocTH
OUMCTUTE €50 CYXOM LLIETKOM.

Cumsonbl

CneqytoLLme CUMBO/bI NOMOTYT BaM NPy UTeHNM U
NOHUMaHUK PYKOBOLCTBA MO IKCM/yaTaLu. 3anoMHUTe
CUMBOTIbI M UX 3HaueHue. MpaBubHaA MHTepNpeTaLms
CMMBO/NOB NOMOXET BaM npaBunbHee W HafexHee paboTatb ¢
Ca/i0BbIM UHCTPYMEHTOM.

Cumson 3HaueHune
/ HanpaeneHue aBuxeHua

]

Hanpagnexue peakuuu

HapeBaitTe 3alLuTHbIE PyKaBULbI

Bec

Bxniouenne

BbikntoueHue

PaspelueHHoe fencTaue

xo-%q
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>< 3anpeLueHHoe AercTBHE

Tp1HagnexHOCTH/3anuacT

o O

MpumeHeHne No Ha3HAUEHHIO

CapnoBblit WHCTPYMEHT npeaHa3HauyeH AnA CKallnBaHUA
TPaBbl Ha YaCTHbIX ra30Hax.

[aHHble no wymy 1 BUGpauuu

3HaueHws 3BYKOBOW IMUCCHM ONPEAEeNeHbl B COOTBETCTBUN C
EN60335-2-77.

A-B3BeLUEHHDBIN YPOBEHD LLIYMA OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
COCTaBNAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO JABNEHUS

7916 (A); ypoBeHb 3ByKoBoK MolHocTH 93 AB(A).
Morpewxoctb K=2,0 ab.

OpeBaiiTe HayWHUKK!

CymmapHas Bubpauns a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NeHui) W norpelHocTb K onpefieneHsl B COOTBETCTBUM C

EN60335-2-77:
TexHHueckue AaHHble a,< 2,5 /% K= 1,5 M/c2.
F'a3oHoKOCHNKA Rotak 320 ER
ToBapHblii NO 06008460.. MOHTAX W 3KCNNyaTaLus
Hom. notpebnaemas MoLHOCTb Bt 1200 eiicTeue PrcyHoK CTpaHHua
Upura Hoxa EM 32 KomnnekT nocTaBku 1 183
BbicoTa ckalwmBaHuA MM 20-60 MOHTaX PyKOATKH 2 183
BmectumocTb TpaBocbopHuka n 31 CBopka TpaBochopHHKa 3 184
gi?;gﬂac“o EPTA-Procedure ‘r 8.0 YcTaHoBKa/cHATUE TpaBochopHuka 3 184
Kn;;cc p— B /‘II HacTpolika BbICOTbI CKaLLMBaHKS 4 184
. m MoHTax kabens-yanuHutens 5 184
CepuiiHbIi HOMep CM. 3aBOACKYI0
Tabuuky Bkntouexue 5 184
cafoBoro Bbikntouenue 5 184
UHCTPYMEHTa YkasaHus no pabore 5-6 184 -185
TMapameTpbl ykasaHbl inA HOMUHaNbHOTo HanpsxeHua [U] 230 B. TexHuueckoe 0bCnyxuBaHue Hoxel 7 185
ﬂpM JAPYTUX 3HAUYEHUAX HanpAXeHUA, a Takxe B CﬂeLlMd)IAHeCKOM ana o
CTpaHbl UCNOTHEHWUN UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIEe NapaMeTpbl. Bbl60p anHame)KHOCTeM 7 185
Mouck HencnpaBHOCTEH
PN o< | [T
=2 QP |2 =4
STOP s
Mpobnema Bo3moxHaA npuunHa YctpaHeHue
[lBuratenb He OTcyTcTBYET NUTaHKE lpoBepbTe U BKNtOUUTE
BKNtouaeTca

HewucnpasHa po3eTka

BocnonbayiTech Apyroi WrencenbHOM po3eTKou

MoBpexaeH Kabenb-yanHuTeNb

MpoBepbTe Kabenb-yAnMHUTENb U 3aMEHUTE ero B
cnyuae NoBpexaeHusa

CpaboTan npefoxpaHuTent

3ameHuTe NpeaoxpaHuTenb

TpaBa CnuLIKOM BbICOKas

Hactpofite 60MbLLYH0 BbICOTY CKALLIMBAHKA U
HaKNOHWTE CaA0BbIA MHCTPYMEHT, UT0ObI CHU3UTH
HauanbHyIo HarpysKy

Cpaborana 3awuta guratens

[laiiTe ABUraTento ocTbiTb U yCTaHOBUTE bOMbLIYIO
BbICOTY CKALUMBaHKA

Caf10BbIf UHCTPYMEHT  TloBpeXxaeH Kabenb-yminHuTeNb
pabotaet ¢ nepebosmu

MpoBepbTe Kabenb-yMHUTEND U 3aAMEHHTE ero B
Ccyyae NoBpexaeHus

[NoBpexaeHa BHYTPEHHAA NPOBOAKA CafoBOr0

MHCTPYMEHTa

ObparuTech B CEPBMCHYIO MAcTepPCKyHo

Cpabotana 3alyura asuratens

[laiite BUraTeNtO OCTHITb M YCTAHOBMTE BONbILYIO
BbICOTY CKaLMBaHHA

F016181624](2.8.16)
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Mpobnema Bo3moxHasa npuunHa YcTpaHeHne

CanoBbll MHCTPYMEHT  BbicOTa CKaLIMBaHWS CIMLLKOM Mana YcTaHoBWTE 60MbLLYIO BbICOTY CKaLUMBaHUA

CKallnsaet 3atynuncsa Hox 3aMeHuTe HOX

HepaBHOMEPHO

Wi BoaMmoxHo, arperar 3abuncs TPOBEPbLTE HIKHIOK UACTb CaflOBOMO
MHCTPYMEHTA W NPH He0bXOANUMOCTH YCTPaHHUTe

[lBuratens pabotaet ¢ .

Toyaom npuumHy (0bs3aTenbHO OfleBaiTe CafloBble

pyKaBuLibl)

Hox ycTaHoBNeH HenpaB1nbHOM CTOPOHOM

YCTaHOBUTE HOX NPaBUNbHOW CTOPOHON

Mocne BKMtoueHKs
Ca[l0BOrOMHCTPYMEHTA
HOX He BpalLaeTcs

Ha HoX HamoTanach TpaBa

BbIK/iouWTE CAf0BbIA MHCTPYMEHT

YcTpanuTte npuumHy (0bA3atenbHo oaeBaitTe
Cafi0Bble PYKaBHLibl)

Ocnabunuch raika Hoxa/BUHT HOXa

3aTAHHTe railky HoXa/BHHT HOXa (17 Hm)

UpeamepHan Ocnabunuch raika HoXa/BUHT HOXa

3aTAHHTE railky HoXa/BHHT HOXa (17 Hm)

BUbpaLna/ym Hox noBpexaeH

3aMeHu!TE HOX

CepBuc W KOHCYNbTUPOBAaHHWE Ha
npeamet ucnonb3oBaHuA NPOAYKLHHU

www.bosch-garden.com

[py BCeX ONONHUTENbHBIX BOMPOCAX W 3aKa3e 3anuacted,
noxanyincra, 0basarenbHo ykasbisaiTte 10-3HauHbIA
TOBAPHbIA HOMEP, YKa3aHHbIM Ha 3aBOLCKOM Tabnuuke
€afl0BOr0 MHCTPYMEHTA.

Iina peruona: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT 3NEeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobniofeHneM TpeboBaHui U HOpPM
M3roTOBUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH
TONbKO B (PMPMEHHDBIX MK aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax «PobepT boww».

NPEOYNPEXOEHWUE! Ucnonb3oBaHWe KOHTPadaKTHOM
NPOAYKLMM OMACHO B 3KCMNyaTaLum1, MOXET NPUBECTH K
ylepby ana Bawero 3nopoBbs. M3rotoeneHue u
pacnpocTpaHeH1e KOHTpadhaKTHOM NPOAYKLMHK
npecnegyetca no 3akoHy B aiMUHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM
nopsgke.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bowm»

BawwyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku1, MockoBckas 0671.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbiit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyto W akTyanbHy HHOPMALKIO O PACTONOXEHUH
CEPBUCHBIX LLEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe
MOMYYUTb:

- Ha oduLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no Tened)oHy CNPABOYHO — CEPBHUCHOM CNYXKObI
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnartHbiit)

Benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBHCHbI# LEEHTP N0 06CNYXMUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdrumanbHbIf canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept botwu»

CepBHUCHbIM LEHTP N0 0BCNYXXUBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHaa

Ten.:+7(727) 2323707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumranbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Yrunusauua

OTCnyXuBLLME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI,
NPUHAANEXHOCTH M YNIAaKOBKY CNeAyeT CAaBaTh Ha
9KONOTMUECKHM UMCTYIO PeKynepaLmio OTXOL0B.
He BbibpachbiBaiTe cajoBble UHCTPYMEHTbI B ObITOBOM Mycop!
TonbKo ansa ctpaH-uneHos EC:
B cooTBeTCTBUM C €BPONENCKOM
nupekTBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX
3NEKTPUUECKHUX U ANEKTPOHHBIX Nprbopax 1
ee NPeTBOPEHWEM B HaLlMOHaNbHOe
3aKOHOAATENbCTBO OTCMYXMBLLME
3NEeKTPUUECKME 1 ANEKTPOHHbIE NPUDHOPDI 1
MHCTPYMEHTbI HY)XXHO COBUpaTh OTAENbHO U cAaBaTh Ha
3KONOTMUECKM YMCTYIO PEKynepaLmio.

B03MOXXHbI U3MEHEeHHA.

Bosch Power Tools
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

YBara! YBaXKHO npounTaiTe HaCTynHi
BKasiBku. O3HaloMTecA 3
enemMeHTaMH ynpaBniHHA i
npaBMNaMH KOPUCTYBaHHA Cafi0BUM
iHcTpymeHTOM. 3bepiraiite
iHCTPYKUilo 3 ekcnnyaTtauii ans
NoAanbLIOro KOPUCTYBAHHA Helo.
MoAcHeHHA WoA0 CUMBONIB Ha
Caf0BOMY iIHCTPYMEHTI

3aranbHa BKa3siBKa npo
Hebe3neky.

MpouunTamnTe Lo IHCTPYKLIIO 3
Ij:_ﬂ eKkcnnyarauii.

CninkynTe 3a TUM, 1106
UyXKOPIHI UacCTKH, Lo
BiANITAlOTb MPU BUAYBAHHI
MOBITPA, HE TPABMYBaNu NoeN
nobnuay.

NonepemKeHHs:
[loTpumyTeca besneuHol
BifICTaHi 4O CafoBoOro

IHCTPYMEHTY, KONW BiH NPALLIOE.

= O6epe>KHO: He TopkawnTecs no
T—24| HOXiB, L0 0bepTatoTbea. Hoxi
roctpi. bepexitb nanbli pyK i
HIr.

c—e) Hecrocyerbea.

.= BuUMuUKaWTe canoBun

/=] | HCTpyMeHT Ta BUTAraliTe
LUTEncenb 3 PO3ETKU, AKLLO

Bw xoueTe nepeHacTpoit abo
OUMCTUTM MOTO, AKLLO LUHYP 3annyTaBcA
abo AKLL0 Bv 3anuLuaeTe canoBui

iIHCTPYMeHT be3 Harnay HaBiTb Ha
KOPOTKWH NPOMIXKOK uacy. He
A0NYCKa1Te NOTPaNNAHHA LWHYpa
XMBNEHHSA Nif HOXI.

) MepLw Hui>K TOpPKATUCA [10
2 | netanen cagosoro
IHCTPYMEHTY, 3aueKanTe, [JOKK
BCI peTani He 3ynuHATbeA. [Micns
BUMKHEHHS Ca[l0BOr0 IHCTPYMEHTY
HOXI LLIe MPOMIOBXYIOTb 0bepTaTucs i

MO>XYTb NPU3BECTH 0 NOPAHEHD.
He kopucTynTeca cagoBum
iHCTPYMEHTOM B 0L, Ha
npvnag B3arani He NOBUHEH
nonagaru AoL.

3axuuante cebe Bi ynapy
eNeKTPUUYHUM CTPYMOM.
s | He gonyckauTe noTpannaHHA
{,@ﬂ\) LUHYPA XWUBNEHHA NI HOXI.

Ekcnnyarauis

» Hi B AKOMY pasi He 403BONAKTE
KOPMCTYBaTUCA Ca0BUM
iIHCTPYMEHTOM 1iTAM i ocobam, Lo He
3HaMOMi 3 MU BKa3iBKaMH.
HauioHanbHi NpUNUCKH MOXYTb
obmexyBaTh JonyCTUMMK BiK
KopucTyBaua. AKLLo Bu He npaltoeTe
3 CalOBUM IHCTPYMEHTOM,
3bepiranTe MOro B HEMOCTYMHOMY 1S
AiTeN MicCLji.

» Llen canoBUK IHCTPYMEHT He
NPU3HAYEHWH 1A BAKOPUCTaHHA
ocobamu (BKnovatoum aiten) 3
0bMeXeHUMU NCUXIUHUMMH,
uyTTEBMMM abO PO3YMOBHUMM
3[aTHOCTAMM aDO HEOCTATHIM
A0CBinOM Ta/abo HepocTaTHIMK
3HAHHAMM — Lie JO3BONAETbCA
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POOWTH NULLIE Y TOMY BUNAAKY, AKLLO
3a HUMK cnocTepirae 0coba, Lo
BiZINOBIAAE 3a ixHI0 be3neky, abo
BOHW OTPUMYIOTb Bif] HEl BKa3iBKU
LLI0A0 TOTO, AK CNiJj BUKOPUCTOBYBATH
npunag.

HeobxinHo cnocTepiraTti 3a AiTbMH,
11106 NepeKoHaTHCA, LLIO BOHU He
rpatoTb 3 CafloBUM iIHCTPYMEHTOM.

» Hikonu He cKoLyiTe TpaBy, KOMK
nobnn3y 3HaxoAATLCA NOAM,

30Kpema/fiitu, abo JoMaLliHi TBAPHUHM.

» Kopu1cTtyBau Hece BiAnoBiAanbHICTb
3a HeLlaCHi BUNaaKu, TINecHi
YLWKOMKEHHA IHLIUX NIOAen |
MOLLKOMKEHHS UYy>KOro MarHa.

» He npautonTe 3 cajoBUMH
IHCTPYMeHTOM BOCOHIX abo y
BIAKPUTMX CaHOanAX. 3aBXau ManTe
Ha cobi MiLHe B3YTTA | OB LUTAHHK.

» YBXXHO OMNAHbBTE 4iNAHKY, HA AKiK By
3bupaeteca npawoBatu, i npubepitb
KaMiHHS, OPHOYKK, APOTH, KICTKU |
iHLLI Yy>KOPiAHI NpeaMeTy.

» [lepen KOPUCTYBAHHAM
ra30HOKOCAPKO 3aBXAH
NPOAMUBNANTECA, UM HE BHOCUNUCA |
UM HEe MOLUKOMKEHI HOXi, TBUHTU
HOXiB i HOXX0BWW By30n. LLlob
YHUKHYTH IMCOANAHCY, HOXi | TBUHTH
HOXIB, LL,O 3HOCKNKCA abo
MOLLKOMXKEHI, 3aBXAU MIHAWTE YCi
pasomM.

» CKOLLYWTE TpaBy NMLLE NPU IEHHOMY
CBIiTNi abo npn 4obpoMy LTyUHOMY
OCBITNEHHI.

» He npautonTe 3 ra30HOKOCapKOH B
noraHy norofy, ocobnueo, Konu
3bupaeTbcA rposa.

Ykpaicbka | 115

» 32 MOX/TMBICTIO HE KOPUCTYMTECD
Ca[l0BWUM iHCTPYMEHTOM Ha MOKPIK
Tpasi.

» 3aBX/1 UAITb CNOKIMHUM KPOKOM,
HiKONK He BixiTb.

» Hikonu He KopuCTy1TECA CaflOBUM
iHCTPYMEHTOM 3 NOLLIKOPKEHUMU
3aXMCHUMM NPUCTPOSMM | KPULLIKAMHU
abo be3 3anobixxHWX NPUCTPOIB, AK
Hanp., bes necdnektopa 1a/abo bes
KOLLUMKA ANA CKOLLEHOI TPaBHu.

» BasranTe HaBYLLHUKY.

» CKowyBaHHA TPaBM HA KOCOropax
MoXke OyTH Hebe3neuHum.

- He cKoluy#nTe TpaBy Ha 3aHaaTo
KPYTHUX CXMNaX.

- Ha cxunax 1a Ha MOKpiv TpaBi 3aBXau
CNigKyWTe 3a TUM, 1100 By cTifiko
CTOANM Ha HOrax.

— Ha cxunax 3aB»u KOCiTb ra3oH
nonepek, a He Bropy-BHU3.

- AKwwo Bv npautoeTte Ha cxunax,
byabTe 0cobnnBo 0bepexHnmK Ha
NOBOPOTax.

» bynbTe 0cobnuBo obepexHumy,
konu Bu 3aakyete abo tarHete
Cafi0BMM IHCTPYMEHT 3a cobolo.

» [1py CKOLLYBaHHI TpaBH 3aBX/Iu
LUTOBXaWTe CalOBUM IHCTPYMEHT
nonepep cebe i HiKONK He TATHITb
oro J1o cebe.

» Haxunsatu camoBUM iHCTPYMEHT Ana
WOro NepeBe3eHHs, NEPEBO3NUTH
MOro uepes roni AinfHKK, a Takox Ao
MicLq, ae Bu 3bupaerech ckolyBatu
TpaBy, abo 3 TaKoro micus
[03BONAETLCA NULLE, KOMW HOXi
CTOATD.
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» [Tpu 3anycKy CafoBOro iIHCTPYMEHTY i
BMWKaHHI MOTOPA He HaxunsauTe
Ca[l0BWUH IHCTPYMEHT — 3a BUHATKOM
TUX BUMA/IKiB, KONU Lie HEObXigHO
3BaXalouu Ha BUCOKY TPaBy. Y TakOMy
BUNAAKY NigHiManTe cagoBuk
IHCTPYMEHT, NPUTUCKAIOUMN PYKOATKY,
NULLIE HACKINbKK Lie HeobXiaHO i n1Le
3 npoTtunexHoro o Bac boky. Konu
bynete onyckatu canoBui
IHCTPYMEHT, CNiaKyM1Te 3a TUM, 10D
Bawwi pyku bynun Ha pykoATj.

» BMWKanTe CanoBWI IHCTPYMEHT, K
OMKUCAHO B IHCTPYKLIT 3 ekcnnyartaui,
i CnigKyWTe 3a TUM, 106 Balwi Horu
Oynu Ha aoCTaTHIW BiACTaHi Big HOXIB,
110 obepTaloThCA.

» He nigcoBy#Te pyKu i HOrM mig aeTani,
110 0bepTatoThCA, | HE TPMMaTe
nobnuay Bif Takux AeTanemu.

» TpumanTeca Ha BiACTaHi Bif
BUKW[IHOI 30HM, KONK NPALIOETE i3
Cafj0BMM iHCTPYMEHTOM.

» Hikonu He nigHiManTe i He
nepeHoCcbTe CaI0BUM IHCTPYMEHT,
KOMK NpaLtoe MOTop.

» Hiuoro He miHsiTe B npunagi.
Heno3BoneHi 3MiHu MOXYTb
BNNMHYTU Ha be3neky caoBoro
IHCTPYMEHTY | NPU3BECTH [10
NOCUNEHMX LLYMiB i BibpaLlin.

» PerynapHo nepeBsipsa1Te WHYpP
XMBNEHHA Ta NOJ0BXYBau, AKUM By
KopucTyeteca. He nig'enHywnTe
MOLLKOMXEHWUH LLIHYP 10 MEpEXi
XXMBIEHHSA | HE TOPKAWTECSA 10 HbOTO,
NoK1 Bu He Bif’eaHanu Horo Bif,
MEepEeXi XnBneHHsa. Mpu
MOLLKOMKEHOMY LLIHYPI MOX/TUBUM

KOHTAKT 3 YaCTUHAMM, L0
3HAXOoAATbCA Mifl HANPYrok.
3axucTitb cebe Bif Hebe3neku
YPAXKEHHA eNIEKTPUUYHUM CTPYMOM.

ButaryiTe Wwrencenb 3 PO3eTKH:

— 3aBX/OM, KONW 3aNULLIAETE CafoBUH
iHCTPYMEHT bes Harnaay,

- nepef TUM, AK 3BiNbHUTH LIKMNH LIO
3aCTpANy,

- nepep TUM, K NnepeBip1TH abo
NPOYMCTUTU CaflOBUM IHCTPYMEHT,
abo BMKOHATK AKiCb pObOTH B HbOMY,

= NICNA 3ITKHEHHA 3 UYXKOPILHAM TINOM.
HeratHo nepesipTe CafoBuUK
IHCTPYMEHT Ha npeameT
MOLWKOMKEHD i 32 HEODXiAHICTIO
BiAPEMOHTYHTE,

— AKLLIO CafjlOBMM IHCTPYMEHT NoyaB
He3BMYalHo BibpyBaTy (HeranHo
nepesipte).

MigknioueHHa fo pxepena cTpymy

»Hanpyra B pxepeni CTpyMy NoOBWHHa
BiANOBIAATH JAHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui npunaay.

» Pagnmo nmigkniouatv Lev npunag
NALLE 00 PO3ETKH, LU0 3aXMLLEHA
aBTOMATOM 3aXMCHOI0 BUMKHEHHSA Ha
30 mA.

» [1py 3aMiHi LIHYpa Ha LboMY Npunaai
BUKOPUCTOBYMTE NULLIE MEPEXHWUM
LLIHYP, WO NepenbaueHui
BUPODHMKOM, HOMEP ANA
3aMOB/NEHHA Ta TUM AUB. B IHCTPYKLi
3 ekcnnyaraui.

» Hikonu He bepiTbcA 3a WTencenb
MOKPUMU PYKaMHU.
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» He nepeixmxkante, He 30aBNOWTE Ta
He CMUKaWTe MepexeBur LHYP abo
NOAOBXYBaNbHUM LUHYP, OCKINbKH
MOro MOXHa NOLLKOANTH. 3axuLLanTe
LLIHYP Bif, BUCOKOI TEMMEPATYPH,
Macna i rocTpux Kpai..

» [ToaoBXYyBaNbHWM LLHYP NOBUHEH
MaTV BKa3aHWM B iHCTPYKLi 3
eKkcnnyaraLii nepepis 1a byt
3axMLLEeHWUH Bif bpHU30K BOaM.
LLitencenbHW po3’eM HE MOBUHEH
NeXaTu B BOA,.

Baarante 3aBxau cafoBi pyKaBuLi,

AKLO Bu 3bupaeTech opyayeati abo

npaLoBaTi N0bIM3y rocTpUX HOXIB.

EnektpuuHa 6e3neka

»YBara! lMepep poboramu 3
TeXHiYHoro obcnyroByBaHHs abo
OUMLLEHHA BUMHKaHUTE CaflOBUH
iHCTPYMEHT Ta BUTArYiiTe
wrencenb 3 po3eTku. Lle came mae
UMHHICTD i AKLWLO eneKTpoKabenb
NOLIKOAXXEHHUH, Hagpi3aHuii abo
3annyraBcA.

» Micna BAMKHEHHA caf0BOro
iHCTPYMEHTY HOXi 0bepTaloTbCA
e AeKinbKa CeKYHA.

» 0bepexHO - He TOpKauTeca Ao
HOXa, Lo obepraeTbcA.

3 MipKyBaHb TeXHiKkK beaneku Bal
Cafl0BUM iIHCTPYMEHT MA€E 3aXMCHY
i3onALito i He NoTpebye 3a3eMNeHHS.
Poboua Hanpyra ctaHoBuTb 230 B ~,
50 Iy (ans KpaiH, Wo He Hanexartb [10
€C, B3anexHocrTiBif BUKOHaHHA 220 B
abo 240 B). BukopuctoByiTe nuiue
[103BONEHI NOOBXYBaNbHi Kabeni.
IHpopMalLLito MOXHA OTPUMATH B
aBTOPU30BaHWM CEPBICHIN MAUCTEPHI.
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[103BONAETLCA KOPUCTYBATUCA NTULLIE
nogosxysauamu tuny HOSVV-F,
HO5RN-F abo IEC (60227 IEC 53,
60245 IEC57).

Axwio Bu bynerte KopucTyBatuca

NpUNaaoM yepes noaoBXKyBay,

N03BONAETLCA KOPUCTYBATUCA NULLIE

LUHYPOM 3 TaKUM liaMETPOM:

~ 1,0 MM?%: MakcMManbHa JOBXKHa
40 m

- 1,5 MM?: MakcMManbHa JOBXMHA
60 m

- 2,5 MM2: MakcMManbHa AOBXHMHa
100 m

BkasiBKa: AKLLO BUKOPUCTOBYETLCA
NoA0BXYBaNbHUA Kabenb, BiH MOBUHEH
MaTu 3aXMCHUW NPOBIf, AKMK uepes
LITEKEP MOEAHAHMN 3 3aXUCHUM
npoBoaoMm Balloi enektpomepexi

(AK onucaHo B NpaBMUNax TEXHIKK
be3neku).

[Mpu CymMHiBax 3anuTanTe
KBanihikoBaHOro enexkTpuka abo
Hanbnuxue NPeacTaBHUALITBO KOMNaHii
Bosch, w0 3aiMcHIoe cepBicHe
obcnyroByBaHHs.

» OBEPEXXHO: He nepepbauenun
noAoBXXyBaNnbHUK Kabenb moxe
OyTH Hebe3neuHum.
MopoBXXyBanbHUM Kabenb, WTekep
Ta Myd)Ta NOBHUHHI MaTH
BOAOHENPOHUKHE, 03BONEHe And
BUKOPUCTaHHA HaABOPI
BUKOHAHHA.

KabenbHi 3’eiHaHHA MatoTb byTH

CYXUMU | HE NOBUHHI NEXaTu Ha 3eMNi.

3 meTo10 3binbLeHHA be3neku

PEKOMEH/IYETbCA KOPUCTYBaTUCA

3aXMCHUM aBTOMATOM Makc. Ha 30 MA.

Llen 3aXxMcHMIA aBTOMaT Chif,

Bosch Power Tools
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nepeBipATU Nepea KOXHUM
KOPUCTYBAHHAM.

BkasiBKa 00 NPOAYKTIB, L0 bynu
KynneHi 3a Mexxamu Benukobpuranii:
YBATA: 3 MipKyBaHb TEXHIKK be3neku
noTpibHO, W06 LTENCenb CafoBoro
iHCTPYMEHTY bYB 3'€iHaH1N 3
NoAOBXYyBaNbHUM Kabenem.
3’enHyBanbHa MydTa nofoBXYBaIbHOMO
kabento noBUHHa by 3axuLLieHa Bif
BOAAHWX DpK30K, 3pobneHa 3 rymu abo
NoKpuTa rymoto. MofoBXyBanbHUI
Kabenb Ma€ BUKOPUCTOBYBATUCA 3
€NEMEHTOM, LLI0 KOMNEHCYE HATAT.

Min’enHyBanbHWA Kabenb Tpeba
PErynapHo NepeBipATH Ha NpeaMeT
MOLLKO[AXEHb; MOro 03BONAETHCA
BUKOPWUCTOBYBATH NULLIE B
be3noraHHOMY CTaHi.
MolKomKeHUH Nif'eHYBaNbHUA
Kabenb J03BONAETLCA PEMOHTYBATH
N1LLEe B aBTOPU30BaHiN MaUCTepHi
Bosch.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

» BparauTe 3aBXXau cafoBi
pykaBuui, AKwo Bu 36upaerechb
opyayBat abo npauioBatu
nobnusy rocTpux HoXiB.

» [lepeBipAnTe BCi ranku, NPOroHMYi |
FBUHTHM Ha NpeaMeT MiLiHOI NOCaKH,
Lob 3abe3neunTn besneuHum
pobounK CTaH cagoBoro
IHCTPYMEHTY.

» PerynapHo nepeBipsa1Te CTaH i
BiCYTHICTb CNifiiB 3HOLUEHHSA Ha
KOLLMKY ANA TPaBM.

» [lepeBipAnTe CaOBUIA IHCTPYMEHT i
NPO BCAK BUNAAOK MiHANTE 3HOLLEHI
abo noLuKomxkeHi petani.

» BUKOpPMCTOBYMTE NULLIE HOXI, LLIO
nepenbaueHi ana caoBoro
IHCTPYMEHTY.

» CnigKynTe 3a TUM, 100 HOBI AeTani
bynu Bin Bosch.

» [epen 3bepiraHHAM BNEBHITLCA, LLO
CaflOBMM IHCTPYMEHT UACTWM i Ha
HbOMY HEMA OPraHiYHWX 3aNTULLKIB.
3a HeobXiAHICTIO OYMCTIiTb MOTO
CYXOI0 LL|ITKOHO.

CumBonu

HactynHi cumBonu cTanyTb Bam y Harogi, konu Bu bynete
unTaTH Ta Wob 3po3yMiTH IHCTPYKLIO 3 ekcnnyarallii.
3anam’ATaiTe Lji CUMBOMM Ta iX 3HaueHHs. MpaBunbHe
PO3yMiHHA CUMBONIB JONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
6e3neyHo KOpHUCTYBATHCA CaBOBUM IHCTPYMEHTOM.

Cumson 3HaueHHA
Hanpamok pyxy

Hanpamok peakuii

BpaAraiTe 3axmcHi pykaBuLi

Bara

BmukaHHa

BumuKaHHs

[lo3BoneHa fis

3abopoHeHa i

XS OT™ @y

MNpunanaa/3anyactuuu

o o

Mpu3HaueHHa npunapy

CafioBU# iIHCTPYMEHT NPU3HAUEHWH iNA KOCIHHA ra30HiB B
NpUBATHOMY roCnofapcTai.
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TexHiuHi gaHi

FasoHoKocapka Rotak 320 ER
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CymapHa Bibpauisi a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HaNpAMKIB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 60335-2-77:
a,<2,5m/c?, K=1,5m/c?.

ToBapHui Homep 06008A60.. .
Hom. cnoxuBaHa notyxHicts BT 1200 MoHTax Ta ekcnnyartauia
Wpwa Hoxa G 32 e ManioHok CropiHka
Bucota ckowwyBaHHA MM 20-60 0BCAr NocTaBKH 1 183
MicTKicTb KowwKKa ans Tpasu n 31 MoHTaX pyKOATKH 2 183
Bara BignosigHo go EPTA- W
paHHs KOLKMKa ANA TpaBu 3 184
Procedure 01:2014 Kr 8,0
MoHTaX/neMoHTax KoLLKKa ANA

Knac 3axucty [o/1 ToasH 3 184
CepiiHuit Homep [VB. 3aBOACbKY PerynioBaHHA BHCOTH

I:Ef””':g;? Ccaposomy CKOLLYBaHHA TpaBn 4 184

. . " by ) MoHTaX NoA0BXYBaNbHOIO
MNapameTpu 3a3HaueHi ana HomitanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpu iHwmx Kabenio 5 184
3HAUEHHAX HaNPYrH, a TaKOX y cneuudiuHOMY AnA KpaiHu BUKOHaHHI
MOXNMBI iHLLi NapameTpy. BMuKaHHA 5 184
Indropmauis wopo wymy i sibpauii et : 1o
p LA WoA y y p u BkasiBku 110710 poboTH 5-6 184-185
3HaueHHA 3BYKOBOI eMiCii OTPUMaHi BiANOBIAHO 10 TexHiuHe 0BCnyroByBaHHsa Howa 7 185
EN 60335_?_7_7’ ) Bwbip npunaans 7 185
A-3BaxeHW# piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi npunagy, Ak
NpaBH/o, CTAHOBHTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHs 79 AB(A);
3BYKOBa NoTyxHicTb 93 Ab (A). Moxnbka K =2,0 ab.
Basdraiite HaByWHUKK!
Mowyk HecnpaBHOCTEH
PN o< | [T
21003
STOP s

Cumnromu MoxxnuBa npuumHa LLlo pobutn
Motop He BifCyTHE XMBNEHHA MepeBipTe i yBIMKHITL
3arnyCKaeTbCA HecnpasHa po3eTka KopuCTyiTecA iHILOK PO3ETKOK

MowiKkomKeHWI NOAOBXYBaNbHUI kKabenb

MepesipTe Ta 3amiHiTb kabenb y pasi Horo
MOLLKOKEHHA

CnpautoBaB 3anobirau

MomiHawTe 3anobiKHUK

TpaBa 3aHafTo BMCOKA

BcTaHOoBITb BinblUy BUCOTY CKOLIYBaHHS | HaXWNiTb
Cal0BUH IHCTPYMEHT, 11{06 3MEHLIMTH NOYaTKOBY

HaBaHTaXeHHs
CnpautoBaB 3aXMCHWM aBTOMAT MOTOpa [laiiTe MOTOPY OXOMOHYTH | BCTAHOBITb bifbLLy
BUCOTY CKOLLYBaHHA
CanoBui iHCTPYMeHT  [TOLIKOMKEHNI NOAOBXKYBaNbHMIA Kabenb MepeBipTe Ta 3aMiHiTb kabenb y pasi Horo
npauoe 3i 36oamu NOLIKOAKEHHSA

lMolwKoaXeHa BHYTPiLIHA NPOBOAKA CaA0BOro

iHCTPYMeHTY

3BEpHITLCA B CEPBICHY MalCTEPHIO

Cnpat|ioBaB 3aX1CHWW aBTOMAT MOTOpa

[laitte MOTOPY OXONOHYTH | BCTAHOBITb binbLuy
BUCOTY CKOLLYBaHHA

Bosch Power Tools
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CHmnTomMu MoxnnBa npuunHa LLlo pobuTH
CaoBuit IHCTPYMeHT  3aHajiTo Mana BUCOTa CKOLLYBaHHSA BCTaHOBITb BiNbLuy BUCOTY CKOLLYBaHHA
CKOLLYE TPaBy 3arynuBCA Hix 3aMiHiTb HOXM

HEPIBHOMIPHO
i/abo
MoTop npautoe BaxKko

MoxnuBo, npunaz 3abuecs TepeBipTe HUKHIO UACTUHY CaflOBOTO iHCTPYMEHTY
i3a HEOOXiAHICTIO yCYHbTE NPUUKHY (3aBXaN
BAArauTe Caf0Bi pyKaBHLi)

Hixx HenpaBMNbHO MOHTOBAHUM MoHTYy#Te HiX NPaBUNbHO
MicnAa BMMKaHHA Ha Hix HakpyTMnaca TpaBa BWUMKHITb CaB0BHH iIHCTPYMEHT
CayioBOrO iHCTPYMEHTY YcyHbTe NpUunHy (3aBXKaK BAAraiTe CafoBi
HiX He obepTaeTbea pyKasuL)
Mocnabunuca raika/rBuHT Hoxa 3aTArHiTh ramky/rBuHT Hoxa (17 Hm)
CwnbHa Bibpalia/uym [ocnabunuca raika/rBUHT HOXa 3aTArHiTb ranky/rBUHT Hoxa (17 Hm)
Hix nowxkoausca 3aMiHiTb HOXH
CepBic Ta HAAAHHA KOHCYNbTAL,iH Yrunisauia
o0 BUKOPUCTAHHA npOAyKI.l‘i'l. Enektponpunazu, npunanas i ynakosky Tpeba sfasaru Ha

€KOMOriUHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKky.
He BMKMaanTe cafioBi iHCTPYMEHTH B nobyTtoBe cmitTa!
Nuwe pnsa kpaix €EC:

www.bosch-garden.com

[Mpu BCix A0AATKOBMX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/IEHHI 3aMyacTuH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHuit Homep ana
3aMOB/IEHHS, LLIO CTOITb Ha 3aBOACHKiM TabnuuLyi cafoBoro BinnosiaHo 10 €BPONEHCHKOT AMPEKTUBH
IHCTPYMEHTY. 2012/19/EU npo BinnpatiboBaHi enekTpo- i
€NEKTPOHHI NPUNaaM i ii NnepeTBOPEHHA B
HaLioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI eNeKTPo- i
€NEeKTPOHHI NPUNaaM, WO BUALLNK 3
BUKOPMCTaHHA NOBUHHI 3[1aBaTCA OKPEMO i
YTUNi3yBaTMCA €KONMOTiUHO YUCTUM CIOCOBOM.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTbCSA BiAMOBIAHO O BAMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLLe y thipmoBHX abo
ABTOPU30BAHWUX CEPBICHUX LiEHTpax tipmu «Pobept bouy.
MONEPEMKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKLii
HebeaneuHe B ekcrnyaraii i MOXe MaTi HeraTMBHi HacniaKKU
[NA 300POB'A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOi NpoayKLii nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
aMiHICTPAaTUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

MoxnuBi 3MiHu.

Ykpaixa

TOB «Pobept botu»

CepBiCHWI LEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kunis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHWi)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHWX rapaHTinHWX CEPBICHUX MalCTEPEHD
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.
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OHAIpYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
KyKaTTapblHbIH KypaMblHAa NaiaanaHy XeHiHgeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMwwanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTi pacTay Xannbl aknapat kocbiMLuazaa bap.
OHimAj eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPMYCbIHAA X8He KOCbIMLLAAA K8PCETINreH.

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KOPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimai nainpanaHy mep3imi

OHIMHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHAA Xa3blnFaH)
icTeTnei 5 XbIn cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMaiabl.

KpiameTKep HeMece naiifanaHyLUblHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHix, Tisimi

- TyTKachl MeH Kopnychl by3binFaH bonca, eHiMai
naiaanaHbaHbi3

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl by3binFaH HeMece OKlLaynaychi3 bonca,
naninanaHbaHbI3

— )KayblH —LaLLbIH Ke3iHfe cbipTTa (nanaaa)
nannanaHbaHbI3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLIbI HonMaHbI3

~ Ken YLKbIH WbIKCa, naiganaHbaHbi3

- KaTTbl [1ipin Ke3ikge naiaanaHbaxbia

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAaHYbI

— ©HiM KOpnYCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbiHbINAAbI.

Cakray

~ KYPFaK Xepfe caKray Kepek

- KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH caynenepiHix
9CEPiHEH anbiC cakTay kepek

~ CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKyblHaH
Kopray kepek

- 0pamachbl3 cakTay MyMKiH eMec

— caKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) KyaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 Kenrex
MexXaHMKanblK biKNan eTyre Kataw, TbifbiM canblHagb!

- bocary/yKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalLMHANApAb!
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

e
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Kayinci3gik Hyckaynapbl
HaszapbiHbiaga 6oncbin! TemeHgeri
HYCKaynapablH 6apiH MyKuATneH
OKbIN WbIFbIHbI3. bak
3NeKTpOYMbIMbIHbIH, 6ackapy
3NeMEeHTTepi MeH HyCKaynbiKKa cai
TYpAe KongaHy 6oMbiHwLa
ManimeTTepiH oKbiHbI3. OCbl
HYCKAYNbIKTbl KEHiH KONAaHy YliH
)KOFanTNai cakKran XypiHis.

Bak 3neKTpOyibIMbIHAAFbI
benrinepaiy, maFbiHanapbl

Kayintep bowblHLIa Xanmnbl
HycKaynap.

KonaaHy HyckaynbiFbiH
OKbIHbI3.

3nekTpOYMbIMHbIH XaHbIHAAFb
aflamaapfa Kypbinfbl
KYMbICbIHAH cepninin
LALLbINATbIH 3aTTAaPbIHbIH
TycneyiHe Ha3ap ayAapblHbI3.
Cakranabipy: bak
3NeKTPOYMbIMbI iCKe KOCbINbIM
TYpFaHaa OFaH Kayin-Kkatepcis
apanbiKTa TYPbIHbI3.
HaszapbiHpbl3ga boncbiH:

) PBEP

=V

T—ag| AWHanbIN TyparbiH
MblLWAKTAPbIH TYPTNEH 3.
ByMbIMHBIH MblLIAKTAPbI 6TKIP.
Ak xaHe Kon caycakrapbiHaH
aMblpbinyaaH CaKTaHbIHbI3.

c—e KonpaHbinManTbIH.

=3

e~ INeKTPOYMbIMHbIH,

[==] | napametpnepit eHrisy

anablHaH Hemece OHbl Ta3anay
anblHaH, OHbIH Kabeni Wwarbicbin
KanFaHaa, Hemece aneKkTpoyrbIMab
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KbICKa yaKbIT DOMbI Kafaranaycbi3
KanablpFaH xaraanaa aa
anekTpbyHbIMAbI eLwipin,
3NEeKTPOYHbIM aibIPbIH ANEKTP
PO3eTKaCbIHaH LUbIFapbin KOMbIHbI3.
3AnekTp Kabenpi anekTpbyHbIMHbIH
KECeTiH MbllaKTapblHaH y3aK YCTaHbI3.

Y bak anekTpbyMbIMHBbIH
>z | benwekTepiH ycray anfpiHaH
OnapAblH TONbIFbIMEH 9b€eH
TOKTaTbINbIN TYPYbIHA A€WIH KYTIHi3.
AnexTpOyYHbIMAbI BLLIPIN iCTEH
LWblFapFaHaa Aa ANeKTpoyHbiM
NbllLAKTapbl aM1i Aie akHanbIn Typa

Depin, xapanaHyra anapa anagbi.

AneKTpbYMbIMAbI XayblH
@ Xaybln TypraHa KonaaHbaHbl3

HEMECe OHbl XayblH acTblHAA

KanablpMaHbi3.

é INEKTPCOKKbIAAH CaKTaHbIHbI3.

» ) Kocy kabeniu

@ 3NEKTPOYAbIMHBIH KECeTiH
MblLUaKTapbiHaH y3aKTa
YCTaHpbl3.

backapy

» OCbl aneKTPOYMbIMAbI eLlKaLLIaHIa
bananap Hemece ocbl
HYCKAyNblKTapMeH TaHbICNaraH
TYNFanap TapanbiHaH KONAaHybIH
pyKcar eTneHi3. YATTbiK 3aHaap MeH
epexxenep TapanbiHaH KONgaHylLbl
XKACbIHbIH, LLEKTENIHYI MYMKIH.
3AnekTpbyHbIM icKe KOCbINbIN
KOnaaHFaH yakpiTra bak ecirit
bananap yLUiH albiMMaNUTbIH KbINbiM
KaybIn XKYPiHi3.

» QUsmnkanbik, CEHCOP/bIK HE

NCUXMKanbIK Kabinettepi WwekTeyni
Hemece TaXip1beci XeTKinikcis,
XaHe/Hemece binimi KeTKinikcis
TynFanap (ocbinapMeH Katap
bananap) TapanbiHaH KONAaHy YLLiH
MakcarTasMaraH, HeMece OCbl
TynFanap byn anekTpbyMbIMIbl TEK
KaHa oCblnapAblH Kayinci3airi yiwix
XayanTbl TYNFaHbIH KafaranaybiMeH,
Hemece byibiMabl nanganaHy
TOpTibiMEH XoHe OCblNnapMeH
bannaHbICTbl KayinTTepiMeH
TaHbICKAHHAH KeWiH nanaanaHybl
THIC.

BananapablH ocbl bak
3NeKTpbyHbIMMEH OWHAYbIH
bonabipmay YiUiH onapabl Kagaranan
OTbIPY THIC.

» backa apampap, acipece bananap,
XaKblHAA TYPFaH XarFaannapaa
eLLKALLAH Len WannaHbi3.

» INeKTpbYMbIM HeCi Hemece
KonaaHyLibicbl backa anamaapabiH
[EeHCayNblfbiHA HEMECe OCbINapabIH
MYRiriHe TYCKeH anarrap Hemece
LbIFbIHAAP YLUIH XayanTbl bonagbl.

» baK anekTpbyMbIMbIH afK KMiMiH
KMMEW HEMECE allblK CaHaan afak
KWIMiH FaHa KUTEHIHi3ae
KonaaHbaHbl3. OpKalliaH TYPaKTbl afK,
Kuimaepi MeH y3blH Wwanbap kuin
KYPIHI3.

» LLlen wabbinatbiH Xepai MyKkuaT
TeKkcepin anbin, ocbl xxepae bap
bonfaH Tac, TafkK, CbiM, CYHeK xaHe
backa 3aTTapblH anblH ana xuHan
LWIbIFAPbIN anblHpI3.
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» KonpaHy anablHaH apKaluaH
3NeKTPOYMbIMHBIH, NblLLAKTAPbIHbIH,
NblLak bypaHganapbiHbiH XoHe
KECEeTiH KypacTbIpY e/LLEMiHIH TO3bIN
Hemece by3binFaH Typae bonmaybiH
TEKCEPIN anblHpbI3. TEHrePIMHIH,
by3binybliH bonabipmay yLUiH TO3bIN
Hemece Dy3bINbin KanFaH Nblllakrap
MEH MblLaK bypaHaanapbiH apKallaH
TOMbIK XXMHAKTaMaCbIMEH
aybICTbIPbIHbI3.

» LLlenTi Tek KaHa KYHAI3ri XapbiKTa
HEMece XxapaM/ibl XacaHabl XKapblKTa
LAbbIHbI3.

» Aya parbl Hallap bonfaH Xxaraanaa,
acipece bopaH MeH Ha13aFau
bacTanamblH fen xaTkaHaa
KeraniankblLLUMEH XYMbIC ICTEMEHI3.

» LLlen cynbl xaHe Typae bonFaHaa bak
3NeKTpOyMbIMbIH MYMKIHAIriHLLE
KonaaHbayblHbI3 Na3biM.

» OpKalliaHaa basy xypin, elKataH
T€3 XKYPMEH3.

» baK anekTpbyMbIMbIH eLLKaLLlaH
byabinFaH Typae bonrFaH Kopray
XYHenepiMeH, XankpllTapMeH
HEMece Kayinciaaik
KYPbINFblNapbIMEH, MbICalbl
COKKblJaH KOPFAUTbIH XYHe XaHe/
Hemece Len yCTanTbiH ceber,
KongaHbaHpl3.

» Kynak CcakTarblLLbIH KHiHi3.

» IneKTpOyMbIMAbI baypaknapaa
KOngaHy ete KayinTi 6onybl MyMKiH.

- Aca Kynamarnbl eHiCTepiHAae wwen
LIannaHpl3.

- Kunralu xxepnep/ie HemMece Cynbl XXoHe
bINFan 6N YCTiHAE apKaLlaH TYPaKTbl
Kayinci3 »ype anyblHbl3fa Ha3ap
ayaapblHpI3.

Kasakwa| 123

— KuFalu xepnep/e apKalliaH Kece
KeNAeHEH LWen WabblHpI3, eLlKallaH
XOFapbIFa XKaHE TOMEHTe Kapai Lo
LiannaHpi3.

- Kynamanbl eHictepae bafbIT
e3repTyiHi3ae aca basy xaHe MyKuAT
9PEKeT eTiHi3.

» ApTKa Kapan XXypreHivisae Hemece
bak aneKkTpOyHbIMbIHTAPTKAHbIHbI3AA
aca bany XoHe MYKHUAT 9PEKET eTiHi3.

» LLlen wankaH yakpiTta bak
3neKTpOYMbIMbIH bINFX anFa Kapaw
UTepe OTbIPbIHbI3, OHbI eLlKaLlaH
[IEHEH|3re Kapan TapTnaHpI3.

» bak anekTpbyMbIMbIH TacbiMangay
YLWWiH EHKENTKeHIHi3ae, Hemece
YCTIH/E LLIeMN XOK XepnepaeH
OTKEHiHi3e, XaHe bak,
3NeKTpOYMbIMbIH LeN WabbinatbiH
XEpre XaHe Len WabbinfaH XepaeH
TacbIManaaraHblHbl3[a aNEKTPOYMbIM
MblLIAKTAPbIHbIH KOCbINMaK TYpYbl
THIC.

» LLlen y3biH bonFaH xepnepae
KOnaaHy YLiH Kepek bonmaca,
KO3FANTKbILLTbl KOCKaHa HeMece
iCKe KoCKaHaa bak anekTpbyMbIMbIH
EHKeUTNeHi3. byn xarnanaa
KONAaHyLLbl TapanbliHaH bypbinFaH
XaFblH KON TYTKACbIH bacy apKbinbl
Kepek bonFaHLLIa FaHa KeTepe Typy
KaxxeT. bak aneKkTpbyMbIMbIH KanTa
TOKTATKaHbIHbI3Aa KONAAPbIHbI3AbIH
TyTKaza bonybiHa Ha3ap ayaapbiHbI3.

» baK anekTpbyMbIMbIH KONAaHy
HYCKAYnblFblHAA KepceTinreHaenicke
KOCbIM, aAKTapbIHbI3AbIH alHanbin
TypaTbliH beniekTepiHeH y3akK
apanbikta bonybiHa Hasap

ayAapbiHbI3.
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» KonpapbiHbi3 beH aaKTapbiHbi3abl
aWHanbin TypaTbiH beniiekTepiHe
XaKblH HEMeCe onapfblH acTbiHAA
yCTaMaHpI3.

» BbaK aneKTpbyMbIMbIMEH XXYMbIC
ICTEreHiHi3ae OHbIH LLbIFApy
beniueriHeH y3aK TypbIHpI3.

» KosranTKbiLwbl icTe bonbin TypFaH bak,
3neKTpOyMbIMbIH eLLIKaLLaH
KeTepMeHi3 Hemece TaCbiMaHpbI3.

» bak anekTpOyHbIMbIHAA ewbip
©3repTy XKYMbICTapblH 6TKi30eHi3.
Pykcar eTinmereH e3repty
XYMbICTapbl bak
3NneKTpbYMbIMbIHbI3AbIH KAYiNCi3airid
3aKpIMaan, Wyblngap MeH
BUOpauusanapabiH 6cin KyWwenTinyiHe
anapa anagpl.

»Kocy kabeni MeH KongaHbinarbiH
y3apTy KabeniH yavbl Tekcepin
XYPYIHI3 nasbiM. 3akbIMAaHbIN
bysbinFaH kabeniH anekTp Tok bepy
XXYHMeCiHe KocnaHpl3, HeMece OHbl
3NeKTp TOK bepy xyneciHeH
LblFapFaHLLa AeHiH KONblHpbI3beH
yCcTamaHpbl3. 3akpIMaaHbin by3binFaH
kabeniHae kepHey BTKIi3eTiH
benwekTepiHe TUIN KETYiHi3 MYMKIH.
INEKTP TOK COKKbIChI apKbINbl Nanaa
bona anatbiH KayinTepiHeH
CaKTaHbIHpI3.

TeMeHri xarFaanapaa aneKkTp

anbIPbIH ANEKTPPO3eTKaCblHAH

WbIFapy Kepek:

- bak aneKTpbyMbIMabl Kanabipbin
KETYiHi3 kepek bonbin Kanfaxaa
dpKallaH,

- Kefleprinepai KeTipin oo anblHaH,

- bak aneKTpbyMbIMbIH
TeKcepreHiHiaae, TasanaraHblHpl3aa
Hemece 3neKTpbyrbiM DOMbIHLLIA
XYMbICTap OTKI3reHiHisae,

— beTeH 3aTTapMeH COKKbINbIC
bonFaHHaH KeniH. bak,
anekTpbyMbiMbiHAA Dy3biny nanaa
bonraH bonmaraHbiH Aepey Tekcepin
anbin, kepek bonca xeHaeTin
anblHbI3,

- erep bak anexkTpbyHbIMbl
KanbiNTarblgan eMec aipinaen
bacrtaca (nepey TekcepiHis).

neKTp TOK XyHeciHe Kocy

» IneKTp TOK bepy aybi3biHbIH KEPHEYi
3neKTPOYMbIMHbIH TaKTallACbIHAAFbI
TEXHUKANbIK MaNiMETTepiHE CaK
bonybl Kepek.

» Ocbl aneKTpbyMbIMAbI TEK KaHa
30 mA Kate TOKTaH KOpFay Texeriui
apKbINbl KayincisaipiniHre
3NEKTPPO3ETKACbIHA KOCYbIHbI3AbI
YCbIHaMbI3.

» OCbl aneKTPOYMbIMHbIH, KabeniH
aybICTbIPFaHAA TEK KaHa LblFapyLUbl
TapanbiHaH YCbIHbINFAH apHaubl
KabenaepiH KONAaHbIHbI3, TANCbIPbIC
bepy Hemipi MeH Typi boMbIHLLA
ManimMeTTepi KonaaHy
HYCKay/blFbIHAA KOPCETINreH.

» Kabenb awacbiH ewKatlaH binfFangbi
KONMEH YCTaMaHpI3.

» Tok bepy »yneciHe Kocy kabeni
Hemece bipiKTipyLi KabeniHiH,
YCTiHEH bacbIn XXYPMEHi3, OHbI
KaHLLbIN KETNeHi3 HeMece OHbl ycTan
TapTnaHpi3 - kabenaiH 3akbIMAaHbIN
XXaHe by3bINbin KeTyi MyMKiH.
Kabengi biCTbIKTaH, Maknbl XaHe
eTKip bypbiliTapaaH KopFaHpbi3.
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» ¥3apTy KabeniHiH KenaeHeH KMMachbl
KonaaHy HyckaynbiFbiHaa bepinreH
ManimetTepre can bap bonbin,
LALLIbINbIN TYPaTbIH CyFa KapChbl
KayincisaeHaipinyi KaxeT. AlaHbIH,
bipiKTipril KOCbINybl Cyaa Xartnay
THIC.

OTKip NbllaKTap aMMarblH/a apeKeT

eTin HEMEeCe XYMbIC icTen

XYPreHiHisae spKkallaH apHawbl bak

KONMFaNTapblH KKiM XYPiHi3.

nekKTp Kayinci3pgiri

» Hasapbinbi3aa 6oncbiH! XKengey
HeMece Ta3anay XXYMbICTapblH
eTKi3y angpbiHpaa bak
3NeKTPOYHbIMbIH ewwipin, aneKTp
TOK aHbIpPbIH PO3€eTKaAaH
WbIFApPbIN anbiHbI3. INEKTP TOKKA
Kocy KabeniHiH 3aKbIMAaHbin,
Kecinin Hemece opanbin
KanfaHbIHAA A XOFapblAarbiaan
dpeKeTTEeHIHi3.

» bak 3neKTpOYHbIMbIH 6WipreHHeH
KeWiH nblwakTap bipHelue cekyHa
OoMbiHLLA aNi fie aHHaNbIN Typa
bepepi.

» HasapbiHbi3aa 6oncbil - aliHanbin
TYPaTbiH KE€CETiH NbIWAaFbIH
TYPTNEHi3.

bak anekTpbyMbIMbI3 Kayinci3

cebenTepiHeH Kopray OKLLIaynaymeH

KabAbIKTaNbIN, OFaH Xepre TyWblKTay

KaxxeT emec. XKymbIC KepHey AeHreui

230BAC, 50 I'y (EO kipmenTiH enpep

YLWiH: 3neKTpbyMbIM TypiHe

bannaHbicTbl 220 B, 240 B). Tek KaHa

KONAaHy YLLiH pyKcart eTinrex bipikTipy

KabenaepiH KonaaHbliHpI3. [lanbIKTbl

MaNIMETTEP MEH aKnapaTTbl 63iHi3MiH

Kasakuwa| 125

apHambl KbI3MEeT KepceTy
OpTanblfbiHbI3Aa ana anachbi3.
Tek kaHa HO5VV-F, HO5RN-F Hemece

I[EC (60227 IEC53,60245|EC57)

TYpNi y3apTy kabenb moaenbaepiHiy,

KOnaaHybl pyKcar eTineai.

3AnekTpbyMbIMAbI KONAAHY YLLiH y3apTy

KabeniH KongaHcaHpI3, TeK KaHa

TOMEHAe KePCETINreH eTKI3riLL

KenaeHeH Kumanapbl bap kabenaepi

KOnaaHybl pyKcar eTinei:

— 1,0 MM?: eH XOFapbl y3bIHAbIK Kenemi
40 m

-1,5Mm?%: €HKOFapbl Y3bIH/bIK Kenemi
60 ™M

~ 2,5 MM?: eHK0OFapbl y3bIHAbIK KeneMi
100 m

Hyckay: ¥3apTy kabeni KongaHfanaa,

OHbIH, — Kayinci3aik bonblHWA

HYCKayNblKTa KOPCETINreHaen —

3NEKTPPO3€ETKA aPKbi/bl B3iHI3AIH

3NEKTPXKYMEHi3aiH KOpFay CbiIMbIMEH

XancapnaHfaH NanbIKTbl KOPFay CbiMbl

bap bonybl kepek.

[lynaman He cypakTapblHbi3 bap
bonraHaa apHanbl binimi bap
3NEKTPUKTI HEMECE XafFblHAafFbl Bosch

CepBMC OpTanblIfblHAA CypaHbI3.

» CAKTAHODbIPY: Hyckaynbikra
KepceTinreH HycKaynapfa cau
bonmaraH y3apty kabenpgep kayin
TyAbipa anagbl. ¥3apty kabeni,
3NeKTPPO3eTKaChbl XKaHe
GipikTipywi cy eTKi3beMTiH,
CbIPTKbI OpTanap yiiH pykcar
eTinreH bonybl Kepek.

Kabenb bipiktemenepi kyprak bonbin,

XepAe Xatnaybl Kepek.

b
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Kayinci3aikTi apTTbipy YLUiH byniHy
TOFbIHbIH, eH XoFapbl AeHreni 30 MA
bonfaH Fl KockbiwwbiHbiH (RCD)
KonaaHybl ycbiHbinaabl. Ocbl Fl
KOCKbILLbIH 8P KONMAaHy anablHaH
TEKCEPIN any Kaxer.

¥Ynbi bputanuaga (¥YB) catbinmanTbiH
DyrbIMaap YiLiH aHbIKTaMa:

HA3AP AYOAPDbIHbI3: O3
KayincisairiHia yiwix bak,
3neKTpbyMbIMbIHAAFbI aWbIPbIHbIH
y3apTy kKabenimeH bipiKTipinin TypFaHbl
Tanan etinepi. ¥3apty Kabeniix
DipiKTipriwwi WallbINaTblH CyFa Kapcbl
KOPFaHbINbIM, pe3eHKeaeH Xacanbin
HEMeCe pe3eHKeMeH KanTanfaH bonybl
Kepek. ¥3apTy kabeniH nanbIKTbl
KepHeyaeH XeHinaeTyLwiciMeH
KONAaHy Kaxer.

Kocy kabeniHiH by3binbin 3akbiMAaHFaH
XepnepiHiH bap He ok bonybl yaanbl
TEKCEPINin OTbIPbIMN, TEK KaHa
bysbinMaraH KannbiHaa KonaaHybl THIC.
BipikTipy kabeni 3aKbiMaaHbIN
Dy3binFaH Kanbinta bonfFaHaa OHbIH
XOH/EYiH TeK KaHa apHaubl bowu
XOH[IeY OpHbIHAA 6TKi3yre bonambl.

TeXHMKanbIK KbI3MeT KepceTy

» OTKip nblwaKTap aiMarbiHAA
apeKerT eTin Hemece XyMbic icTen
XYPreHiHisae apKaliaH apHaubl
0aK KonFanTapblH KHin XypiHi3.

» bak aneKkTpbyMbIMHbIH Kayinci3 Typae
XKYMBbIC iCTeYiH KaMTaMachbI3 eTe any
ywiiH bykin comaap, bypaHgamanap
MeH bypaHaanapblHbIH TYPaKTbl
Typae beKiTinreHiy Tekcepin anbiHbi3.

»LLIen yctay cebeTiHiH TO3bIN KeTin
KeTnereH KanmnblH yaanbl TEKCEPIHI3.

» baK anekTpbyMbIMbIH TEKCEPIM,
Kayincisaik cebentepiHeH T03bIN
Hemece Dy3biNbin KEeTKEH
benLeKTepiH aybICTbIPbIHbI3.

» Tek kaHa bak anekTpOyHbIMbl YLLIiH
apHanfaH KeceTiH NbllaKTapbIH
KONZaHbIHbI3.

» AybICTbIpbINaTbiH DenLeKTepiHiH
bow hvpmacbiHbIH byMbiMAapbI
bonFaHblHa Ha3ap ayapblHbI3.

» CaKTayFa Koto anfblHaH bak
3neKTPOYMbIMHBIH Ta3a XoHe
KanablKTapcbi3 Typae bonfaHbiHa
Ha3ap ayaapbiHbi3. Kepek bonca,
XYMCaK KYpFaK KblnLakneH
TazanaHpi3.

Benrinep

TemeHpgeri benrinep KonfaHy HyCKayNbIFbiH OKY XaHe TyCiHy
YLiH MaHbI3Abl. benrinep MeH onapblH MaFbiHACbIH ecTe
CcaKTaHpI3. benrinepai aypbic TYCiHy o3iHi3aiH bak
3neKkTpOYMbIMbIHbI3AbI KAYiNCi3 XaHe XeHinipek Typae
KONAAHY YLUiH KeMek eTeqi.

Benri MarbiHa
Kosfanbic bafbiTbl

Peakuusa barbiTbl

Kopray KonfFabblH KHiHj3

Canmarbl

Kocy

Ouwipy

Pykcar etinreH apeketrep

Pykcar etinmereH apeketrep

XSO @y

Kocbimiua benektep/Kocankpl
benwekrep
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TaraibiHaany 6oMbiHIWa KONAAHY

Bak anekTpbyibIMbl XKeKe TYPMBbIC XepnepiHae rynapaa wen
wWwaby XyMbICTapbI YLUiH MaKcaTTa/FaH.

TeXHHKanbIK ManimeTTep

Keranwankpiw Rotak 320 ER

e

Kasakwa | 127

AnekTpbyHbIMHbIH «A» benricimeH benrineHrex aexredi
aneTTe ToMeHrifen bonaabl: [1bI0bICTbI KbICbIM EHreMi
796 (A); ObibbicTbl KyaT Aexreri 93 ab (A).

K Tepicriri=2,0 gb.

Kopray KynakkaKkkaHbIH KHin XypiHi3!

TeHcenyaiH xannbl kepceTkiluTepi ay, (YL 6aFbiTTbIH,
BEKTOP/bIK KOCbIHABICHI) XaHe K TepicTik kepceTkiwTepi
EN 60335-2-77 caiikec:

OHiM HeMipi 06008A60..  a,<2,5m/c? K=1,5m/c%
Kecimai kyatTbl naiganaHy Br 1200 .
Mblwak e M 32 MoOHTaX XoHe navpanany
Kecy buikriri . . MM 20-60 OpeKeT MaKcaTbl Cyper ber
LLlen ycray ceberi, kenemi n 31 KeTkiay Kenemi 1 183
EPTA-Proced}Jre 01:2014 AFBITKBILL KANCbIPMACbIH OPHATY 2 183
Ky>KaTblHa cai canmarbl Kr 8,0 m BeTin BipiKTi 3 182
CaKTblK CbIHbIMbI [O/m on ycray ce eT!H IpI'KTIpy
— " LLlen ycTay cebeTiH eHrisy/iwbirapy 3 184
CepuAnblk HOMipi baK anekTpby#bim ——
TaKTallackiHaa Kecy buikTiriH opHaty 4 184
KepceTinreH ¥3apty kabeniH Kocbin xanfactolpy 5 184
Manimerrep [U] 230 B kecimgi kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe Kocy 5 184
enpe kabbinaaHrax 3anaap byn ManiMeTTeppi 63reptyi MyMKiH. ouwipy 5 184
M . e Kymbic bolbIHWa HyCcKaynap 5-6 184-185
YbiN XX9He Aipinaey Typanbl aKknapar Ornuwem Kenemaepi 7 185
LLly smuccuachiHbig MaHaepi EN 60335-2-77 boibiHiua Kepek-apakrapabl TaHaay 7 185
ecenTenreH.
Karenepgi benriney
2 o< | [T
o s
A -2
s L] |z
Cumntompap MymkiH 6onFaH cebentep Kemek
KosranTkplil icke INeKTP Xeni KepHey XOoK, Tekcepin anbiHbl3 Aa, iCKe KOCbIHbI3
KoCblMMan 1yp INEKTP xeni poseTkachl by3binFaH KanbinTa Backa aneKTppo3eTKachlH KonaaHblHbI3
¥3apty Kabeni 3aKpIMAaHbIN by3binFat Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHBI3
Texeril KocbinbIn KeTTi TexeriwTi aybICTbIPbIHbI3
LLlen TbiM buik Kecy buikTiriH oFapblpak AeHrenre Kowbin,
BacTanKbl XyMblC XYKTEMECIH TOMEHAETY YLUiH baK,
3NEKTPOYMbIMbIH EHKENTIH|3.
Ko3FanTKblLL KOPFaHbICbl KOCbINbIN KETTi KO03FanTKbILITbI CYbITbIN anbin, Kecy OUiKTiriH
KOFapblpaK fieHrerae OpHaTbiHbI3
bak anekTpbyibiMbl  ¥3apTy Kabeni 3akbIMAaHbIN By3binFaH Kabengi Tekcepin anbin, kepek bonca,
TOKTanynapMeH XyMbic aybICTbIPbIHBI3
icrenTyp BaK 3neKkTpbyibIMbIHbIH ilLK Kabenb xyiec

Oy3binFaH

KbI3MeT KepceTy opTanblfbiMeH xabapnacbiHpi3

Ko3FanTKblLL KOPFaHbIChl KOCINbIMN KETTi

KO3FanTKbILTbI CYbITbIM anblf, Kecy OUiKTiriH
XOFapblpaK fieHree opHaTbiHbI3
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Cumntompap MymkiH 6onFaH cebentep Kemek

bak anekTpbyibiMbl  Kecy buikTiri TbiM TEMeH Kecy buikTiriH )xoFapblpak fieHrenae opHatbiHpi3

SPTEKTI Kecy Mblwakrap aekip MblwakTapabl ayblCTbIPbIHbI3

HaTUXenepiH P - - ” -
BiTenin KeTkeHi MyMKiH BaK aneKTpbyMbIMbIHbIH ACTBIHFbI XKaFblH TEKCEPIM,

Kepcetyae

Kepek bonca Tasanawpi3 (spKallaH apHarbl bak

KaHe/Hemece ) o
KosFanmkoiw aybip - KonFanTapblH Kuin )KYpIH,I3)‘ '
KyMbIC icTeyae Mblwwak KaTe TYPAE eHri3inin opHaTbinFaH MblWaKTbl AYPbIC TYPAE EHTi3iN OPHATbIHBI3
bak anekTpbyibiMbiH  [bilwak WwWen apKbinbl beretrenin Typ Bak anekTpbyibIMbIH 6LLiPiHi3
KOCKaHHaH KeviiH Biteynepai *oibiHbI3 (apKaLuaH apHaitbl bak,
NbillaK anHanman Typ KOTFanTapblH KM XypiHi3)

Mbitwak combl/nbllak bypaHaackl bekitinmereH  Tbitak cCOMbIH/MbiLaK bypaHaacbiH bekiTii3

(17 Hwm)

Kartrbl Bubpauuanap/  Mbiwak combl/nbilwak bypaHaackl bekitinmered  TMbilak CoMbIH/Mbllak bypaHAachiH DeKiTiHi3
wybinaap (17 Hwm)

Mblwak by3binFax MblwakTapabl ayblCTbIPbIHbI3

TyTbIHYWbIFA KbI3MET KepCeTy XKoHe Kapere xapary
nav'lnanal-ly Kel'l,eCTepi AneKTp Kypanaap, xababikrap xaHe bymanapbiH aiHanaHbl
KOPFaiTbIH Ka/iere XapartyFa anapy Kaxer.
Bak anekTpbylibiMAapbIH TYPMBICTbIK Y KanAbIKTap
KOHTE/HEpiHe canmaHpi3!
Tek kaHa EO engepi ywin:

Ecki anekTp xoHe aneKTpoHHKa bybiMaapbl

www.bosch-garden.com

CypakTapblHbl3 XaHe Kocankbl benwiekTepiHe Tancbipbic
bepreHiHisae sapaaibiM TakTallaga xasbinFaH 10 caHHaH
TyparbiH byibiM HeMipiH xabapnayblHbl3 Kepek.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH

3NEKTP KYParblH XeHZeY XaHe Keningj KbiMeT KepceTy bofibiHwa Eyponanbik 2012/19/EU

Bapnblk MemMneKeTTep aymarbiHaa ek «Pobept bowu» [MPEKTUBAChIHA CaVIKEC, aHE OHBIHED

(UPManbIK HeMece aBTOPU3ALMANAHFaH KbI3MET KepceTy enepAiH MemneKeTTik 3aHIapbIHa eHrisyi
BOMbIHLLA, KONAAHbINYFA KapaMChi3 ecKi

OpTanbikTapbiHAa OpbiHZANaabI. Al
ECKEPTY! 3aHCbi3 ONMEH aKeNiHreH eHiMAepai naipanaxy . . INEKTP KIHE INEKTPOHHKA by/ibIMIapbIH
KayinTi, ieHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MyMKiH. Onimgeppi  'PIKTEMN XMHaM, KOpLUaFaH opTara 3UAH KENIDMENTIH Kafiere
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLLINiK XaHe KbIMbICTBIK, Kapary Kaxer.

TOpTiN 60MbIHWA 3aHMeH KyfanaHagpl.

Kazakcrau TexHuKanblK e3repictep eHrisy KyKbifbl cakTanagpl.
XKLLC «PobepT boww»

INeKTp KypanfapbiHa KbI3MeT KOPCETY OpTanblfbl
Anmarbl Kanachbl

KasakctaH

050050

PalibiMbek aaHFbinb

KomMyHanbHan KeLweciHiH bypbiwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele
instructiuni. Familiarizati-va cu
elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de
gradina. Pastrati la loc sigur
instructiunile de folosire in vederea
unei utilizari ulterioare.

Explicarea simbolurilor de pe scula
electrica de gradina

Indicatie generala de avertizare
a periculozitatii.
[:':Ii] Cititi instructiunile de folosire.

Averti grija ca persoanele aflate

@ in apropiere sa nu fie ranite de
corpurile straine aruncate de
scula electrica.

<) Avertisment: mentineti o

distantd sigura fata de scula de
gradina cat timp aceasta

lucreaza.
Atentie: nuatingeti cutitele care
se rotesc. Cutitele sunt
ascutite. Aveti grija sa nuva
taiati degetele.
<o) Nueste aplicabil.
=]
<= Inaintea reglajelor sau a
/=] | curatdrii sculei electrice de
grading, in cazul in care s-a
agatat cablul sau daca o lasati

nesupravegheata chiar numai pentru
scurt timp, deconectati scula electrica

@
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de gradina si scoateti stecherul afara
din priza de curent. Tineti cablul de
alimentare departe de cutite.

= inainte deaatingescula
o2 | electrica de gradina, asteptati
pana cand toate componentele
acesteia se opresc complet. Cutitele
continua sa se se mai roteasca si dupa
deconectarea sculei electrice de

gradina, putand cauza raniri.
Nu folositi scula electrica de

@ gradina pe timp de ploaie sinuo
expuneti actiunii ploii.
Protejati-va impotriva

& electrocutarii.

s Tineti cablul de racordare
@ departe de cutitele de taiere.

Manevrare

» Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este
posibil ca normele nationale sa
limiteze varsta operatorului. In cazde
nefolosire, pastrati scula electrica de
gradina la loc inaccesibil copiilor.

» Aceasta scula electrica de gradina nu
este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu
deficiente senzoriale sau intelectuale
sau cu o experienta insuficienta
si/sau cunostinte insuficiente, in
afara cazului in care se afla sub
supravegherea unei persoane
raspunzatoare de siguranta lor sau
primesc indrumari de la aceasta, cu
privire la utilizarea sculei electrice de
gradina.
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Copiii trebuie supravegheati pentru a
ne asigura ca acestia nu se joaca cu
scula electrica de gradina.

»in nici un caz nu cositi atunci cand in
imediata apropiere stationeaza
persoane, in special copii sauanimale
de casa.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut
raspunzator pentru accidente sau
pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acestora.

» Nu folositi scula electrica de gradina
daca sunteti desculti sau incaltati cu
sandale deschise. Purtati
incaltaminte solida si pantaloni lungi.

» Inspectati atent suprafata pe care
urmeaza sa o lucrati si indepartati cu
grija pietrele, betele, sarmele, oasele
si alte corpuri strdine.

»inainte de utilizare verificati vizual
intotdeauna daca, cutitele,
suruburile cutitelor cat si blocul de
cutite nu sunt uzate sau deteriorate.
Pentru evitarea dezechilibrelor,
inlocuiti intotdeauna intregul set de
cutite si suruburi de cutite uzate sau
deteriorate.

» Cositi numai la lumina zilei sau la
lumina artificiala buna.

»in conditii meteo nefavorabile in
special in caz de furtuna, nu lucrati cu
masina de tuns iarba.

» Pe cat posibil nu folositi scula
electrica de gradina la tunderea ierbii
ude.

» Pdsiti intotdeauna incet, nu alergati
niciodata repede.

» Nu folositiin niciun cazsculaelectrica
de gradina in cazul in care aceasta
prezinta dispozitive de protectie,
capace defecte sau echipamente de
sigurantd care lipsesc, cade exemplu
bara de protectie sau cosul colector
deiarba.

» Purtati protectii auditive.

» Cosirea ierbii pe taluzuri poate fi
periculoasa.
- Nu cositi in panta foarte abrupta.

- Fitiintotdeauna atenti, astfel incat sa
pasiti in siguranta pe suprafetele
inclinate sau pe iarba uda.

- Pe suprafetele inclinate cositi
intotdeauna transversal si niciodata
insussiinjos.

- La schimbarea directiei in pante fiti
extrem de precauti.

» Fiti extrem de precauti atunci cand
mergeti inapoi cu scula electricd de
gradina sau o trageti spre
dumneavoastra.

»In timpul cosirii impingeti scula
electrica de gradinaintotdeaunaspre
inainte si nu o trageti niciodata in
directia corpului dumneavoastra.

» Cutitele trebuie sa se afle in repaus,
atunci cand sunteti nevoiti sa
rasturnati scula electricd de gradina
in vederea transportului, cand
traversati suprafete neplantate cu
iarba si cand transportati scula
electrica spre si de la sectorul de
cosit.

»Nu rasturnati scula electrica de
gradina in momentul pornirii
motorului sau al demararii, in afara
cazului in care motorul trebuie pornit
iniarbd inalta. In acest caz, ridicati,
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nu mai mult decat este necesar,
partea opusa operatorului,
impingand in jos maneul. Aveti grija
satineti mainile pe maneratuncicand
lasati din nou jos scula electrica de
gadina.

» Porniti scula electricd de gradina
conform celor descrise in
instructiunile de folosire si aveti grija
sa va tineti picioarele departe de
componentele care se rotesc.

»Nu tineti mainile si picioarele in
apropierea sau sub piesele care se
rotesc.

» Pastrati o distantd sigura fata de zona
de aruncare a materialului tocat in
timpul lucrului cu scula electrica de
gradina.

» Nu ridicati respectiv nu transportati
scula electrica de gradina cu motorul
pornit.

» Nu aduceti modificari sculei
electrice de gradina. Modificarile
neautorizate pot afecta sigurantain
exploatare a sculei dumneavoastra
electrice de gradina si pot duce la
amplificarea zgomotelor si vibratiilor
acesteia.

» Verificati regulat cablul de racordare
si cablul prelungitor folosit. Nu
racordati la retea un cablu deteriorat
si nu-l atingeti inainte de a-| fi
debransat de la retea. Un cablu
deteriorat poate atinge componnte
aflate sub tensiune. Potejati-va
imptriva pericolelor cauzate de
electrocutare.
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Scoateti stecherul de la retea afara

din priza:

- intotdeauna cand vd indepartati de
scula electrica de gradina,

- inainte de a indeparta blocajele,

- cand verificati, curatati sau lucrati la
scula electrica de gradina,

- dupa o coliziune cu un corp strain.
Controlati imediat scula electrica de
gradina cu privire la deteriorari iar
daca este necesar, reparati-o,

- cand sculaelectricaincepe savibreze
in mod neobisnuit (verificati
imediat).

Racordarea la curent electric

» Tensiunea sursei de curent trebuie sa
coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului sculei electrice.

» Se recomanda racordarea sculei
electrice numaila o priza de curent
asigurata cu un intrerupator automat
de protectie de 30 mA.

» Pentru inlocuirea cordonului la
aceasta scula electrica folositi numai
cablurile de alimentare prevazute de
producator, numar de comanda si
tipuri vezi instructiunile de folosire.

» Nu atingeti niciodata cu mainile ude
stecherul de laretea.

»Nu cdlcati cu rotile masinii, nu striviti
sau nu trageti de cablul de
alimentaresau de cablul prelungitor
deoarece acestas-ar puteadeteriora.
Feriti cablulu de caldura, ulei si
muchii ascutite.

» Cablul prelungitor trebuie sa aiba
sectiuneaindicatdininstructiunile de
folosire si sa fie protejat impotriva
stropilor de apa. Nu este permis ca
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priza cu fisa de contact sa fie
cufundata in apa.

Putati intotdeauna manusi pentru
gradina, atuncicand manipulati cutitele
ascutite sau daca lucrati in apropierea
acestora.

Siguranta electrica

» Atentie! inaintea lucrrilor de
intretinere sau curatare
deconectati scula electrica de
gradina si scoateti din priza
stecherul de la retea. La fel siin
cazulin care cablul electric este
deteriorat, taiat sau incalcit.

» Dupadeconectareasculeielectrice
de gradina, cutitele continua sa se
mai roteasca inca cateva secunde.

»Fiti precauti - nu atingeti cutitul
de taiere care se roteste.

Pentru siguranta, sculadumneavoastra

electrica de gradina este izolata de

protectie si nu necesita impamantare.

Tensiunea de lucru este 230 V AC,

50 Hz (pentru tarile nemembre UE

220V, 240 Vin functie de modelul de

executie). Utilizati numai cabluri
prelungitoare admise. Informatii in
acest sens gasiti la centrul
dumneavoastra autorizat pentru
asistenta tehnica post-vanzare.

Pot fi folosite numai cabluri
prelungitoare de tipul HO5VV-F,
HO5RN-F sau IEC (60227 IEC 53,
60245 [EC57).

in cazul in care pentru exploatarea
sculei electrice folositi un cablu
prelungitor, este permisa numai
utilizarea unor cabluri cu urmatoarea
sectiune de conductori:

b

~ 1,0 mm?: lungime maxima 40 m

- 1,5 mm?: lungime maxima 60 m

- 2,5 mm?: lungime maxima 100 m
Indicatie: In cazul folosirii unui cablu
prelungitor, acesta trebuie sa fie
prevazut cu conductor de protectie -
intocmai celor descrise in normele
privind siguranta si protectia muncii -
legat prin stecher cu cvonductorul de
protectie al instalatiei dumneavoastra
electrice.

in caz de nesiguranta intrebati un

electrician calificat sau cea mai

apropiata reprezentanta service

Bosch.

» FITI PRECAUTI: Cablurile
prelungitoare neconforme
normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele
si mufele de cuplare trebuie sa fie
executii impermeabile la apa,
certificate pentru utilizare in
mediul exterior.

Cablurile de legatura trebuie sa fie
uscate si sa nu fie asezate pe sol.
Pentru madrirea sigurantei se
recomanda folosirea unui intrerupator
de protectie (RCD) cu un curent de
declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupator de protectie ar trebui
controlat inainte de fiecare utilizare.

Indicatie privind produsele care nu se
comercializeaza in GB:

ATENTIE: Pentru siguranta
dumneavoastra este necesar ca
stecherul sculei electrice de gradina
sa fie racordat la cablul prelungitor.
Cupla cablului prelungitor trebuie sa
fie protejataimpotriva stropilor de apa,
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sa fie confectionata din cauciuc sau
invelita in cauciuc. Cablul prelungitor
trebuie folosit cu un dispozitiv de
blocare la tractiunea accidentala a
cablului.

Cablul prelungitor trebuie folosit cu un
dispozitiv de blocare la tractiunea
accidentala a cablului.

Daca, cablul de racordare este
deteriorat, repararea acestuia se va
executa numai de catre un atelier
autorizat Bosch.

intretinere

» Putati intotdeauna manusi pentru
gradina, atunci cand manipulati
cutitele ascutite sau daca lucratiin
apropierea acestora.

» Controlati daca piulitele, bolturile si
suruburile sunt bine fixate pentru
garantarea functionarii in conditii de
siguranta a foarfecelui de taiat gard
viu.

» Controlati regulat starea si gradul de
uzura al cosului colector de iarba.

» Controlati scula electrica de gradind
si, din considerente legate siguranta,
inlocuiti componentele uzate sau
deteriorate ale acesteia.

» Folositi numai cutitele de taiere
prevazute pentru scula
dumneavoastra electrica de gradina.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la
schimbare provin de la Bosch.

» inainte de depozitare asigurati-va ca
scula electrica de gradina este curata
si nu prezinta reziduuri. Daca este
necesar, curatati-o cu o perie moale,
uscata.
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Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor va
ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica de
gradina.

Simbol Semnificatie

Directie de deplasare

Directia reactiei

Purtati manusi de protectie

Greutate

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

X&O-"@Q—‘\

Accesorii/piese de schimb

o o

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata pentru cosirea
gazonului in sectorul privat.

Date tehnice

Masina de tun iarba cu maner

de ghidare Rotak 320 ER
Numér de identificare 06008A60..
Putere nominala w 1200
Latime cutite cm 32
indltime de taiere mm 20-60
Volum, cos colector de iarba | 31
Greutate conform EPTA-

Procedure 01:2014 kg 8,0
Clasa de protectie [o]/1
Numar de serie vezi placuta

indicatoare a tipului
sculei electrice de
gradina
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste speificatii pot varia.
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60335-2-77.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal de: nivel presiune sonora 79 dB(A); nivel putere
sonora 93 dB(A). Incertitudine K=2,0 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform
EN60335-2-77:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Detectarea defectiunilor

2 o | [=2
“, ° /J\ =/
b —
Sz L] ) | =
Simptome Cauza posibila

Motorul nuporneste  Nu existd tensiune de alimentare

e

Montare si functionare

Scopul actiunii Figura Pagina
Set de livrare 1 183
Montarea manerului de ghidare 2 183
Asamblarea cosulului colector de

iarba 3 184
Montarea/demontarea cosului

colector de iarba 3 184
Reglarea inaltimii de taiere 4 184
Montarea cablului prelungitor 5 184
Pornire 5 184
Oprire 5 184
Indicatii de lucru 5-6 184-185
intretinerea cutitelor 7 185
Alegerea accesoriilor 7 185

Remediere
Verificati si conectati

Priza de curent este defecta

Folositi alta priza

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta
este deteriorat

Siguranta a intrerupt circuitul

Inlocuiti siguranta

larba are firul prea lung

Reglati o inaltime de taiere mai mare si basculati
scula electrica de gradina pentru a reduce sarcina
la pornire

S-aactivat protectia motorului

Lasati motorul sd se raceasca si reglati o indltime
de tdiere mai mare

Scula electrica de
gradina functioneaza

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta

cuintreruperi

este deteriorat
Cablajul intern al sculei electrice de gradina este ~ Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
defect vanzari

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sd se raceasca si reglati o indltime
de taiere mai mare

Scula electrica de Indltimea de tdiere este prea mica

Reglati o indltime de tdiere mai mare

gradind lasainurma un ¢ ytitul este tocit

Schimbarea cutitelor

aspect neregulat de
taiere
si/sau

Infundare posibild

Verificati partea inferioara a sculei electrice de
gradina si, dacd este cazul, indepartati resturile de
iarba (purtati intotdeauna manusi pentru gradind)

Motorul merge greu - -
Cutitul a fost montat gresit

Montati corect cutitul

Cutitul nu se roteste
dupa pornirea sculei
electrice de gradina

Cutitul este blocat de resturi de iarba

Opriti scula electrca de gradina

indepértagi blocajul (purtati intotdeauna manusi
pentru gradina)

Piulita/surubul cutitului este slabit

Strangeti bine piulita/surubul cutitului (17 Nm)

Vibratii/zgomote Piulita/surubul cutitului este slabit

Strangeti bine piulita/surubul cutitului (17 Nm)

puternice Cutitul este deteriorat

Schimbarea cutitelor
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Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

www.bosch-garden.com

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapartat numarul de identificare compus din
10 cifre al sculei electrice de gradina.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradina in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice i transpunerea acesteia in
legislatia nationala, echipamentele electrice
sielectronice scoase dinuztrebuie colectate
separat si directionate catre o statie de
reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbvnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

Buumanue! [pouetete ykasaHuATa
no-gony BHUMATENHo. 3ano3HanTe
ce pobpe c obcnyxBawure
€NeMEeHTH M HAUMHDBT Ha paboTac
Bawuua rpaguHCKK
€NeKTPOUHCTPYMEHT. 3ana3ete
PbKOBOACTBOTO 3a eKCNoarauus 3a
Non3BaHe No-KbCHO.

Bbnrapcku | 135

MosAcHeHnA Ha CAMBONUTE HA
rPaguHCKHUA €NeKTPOUHCTPYMEHT

Obuyo YKa3aHWe 3a OMNacHOCT.

MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 33
eKcnnoatalua.

BHumaBanTe Hammpalum ce
Habn13o nuua aa He bbaar
HapaHEeHH OT OTXBbPYaLLK
YacTULM.

BHumaHwue: Korato
rPagUHCKUAT
eNEeKTPOUHCTPYMEHT paboTu,
CcToMTe Ha besonacHo
PA3CTOSHWE OT HEro.

BHumaHue: He ponupante
BbPTALLMTE CE HOXOBE.
HoxoBeTe ca oCcTpu.
CbLyecTByBa onacHoct aa Bu
bbae oTpA3aH NPbLCT Ha KpakaTa
WNK pbLeTe.

He ce oTHacA 0 HacToALMSA
eNeKTPOMHCTPYMEHT.

=) PEP>

i

BuHaru cnupanTte rpaguHckua
eNTEKTPOUHCTPYMEHT W
U3KNoYBanTe LWencena ot
KOHTaKTa Nnpeau Aa U3BbpluBaTe
HACTPOWKM NO rPaAMUHCKKUA
eNEeKTPOUHCTPYMEHT UMK Aa FO
nouncTBare, KOraTo 3axpaHBaLMAT
Kaben ce e ycykan unu ako Hama aa
U3Mnon3Bare no rpauHCKuA
eNEeKTPOUHCTPYMEHT I0PU M 3a KPATKO
Bpeme.
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) Mpeau aa gonupare
Sz | rpapuHCKuA
eNeKTPOUHCTPYMEHT,
“3uaKaiTe BCUUKUTE MY NOABUXKHM
eneMeHTH ja cnpartaa ce ABwxar. Cnep,
W3KMIOUBAHE HOXOBETE NPOb/KaBaT
i ce BbPTAT N0 MHepLMA W MoraT aa

Npean3BrKaT HapaHABaHMA.
He n3non3aBaiTe rpaguHCKus
eNEeKTPOUHCTPYMEHT NP1 AbX;
He ro u3naraiuTe Ha Abxa.

penna3BainTe ce OT TOKOB
yhap.

s )| [lpbXTe3axpaHBaLi1a kaben Ha
{,@E\) be3onacHo pa3cToaHue oT
HOXOBeTe.

06cnyxBaHe

» B HUKaKbB Clyuan He JonycKauTe ¢
TO3W FPaUHCKKU eNeKTPOUHCTPYMEHT
Aa paboTAT Aeua Mnu nuua,
He3ano3HaTu C ykasaHuATa 3a pabota
C Hero. Bb3aMOXHO e HaLMOHANHOTO
3aKOHOAATeNCTBO [1a Hanara
OOMbNHUTENHM OTPAHUUEHHA 3a
paboTa Cc T031 rpauHCKK
eNeKTPOUHCTPYMeHT. KoraTo
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT He Ce
“3MNON3Ba, ro CbXpaHABaWTE Ha
MeCTa, He[JOCTbIHH 3a AeLia.

» T031 rpauHCKu
€NEeKTPOUHCTPYMEHT He €
NpefHa3HaueH 3a non3BaHe oT LA cC
OrpaH1ueHn PU3NUECKH, CEH30PHH
WU NICUXMUYECKU Bb3MOXHOCTH UMM
0T 1L C HeAOCTaTbUeH OMNUT UM
He0CTaTbUHM NO3HAHKA
(BKMIOUKUTENHO U OT AleLa), OCBEH
Korarto Te ca HabntogasaHu OT nuue,
0TroBapALLO 3a be3onacHocTTa Unu

Korato ca obyuaBaH# 3a pabota ¢
rPaIMHCKMA ENEKTPOMHCTPYMEHT.
TpabBa ja ce BHMMaBa Aela Aa He
UrpasT C rPafMHCKUA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT.

» B HMKaKbB Cnyual He KoceTe, J0KaTo
B HenocpecTBeHa bnusocT ce
HaMWpaT Apyry nuua, ocobeHo aeLa
WNW JOMALLHH XXUBOTHMU.

» OTroBOPEH 3a TPaBMU Ha IpYr1 NuLa
WK 33 MaTEPUATHK LLIETH €
PaboTeLMAT C TPEBOKOCAUKATA.

» He paboTtete ¢ rpaanHCKus
MHCTPYMEHT HOCH UNK CbC CaHpanw.
Hocete BUHaru cTabunHu nNbTHO
3aTBOPEHH 0DYBKHM W AbMTbr
NaHTasoH.

» [pUXNMBO NpoBepPABaNTe
npenBapuTenHo obpaborBaHata
NNOLL M OTCTPAHABANTE KaMbHM,
NPbUKK, KOKANW 1 IPYTv Uyam Tena.

» Bunarv npeau ynotpeba
npoBepABanTe, Aanu HOXKOBETE,
3aCTONOpPABALLUTE BUHTOBE U
PEXELLMAT MOAYN HE Ca NOBPEEHH
W1 U3HOCEHU. 3aMEHANTE U3HOCEHH
WNW NOBPEAEHN HOXOBE U
3aCTOnopABalLY BUHTOBE BUHArM B
KOMMNEKT, 3a a U3berHere bueHe no
BpeMe Ha pabora.

» KoceTe BUHaru Ha AHEBHA CBETNIMHA
UMK NPU MHOTO 10DPO M3KYCTBEHO
OCBETNEHHe.

» He u3nonssa#nTe TpeBOKOCAUKaTa
MNPV NOLLIX MEPEOPONOTUUHK
YCNOBWSA, 0CODEHO IbX[, CbC CUNEH
BATHP.

» [10 Bb3MOXXHOCT He Non3BanTe
rPaIMHCKMUA MHCTPYMEHT, KOraTo
TpeBaTa e BnaxHa.

F016181624(2.8.16)
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» PaboTeTe BMHaru cbC CNOKOEH X04,
HUKOra HE Xo[€ETe 6'bp30.

» Hukora He paboteTe ¢ rpauHCKus
WHCTPYMEHT, aKo NpeanasHuTe My
CbOPBXKEHUA UNK Kanawy ca
NoBPEEeHN UMK C IEMOHTUPAHM
npeanasHu CbopbXKeHUs, Hanp.
npeanaseH ekpaH Unu KoL,

» PaboteTe C Lymo3arnyLuTenu
(aTHWUOHM).

»Paborara no HepaBeH TepeH MoXe
Aa bbae onacHa.

- He KoceTe 0c0beHO CTPbMHU
CKNOHOBE.

- Ha cknoHoBe Unu1 Npu BnaxHa TpeBa
BHMMaBaKlTe BUHAru Aa cTe CTbrneare
CTabunHo.

- Mo HaknoHeH TEepeH KOCeTe BUHAru
HanpeyHo Ha HaKNnoHa, HUKOra
Ha[l0ny U Harope.

- [pu obpbLaHe Ha nocokaTa Ha
NIBUXKEHMWE N0 CKNOHOBE bbaeTe
0Cc0oDeHO BHUMATENHMU.

» KoraTto xoiuTe Hasaa Unu bpnare
rPaIMHCKMA MHCTPYMEHT ObaieTe
U3KMIOYMTENHO BHUMATENHM.

» KoraTo KocuTe, BUHarv bytaiite
rPaIMHCKMA MHCTPYMEHT Hanpes,
HWKOra He ro ibpranTe KbM TANOTO
CH.

» KoraTo Baurate rpafuHcKus
WHCTPYMEHT, 3a [1a ro NPeHeceTe,
KoraTo npecuuare nnoLiu, He3aceTu
C TPEBA W KOraTo 3aHacsiTe Unu
BPbLLATE FPAAUHCKUA HHCTPYMEHT 10
WNK OT MNOLLMTE, KOWUTO LLIE KOCUTE,
HOXOBeTe TpAbBa Aa ca
HEeNoABUXHM.
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» KoraTo BKNtouBarte enekTpo-
ABWraTens, He HaknaHauTe
rPaIHCKMA UHCTPYMEHT, OCBEH aKO
TOBa He e Heobxoanmo 3a
Pa3BbPTaHETO MY NP BUCOKA TPEBA.
B nomobxu cnyuan noeaurante
oTaaneueHarta ot Bac ctpaHa, kato
HATUCHETE ApPbXXKaTa Haaony, U T0
CaMO KONKOTO e Heobxoaumo 3a
Pa3BbPTaHETO Ha eNeKTPOABUraTens.
Korarto nyckate 0bpaTHO rpaguHCKUS
WHCTPYMEHT Ha 3eMATa, o APbXTe
PbKOXBaTKaTa 3paBo C BeTe pblie.

» BKntouBamnTe rpaguHCKuUA
WHCTPYMEHT N0 HauWHa, ONKUCaH B
PbKOBOACTBOTO 3a eKcnioaralms,
KaTo BHMMaBaTe KpakaTa Bu fa ca Ha
besonacHo pa3cTosaHue oT
BbpTALLMTE Ce 3BeHa.

» He nocraBanTe pbLEeTE UK KpakKaTa
cu B bnnsocT unu nop, BbPTALLK CE
E€NIEMEHTH.

» [lokaTo paboTute ¢
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce APbXTE Ha
be3onacHo pa3cTosHKe OT 30HaTa Ha
U3XBbPNAHE.

» Hukora He noBpuranTe, pecn. He
npeHacanTe rpaiuHCKus
€NeKTPOMHCTPYMEHT, 10KaTO
enekTponBuUratensar pabotu.

» He H3BbpLUBAlHTE NPOMEHH NO
KOHCTPYKLMATA Ha rPaHHCKHA
eNeKTPOUHCTPYMEHT. Henonyctumu
W3MEHEHWA MoraT Aa HapyLuat
CUIrypHOCTTA Ha BallnaA rpaiMHCKu
€NEKTPOUHCTPYMEHT W Aid
NPeaU3BUKaT 3aCUNEH LUYM U
yBENUUEHU BUDpaLIUK.
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» PenoBHO npoBepABanTe

3axpaHBaL1a kKaben u eBeHTyanHo
W3NON3BaH yabMKUTENEH Kaben.
He BKnouBawnTe NoBpeaeHH
3axpaHBaLly1 kKabenu KbM Mpexarta,
pecn. He rv jonupanTe, Npeau aa ru
U3KNounuTe OT Mpexara. [pu
NoBpeaeHH 3axpaHBaLLy1 Kabenu
CblLIeCTBYBa OMACHOCT OT KOHTAKT C
NPOBOAHULM NOJ HaNPeXeHue.
B3umaiTe Mepku 3a npeanasBaHe ot
TOKOB yaap.

MU3kniouBaMTe Wencena ot KOHTaKTa:

— KoraTto ce otfaneyaBare o1
rPagUHCKKUA ENEKTPONHCTPYMEHT,

— npeanun OTCTPpaHABAHE Ha ENTEMEHTH,
6ﬂ0KMpaﬂM MallnHata,

- KOraTo npoBepABaTe, NOUUCTBaTe
WNW U3BbPLLBATE TEXHUUECKO
obcnyxBaHe Ha rpajiMHCKUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT,

- Cnef nonajiaHe Ha uyxao Tano.
BepHara npoBepete rpauHCKua
€NEKTPOUHCTPYMEHT 3a NOBPEAM U
npv HeobxoaMMOCT ro npeaanTe 3a
PEMOHT,

— aKO rPaMHCKHUAT
€NEKTPOMHCTPYMEHT 3anouHe fa
BUOpMpa HEODMKHOBEHO (M3BbpLUETE
He3abaBHa NPOBEpKa).

3axpaHBaHe Ha MalUMHaTa

» HanpexeHWeTo Ha 3axpaHBalliata
Mpexa TpsbBa ja CbOTBETCTBA Ha
[lAHHWTE, U3MUCaHU Ha TabenkaTa Ha
Mallu1HaTa.

» [IpenopbuBa ce BKIUBAHETO Ha
Ta3n MallMHa KbM BEPUra, KOATO e
3alluTeHa C yCTPOMCTBO 3a
AedheKTHOTOKOBA 3allMTa C Npar Ha
3agenctaHe 30 mA.

» [1py 3aMAHa Ha 3axpaHBaLLus Kaben
Ha Ta3u MallKHa U3non3BakTe camo
npeaBuaeHNUA OT NPOU3BOAUTENA
kaben, 3a TUN W KaTanoXeH HoMep
BM)XTE PbKOBO/ICTBOTO 3a
ekcnnoarauus.

» Hukora He JoKkoCBawTe Lwencena,
Korato pbuete Bu ca MOKpH.

» He nperasBanTe 1 He nperbBanTe
3axpaHBaLua kaben, Tbil KaTo
MO>XeTe [1a ro NOBPEAMTE;
BHMMaBaWTe fa He NOBpeauTe
3aliMTHaTa My “3onauma.
lMpenna3BanTe Kabena ot HarpABaHe,
oMacnaBaHe 1 Aonup Ao OCTpH
pbboBe.

» YObMKUTENHUAT Kaben, KoWUTo
nonaeare, TpAbBa Aa € C NOCOUEHOTO
B PbKOBOJICTBOTO 3a eKcnnoaraLusa
HanpeuyHo CeueHne 1 a e OCUTypeH
cpeLly HanpbckBaHe ¢ Bofa. He ce
[I0NYyCKa KOHTAKTHT U LLeNCeNbT 1a ca
MOTOMEHM BbB BOJA.

Korato TpsbBa aa M3BbpLIBaTE
AerHOCTH B BNK30CT 10 HOXOBETE,
paboTeTe BUHAru ¢ npeanasHu
PbKaBHLM.

Be3onacHocT npu pabotac
€NeKTPUUYECKH TOK

» Buumanue! lpeau aa n3sbplusate
TeXHWYeCcKo 06cnyxxBaHe UNK
NOYKUCTBaHE Ha rPafMHCKUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT, ro
M3KNIOUBanTe U U3BAXKAAHTE
Lencena ot KOHTakra. Cbuioro ce
OTHACA ¥ NPY HEBONHO YBpeXaaHe
MNKU NpepA3BaHe Ha 3aXpaHBaLL1A
Kaben.
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» Cnep KaTo rpafMHCKHAT
MHCTPYMEHT O6bJie H3KNIoueH,
HOXKOBeTe NpoAbmXasar Aa ce
BbPTAT HAKONKO CeKYHAH N0
HHepuuA.

» BHUMaHue - He gonupaiite
BbPTALLHUA Ce HOX.

3a NoBM1LIABAHE HA CUrYPHOCTTA
BawwwmATt rpaguHCKu
€NEeKTPOMHCTPYMEHT € CbC 3allUMTHA
M30NaLMA U He Ce HyXaae oT
3a3emsBaHe. PaboTHOTO HanpexeHue
e 230V npomeHnuB ToK, 50 Hz (3a
CTpaHu M3BbHEC 220V, 240V B
3aBMCUMOCT OT U3Mb/THEHHUETO).
M3non3BanTe caMo cepTUdULIMPaHH
YAbMKUTENHU Kabenu. NHdhopmauma
MOXXETe [1a MONyuuTe B OTOPU3UPAHHA
3a Bawuma panoH cepBus.

[lonycka ce U3non3BaHeTo Ha
YObMKUTENHU Kabenu camo oT TUn
HO5VV-F, HO5RN-F unu IEC (60227
IEC 53,60245IEC 57).

Ako npw pabota ¢ mallMHaTa
“3nonaeare yabmKk1TeNeH Kaben, Tow
TpAbBa 1a UMa HaW-ManKo CNegHoTo

HanpeyHo cevyeHne Ha npoBoaHULMTE:

- 1,0 mm?: MakcUManHa ab/mK1Ha
40 m

- 1,5 mm?2: MakcMManHa gbmxuHa
60 m

- 2,5 mm?: MaKCUManHa ab/K1Ha
100m

YnbTBaHe: Korato ce U3non3ea
yObIKUTENEH Kaben, ToW TpAbBa Aa
Obae CbC 3aLnUTEH NPOBOAHKK, KOWTO,
TaKa KaKTo e OM1CaHo B yKa3aHUATa 3a
besonacHa paborta, npes wencena e
CBbP3aH CbC 3aLLMTHWA MPOBOMHMK Ha
3axpaHBalllaTa Mpexa.
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Mpn HEODXOAMMOCT Ce KOHCYNTUpanTe
C KBanM(ULMPaH ENEKTPOTEXHUK UMK
HaW-bnM3KOTO NPeaCcTaBUTENCTBO Ha
bouw.

» BHUMAHMUE: yabnxutenuu
Kabenu, KOUTO He OTFOBAPAT Ha
M3UCKBaHHUATA, MOrar Aa
3acTpawar 6e3sonacHoctTa Bu.
Yabnmxurenuute kabenu,
LencenuTe U CbeAMHUTENUTE
TpAbBa Aa ca B U3NbNHEHHe 3a
non3BaHe Ha OTKPUTO U Aa ca
YNNbTHEHH cpeLly NPOHUKBaHe Ha
BOAa.

KoHTakTuTe 1 Lencenute Tpabea aa ca

CYXM Y [1a He NeXar Ha 3eMATa.

3a noBuLLIABaHE Ha CUTYPHOCTTa Ce
npenopbuBa U3NoN3BaHETO Ha
npeanaseH NPekbcBau 3a yTeUHH
TokoBe (Fl vunu RCD) ¢ npar Ha
3apenctBaHe makc. 30 mA.
M3npaBHOCTTa Ha NpekbcBaya TpAbBa
[1a ce NpoBepABa NPeau BCAKO
NoN3BaHe Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa.
YKkazaHue 3a NPOAYKTH, KOUTO He ce
npogasar BbB Benukobputanus:
BHUMAHME: 3a Bawarta be3onacHoct
€ HeobXoIMMO LLIENCEenbT Ha
rPaAUHCKUA ENEKTPOMHCTPYMEHT 1a
ObAe BKTIOUEH KbM YAbMKUTENEH
kaben. KynnyHrbT Ha yAbMKUTENHKA
kaben TpAbBa Aa e 3aLUMTEH CpeLly
HanpbCKBaHe C BoAa, a e U3paboTeH
OT r'ymMa Unu ia UMa ryMeHo NoKpUTHe.
YObmKUTENHUAT Kaben TpsbBa 1a UMa
Bb3MOXXHOCT 32 OTNYCKaHe Npu
obTAraHe.

Bosch Power Tools

%

F016181624((2.8.16)

ﬁ

*@%



6%% OBJ_BUCH-2960-001.book Page 140 Tuesday, August 2,2016 3:32 PM

140 | Bbnrapcku

MepuroanuHo TpsbBa aa npoBepsABare
3axpaHBalluaA kaben 3a BUAUMM
NoBPeAw; M3Non3BanTe
eNeKTPOUHCTPYMEHTA CaMO aKo
3axpaHBaLLMAT Kaben e B be3ykopHo
CbCTOSIHME.

AKo 3axpaHBalLuaT Kaben bbae
MOBPE/EH, PEMOHTBLT My TpAbBa Aa ce
“3BbPLLK CaMO B OTOPU3UPAH CEPBU3
32 €NEeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolu.

MopabpxaHe

» Korato TpabBa aa u3BbpluBate
AeHHOCTH B 6NM30CT A0 HOXOBeETe,
paboTete BUHAru ¢ npegnasHu
PbKaBHLH.

»3a 1a bvae rapaHTMpaHo be3onacHo
PabOTHO CbCTOAHME HA FPAAUHCKHUA
WHCTPYMEHT, Ce yBepsABauTe, ue
BCUUKM FanKu, WUDTOBE U BUHTOBE
ca 3aTerHaru.

» [lepnMoIMuHO NpoBEPABaNTE KOLIBLT
3aTpeBa/ia He Ce e UHOCUN U He e
NoBpe/eH.

» [lpoBepeTe rpaiMHCKUA
€NEKTPOMHCTPYMEHT 1 3a NO-ToNnama
CUTYPHOCT 3aMeHANTE U3HOCEHH UNH
NOBPEAEHU AeTanNH.

» 13non3BanTe CaMo HOXOBE,
npeaHa3HaueHu CneLmanHo 3a
rPAIMHCKMA MHCTPYMEHT.

» YBEPABAMUTE Ce, Ue Pe3epBHUTE
uacTu, KOWTO NOCTaBATE, Ca
Npon3BeIeHH 0T bolu.

» [peau npubupaHe 3a cbXxpaHABaHe
ce yBepABaWnTe, ue rpauHCKUAT
€NEKTPOMHCTPYMEHT € UUCT U be3
3aMbpcABaHuUA. AKO e Heobxogumo,
O MOUMCTETE CbC CyXa MEKa ueTKa.

CumBonu

CHMBONHTE NO-A0NY Ca BAXKHM 33 NPOUMTAHETO U
pasbupaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 33 eKCM/I0ATaLM.
3anomHeTe CUMBONKTE W 3HaUeHUATa UM. [IpaBUNHOTO
WHTEpNpeTMpaHe Ha CUMBONHTE Le Bu noMorHe Aa nonagare
TPAfIMHCKHNA €NEKTPOUHCTPYMEHT No-[00pe U NO-CUIYpHO.

3HaueHne
[Mocoka Ha fiBWXKeHne

Cumson

IMocoka Ha peakuuaTa

Pabotete ¢ npeanasHu pbKasuum

Maca

BxkniousaHe

M3kniouBare

[onycTtumo feicramne

3abpaHeHo fencTeue

X&O-"@Q—‘\

[lonbnxuTenH1 npucnocobnexua/
5o Pe3epBHH UacTv

MpegHa3HaueHne Ha enekTpo-
MHCTPYMEHTa

[PaIMHCKUAT ENEKTPOUHCTPYMEHT € NpefHa3HaueH 3a
KOCEHe Ha TpeBa B [OMaLLIHN YCNOBKA.

TexHHYeCKH faHHH

I'papuHCcKa TpeBoKocauka Rotak 320 ER
KaranoxeH Homep 06008A60..
HomuHanHa koHcymMupaHa

MOLL{HOCT W 1200
LLInpounHa Ha HoXa cm 32
BucouunHa Ha pAsaHe mm 20-60
0bewm, koL 3a TpeBa | 31

Maca cbrnacHo EPTA-Proce-
dure 01:2014 kg 8,0

Knac Ha 3awuTa [o]/1

CepweH Homep BUXTE Tabenkara
Ha rpaauHCKus
WHCTPYMEHT

[laHHuTE Ce OTHACAT 10 HOMUHANHO HanpexeHnue [U] 230 V. Mpu
Pa3NUuUHO HaNPeXeHHe, KakTo U NPK CreLuantuTe U3MbNHeHUA 3a
HAKOM CTPAHW JaHHWTe MOraT [1a Ce pasnuuasar.
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Hndopmauus 3a U3nbuBaH WyMm 1
BUOpauun

MoHnTHpaHe K paboTa

DeiiHoct durypa Crpanuua
CTOMHOCTHTE Ha U3NbUBAHMA LLYM Ca ONPEeAeNneHn CbrnacHo OkomnneKkToBKa 1 183
EN60335-2-77. MoHTHpaHe Ha pbKoxBaTKata 2 183
PaBHMLLETO A Ha U3MTbUBAHMA OT €NIEKTPOMHCTPYMEHTA LLIyM CrnobABane Ha Kowa 3a Tpesa 3 184
0OMKHOBEHO €e: PaBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 79 dB(A); MlocTaBAHe/ AEMOHTHpaNe Ha Kol 3a
PaBHHILE Ha MOLLIHOCTTA Ha 3ByKa 93 dB(A). hena A p 3 184
HeonpeneneHocTK=2,0 dB. P
Paborerte ¢ wymo3sarnywurenu (aHTH(OHH)! Perynupate Ha BUCOUMHaTa Ha
TTbnHaTa CTOWHOCT Ha BUBpaumuTe a, (BeKTopHara cyma no pAsate £ 184
TPUTE HanpaBneHus) W HeonpesieneHocTTa K ca onpeaenexu BrkniouBane Ha ypmxuteneH kaben 5 184
cbrnacHo EN 60335-2-77: BxntousaHe 5 184
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’. Mskniousaxe 5 184
YkasaHus 3a paboTa 5-6 184-185
Moaapbxkka Ha HOXOBeTe 7 185
M3bop Ha JOMbAHUTENHU
npucnocobnexuna 7 185

OTcTpaHABaHe Ha aedeKTH

A o I
e </
S E<
STOP ~
Cumnromu Bb3moxHa npuunHa OtcTpaHABaHe
EnekTpoaBuratensaT He HsAMa 3axpaHBallo HanpexeHue lpoBepeTe U BKMloueTe
Cce BKIOUBa

lMoBpeneH e KOHTAKTbT Ha 3axpaHBallata Mpexa M3nonssanTe Apyr KOHTAKT
YabmxuTenHUaT kaben e noBpeaeH
3apeicTBan ce e NpefnaseH NpekbcBay
TpeBarta e TBbpAe Abara

lMpoBepeTe 1 3ameHeTe kabena, ako e NoBpeseH
3ameHeTe npefnasH1a npekbcsauy

YBenuueTe BUCOUMHATA HA PA3AHE W HAKNOHEeTe
IPAANUHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT, 3a a HamanuTe
HaTOBAapPBAHETO MPU BKNOUBaHE

3alluTara Ha eNneKkTPOABUraTens ce e 3afencTeana MauakanTe OXNaxaaHeTo Ha enekTpoaBUraTens u
HaCTpOWTe NO-ToNAMa BUCOUMHA Ha pA3aHe

[paguHCKUAT YabmxuTenHUAT kaben e noBpeaeH lpoBepeTe 1 3ameHeTe kabena, ako e NoBpeaeH

€NEKTDOUHCTPYMEHT  BhrpeliieH eNeKTpUUEcKH AedeKT Ha rpaguHckua  [oTbpceTe NoMoLL B 0TOPU3HPaH CEepBU3 3a
paboy C NPeKLCBAHHA gekTPOMHCTPYMEHT €NeKTPOUHCTPYMEHTH

3alluTara Ha eNneKTPOABUraTens ce e 3afencTeana MauakanTe OXNaxaaHeTo Ha enekTpoaBUraTens u
HaCTpOWTe NO-ToNAMa BUCOUMHA Ha pA3aHe

Hactpoite no-ronAma BUCOUMHA Ha pA3aHe
CMsAHa Ha HOXOBETe
[TpoBepeTe gonHaTa CTpaHa Ha rpaanHCKUA

panuHCKuAT BucounHata Ha pAsaHe e TBbpae Manka

€NEKTPOMHCTPYMEHT  HoxoBeTe ca 3aTbneHu
KOCH HepaBHOMEPHO

Bb3MOXHO € MaluMHaTa Aa e 3auanaHa 1

u/mnn
bnokupaHa €N1eKTPOMHCTPYMEHT U NPKU HeobxoaMMocT
EnekTpogBurarenst
OTCTpaHeTe 3axBaHaTUTE pacTeHus (pabotete
paboTu TeXKO

BMHaru ¢ NpefnasHu pbKasuLm)
MoHTHpaTe HoXa NPaBUNHO
U3kntoueTe rpaguHCKIUsA eneKTPOMHCTPYMEHT

Mouucrete v ocBobofeTe bapabaHa (pabotete
BMHaru C NpefnasH1 pbKasuLm)

3arerHeTe raikara/BuHTa Ha Hoxa (17 Nm)

HoXbT € MOHTMPaH HenpaBUIHO

Cnefi BKNtouBaHe Ha  HOXbT e CUIHO 3aLanaHx ¢ Tpesa
TPaIMHCKHA

€1eKTPOUHCTPYMEHT
HOXbT He Ce 3aBbpTa

[alikaTa/BHHTa Ha HOXa e pasxnabeHa

Cvnnu Bbpaumu/wym [aikara/BuHTA Ha HOXa e pa3xnabeHa

3arerHeTe raikara/BuHTa Ha Hoxa (17 Nm)

HoxwbT e noBpeeH

CMsAHa Ha HOXOBETE

Bosch Power Tools
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CepBus W TeXHHUYECKH CbBETH

www.bosch-garden.com

BuHaru Korato ce 0bpblliaTe ¢ BbNPOCH KbM
npefcrTaBuTenuTe Ha bow HenpemeHHo nocoyusaiTe 10-
LINhPEHHA KaTanoXeH HOMep Ha rpaIMHCKKA
€N1eKTPOMHCTPYMEHT.

Pobepr bow EOO[1 - Bbnrapua

bow Cepsus LieHTbp

l'apaHLMOHHM W U3BbHIapaHLMOHHN PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

Cornepn onasBaHe Ha OKONHaTa CPefia eNeKTPOMHCTPYMEHTBT,
[DOMbAHUTENHUTE NpucnocobneHuA 1 onakoBkata TpAbBa Aa
6baat noanoxeHu Ha nofxoaALa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
13MoN3BaHe Ha CbAbPXaLLKTE Ce B TAX CYPOBUHH.
He 13xBbpnAiTe rpaiMHCKK €NeKTPOUHCTPYMEHTH NpU
6butoBuTe OTNagbLM!
Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeicka aMpekT1ea
2012/19/EC oTHOCHO H3nA3na oT ynotpeda
eneKTp1uUecka 1 enekTpoHHa anaparypa 1
YTBbPXKAABAHETO M KaTO HALMOHANEH 3aKOH
eNeKTPUUECKUTE 1 eNEKTPOHHHM YCTPONCTBA,
KOMTO He Morar Aa ce U3non3Bar noeeue,
TpAbBa Aa ce cbbupar oTAenHo 1 Aa bbaat noanaraku Ha
noaxonsiua npepaboTka 3a 0non3oTBoOpsBaHe Ha
CbIbpXaLLyTe CE B TAX CYPOBUHMU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHcku

Be3beaHOCHH HaNnOMeHH

Buumanue! Be monume npouutajre
rM CnegHUBe ynatcTBa. 3ano3Hajre
ce CO KOMaHAMTe U CO COOABEeTHaTa
ynotpeba Ha kocaukara. UyBajte ro
ynaTCTBOTO 32 MAHHW KOHCYNTaLUHK.

TonkyBate Ha cumbonure Ha
KOCauykKaTta

OnuwTv be3beaHocHM npaBuna.

[MpouuTajTe ro ynatcTBoTo 3a
ynoTpeba.

BHuMaBajTe npeaMeTy KOULLTO
neTaar o Kocaukara Aia He ru
noBpeaat IMUHOCTUTE KOULLTO
CTOjaT OKONy ypenor.
[Npenynpenysame: [lpxete ce
Ha be3beaHo pacTojaHue of
KOoCauKarta aofeka taa pabotu.
Npenynpenysare: He
A0NUpajTe ' POTUPAUKUTE
ceuunna. Ceunnara ce OLWTPHU.
UyBajTe ce of 3aryba Ha
npcrure.

He e npumeHnnuBo.

0E PEE

<= ) McKnyuete ja kocaukarta u
“3BajeTe ro kabenor of
YTUKAUOT Npej nonpaBabe Unu
unuCTetbe, IOKOMNKY Kabenot e
NPeBUTKAH UMK IOKONKY o OCTaBare
ypenot be3 Haa30p AypH M Ha KpaTko.
[pxeTe ro HanojHMOT kaben
noHacTpaHa of ceuunara.

S [NouekajTe cMTe KOMMOHEHTH Ha
2 | KocaukaTa/la3acTaHar npeaa
rv gonpete. Ceunnara Ha

Kocaukara Moxar fja npefu3BuKaar

noBpeaa 1 Kora MMpyBaar.
He KopucTeTe jaKkocaukaTaKora
BPHE U He U3NarajTe ja Ha AoXA.

UyBajTe ce ofi eneKkTpuueH
yaap.
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s [pxere rokabenotnoHacrpaHa
{,Q oA ceuunara.

PakyBamwe

» HuKoralu He 103BONYBajTe UM Ha
[ielia M nyre KoM He ce 3ano3HaeHun o
OBWEe MHCTPYKLIMKM Aia ja KopucTat
Kocaukarta. JlokanHuTe nponucu
MO>aT [1a ja OrpaHKyaT Bo3pacTa Ha
paKyBauoT. UyBajTe ja Kocaukara BOH
nodar Ha iela Kora He ja
ynoTpebygare.

» OBaa Kocauka He € HaMeHeTa Ha
NIMUHOCTH (M leLa) co orpaHnUueHu
(HM3UUKM, CEH30PHM UNU [IYLLIEBHH
MOXHOCTH, CO HEJ0CTATOK Ha
WCKYCTBO W 3Haetbe, OCBEH aKO He UM
ce 0be3beneHu cooBETHH
WHCTPYKLMK UNK Haa30p 3a ynoTpeba
Ha KOCauKaTa Ofi CTPaHa Ha IMYHOCT
O[IrOBOpPHa 3a HWBHaTa be3beaHocCT.
BHuMaBajTe aeLiata Aa He CU Urpaart
CO Kocaukara.

» He KoceTe Kora Bo bnu3uHa uma
XMBOTHH, Nyre, a 0CObEHO feLa.

» PaKyBauoT € 0Ar0BOPEH 3a LUTeTaTa
HaHeceHa Ha apyry nyre U1 UMOT.

» He KopucTeTe ja KocaukaTta 60cH Unu
CO OTBOPEHH caHpanu. Hocete KpyTu
00YBKM 1 JONTW NAHTONOHM.

» [leTanHo npernenajte ro TepeHoT
Kafle LITO Ke ja KOPUCTUTE KoCauKaTa
W OTCTPAHETE M CUTE KaMetba,
CTanoBM, XHWLM, KOCKK U APYTH
npeameTH.

» CeKorall npef ynotpeba nposeperte
[1a HE C€ OLUTETEHU WU UCTPOLLIEHH
ceunnata, HocauuTe Ha ceunnara unu
CKIorKara 3a ceuetbe. 3amMeHeTe rv
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NUCTPOLUEHUTE UNTN OLUTETEHUTE
ceynna nh HoCauu 3a fia ja oapXxute
PaMHOTEXdTa Ha KOCallKaTa.

» KoceTe camo no IHeBHa CBET/IMHA
ununnop ,u06p0 OCBET/yBak-E€.

» M3berHyBajTe Kocere Npu NoLu
BPEMEHCKM YCNOBH, Ha MPUMep Kora
NOCTOU PU3MK O] TPMOTEBHLIN.

» [0 MOXHOCT, He ynoTpebyBajTe ja
KOCauKaTa Ha BNaXxHa TpeBa.

» Opete noneka, He TpuajTe.

» He kopucTeTe ja Kocaukara co
OLUTETEHU LUTUTHULM UMK BpaHKULK,
nnu bes 3aluTMTHA onpema, Ha
NPUMep COOLBETEH LUTUT /K
KOHTEjHEep 3a TpeBa.

»HoceTe 3aliTMTa 3a CNnyXort.

»Ynotpeb6ara Ha KocaukaTta Ha KOCH
NOBPLUMHK MOXe Aa buae onacHo.

- He KoceTe Ha NpeMHOry CTPMHH
NaguHH.

— Ha Kocu NOBPLLUMHK UNK Ha BNaXKHa
TpeBa 0be3benete cTabuneH u
CUTYPEH Uekop.

- Hakocu MOBPLLUWHU CEKOraLl Kocete
neBo-AeCHOo, a HAKOraLl rope-gony.

- bupete ocobeHo BHUMATENHM Kora ja
MeHyBaTe HacoKaTa Ha KOCEHETO.

» buaeTe MHOry BHUMATENHU Kora
O[MTE HaHa3af UNu ja Bneuete
Kocaukara.

» He koceTe BneuejKu ja kocaukaTa KoH
cebe.

» CTonupajTe ru ceunnata kora Tpeba
[ia ja npeHeceTe MalluHarta, Npeky
NOBPLUMHK KOMLLTO He Ce TpeBa
KOra ja HoCWTe MallMHaTa 10 1 of
MECTOTO Ha KOCEHETO.
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» He HaBanyBajTe ja kocaukarta npw
nanewe UK CTapTyBarbe Ha
MOTOPOT, OCBEH aKO0 T0a He e
HEOMNXOAHO 32 KOCEHE Ha BUCOKA
TpeBa. Bo 10 cnyuaj, He HaBanyBajTe
ja moBeKe OTKONKY LUTO € anconyTHO
HEOXOAHO, U TOA OHOj AeN KOjLITO €
HajOaneky of pakyBauor. [1BeTe pale
Tpeba na Bu bupar Ha paukata npen
[1a ja CNYLUTUTe KocauKara.

» MOTOPOT UCKNYUYBajTE O CTOEjKH CO
cTananara nojaneky ofi POTUpPauKuTe
ceuuna.

» He nobnuxysajte rv pauete 1
cTananarajo POTUpaukuTe enoBu.

» Kora KocuTe, CTOMTE LUTO € MOXHO
nodaneky o Kocaukara.

» He HoceTe ja kocaukaTa U He BneueTe
ja aonaka MOTOpOT paboTu.

» He BpLIeTE HUKAKBH NPENPaBKH HA
Kocaukara. HeoBnacTeHure
MOoOM(HMKaLMK MOXaT 1a A0BeaaT 10
HapyLlyBatbe Ha be3beaHocTa Ha
Kocaukara, Unu fia ja aronemar
byuaBata unu Bubpaumure.

» [leproanuHo NpoBepyBajTe ro
HaMojHWOT kaben 1 NPOAOMKHUOT
kaben KojLuTo ro Kopuctute. He
NOBP3YBajTe ja KocasKara Ha HarnojHa
Mpexa Co oLuTeTeHH Kabnu. [lokonky
Kabenot e oLTeTeH, He JONMPajTE ro
[0eKa e NPUKNyueH Ha cTpyja. Ha
olUTETEHUOT Kaben moxe aa ce fojae
BO [JOMMP CO O NPOBOAHHLM.
UyBajTe ce of CTPYjHU yaapwu.

M3Bneuete ro kabenor og yTukauor:

— ceKorall Kora ja ocTaBaTe Kocaukata
be3 Han3op,

- Npef oTCTpaHyBatbe Ha bnokapa,

- npep nperneayBatbe, YNCTEHE U
nonpaBKa Ha MalLKHATA,

— Be[IHall N0 yaAupatbe BO TBP[
npeamet. BegHalu no owwteTyBame
nperneaajre ja MalluHaTa 1
W3BPLUETE M HEONXOAHHUTE
NonpaBKH,

— aKo Kocaukarta nouHe ja Bubpupa
HeKOHTpoNMpaHo (npoBepeTe
BeJHalL).

MpuknyuyBame Ha CTpyja

» Bontaxxarta npukaxaHa Ha
HaTMMCHaTa N1oYka Mopa Aa buae
WCTa CO BONTaXKaTa Ha eneKkTp1uHaTa
Mpexa.

» CoBeTyBaMe 0BOj ypen Aa buae
NPUKNYUYEH Ha CTPYyja NPEeKy yTUKay
CO 3aWTUTEH ypeq 3a 3a0CTaHaTa
CTpyja LUTO Ce aKTMBMpa NpH
NPOMEHa Ha jaurHaTa Ha CTpyjaTta of
30 mA.

» [1p1 3aMeHata Ha HanojHKOT kaben
KopuCTeTe CamMo Kabnu npenopayatu
01 NPOU3BOAMTENOT Ha KocauKara.
bpojoT Ha HapaukaTta ¥ BUAOT Ha
kabenot npoHajnete rv BO
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba.

» Huukorall He jonupajTe ro yukauor
CO MOKPM palle.

»He rasete ru, He NpPeBUTKYBAjTe MM 1
He TEerHeTe r1 HanojHUOT UnK
NPOAOMKHUOT Kaben, buaejku Ha Toj
HaUMH MOXXaT [1a Ce oLuTeTaT.
3awiTuteTe ro kabenot og TonnKHa,
Macsio 1 owTpKY paboBsH.

» KopucTeHMOT NpoaomKeH Kaben
Mopa Aia brae BOAOOTNOPEH U CO
COO/IBETEH NPECEK OJHOCHO
nebennHa. Bpckara He cmee fia ce
Haora Bo BoJa.
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Cekorall HoceTe 3aLUTUTHU PaKaBHLIK
Kora paboTuTe CO OLUTPU CeUMna Unu BO
HWBHA bNKU3KHa.

be3benHoCT 0f eneKkTpuueH yaap

» Buumanue! U3Bapete ro HanojHHOT
kaben og yTMKau npep aaja
npernegyBarte UNH YUCTETE
MaLuMHata. UcToTo BaXKH M aKo
Kabenor e oluTeTeH, NPEKUHAT UNH
CnneTKaH.

» Mo ucknyuyBameTo Ha KocaukKara,
ceuunarta BpTaT ywiTe HeKONKy
CeKYHAM.

» BHUMaHue - He fonupajTe ru
pOTHpPAUKHTE ceumuna.

Baluara kocauka e ABOjHO M30N1MpPaHa 1
He ¥ e NoTpebHo 3a3emjyBatbe.
PaboteH HanoH e 230 V AC, 50 Hz (3a
He-EY 3emju, 220V, 240V, BO
3aBMCHOCT off Bep3ujaTa). KopucreTe
camo ofobpeHu NPoaoMKHU Kabnu.
MoBeke MH(hopMaLIMK OKONY Toa
MO>XXeTe 1a 10b1eTe Kaj 0BnacTeHuoT
3acTanHuK Ha Bosch.

KopwucTtete camo npoaomkHu kabnu
kow ce Bo cknag co HO5VV-F, HO5RN-F
unn IEC (60227 IEC 53, 60245
I[EC57).
Ako umarte notpeba a KopucTtute
NPOAoMKeH Kaben, Toj Mopa ia ja UMa
e[lHa 0[] CNefHUBE AUMEH3NUU:
- 1,0 mm?: MakcUManHa JonxmHa
40m
- 1,5 mm?: MakcUManHa fomxuHa
60 m
- 2,5 mm?: MakcUManHa aonxmHa
100 m

3abeneluka: AKO KOpUCTUTE
NPoAoMmKeH Kaben, Toj Mopa ia buae
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3a3eMjeH NpeKy HamnojHaTa Mpexa, Bo
CKNajj Co BAXKEUKUTE NMPOMUCH.

3a J0NONHUTENHU NhOPMALUK

KOHTAKTUPajTe NULEHLMPaH

enexkTpuuap unu Hajonuckuot Bosch

CepBHuC.

» MPEAYNPENYBASE:
HecoopBeTHUTE NPOAOMKHHU Kabnu
MoXKaT Aa bugar onacHu.
MpogonxH1OT Kaben, yTUKAuoT U
CMojoT CO NPOAONKHHUOT Kaben
Mopaart ja buaaT Bo400TNOPHH.

CnoeBwTe Ha Kabnute Tpeba aa bupar

CYBW W 1a HE Nexart Bo BoAaA.

3anogobpa besbeaHocT Kopuctete

pesuayaneH ypen (PL) koj ce
aKTMBMpPa Ha oTcTanyBarbe o 30 mA.

Pe3umyanHuot ypen Tpeba aa ce

npoBepyBa npej cekoja ynotpeba.

MNpenynpenyBatbe 3a NPOM3BOAMTE KOU

He ce 3a bputaHcku nasap

npeaBuUaeHH:

BHUMAHME: 3a Bawa 6e3benHocT

noTpebHo e ypeaoT Aa e NoBp3aH co

NPOAOMKHUOT Kaben NpeKy CoofBETEH

yTrKau. CnojoT co NpoA0MKHUAOT Kaben

Mopa Aa buae 3aliTUTeH of NPCKatbe,

HanpaBeH of] rymMa unu 0bnoxeH co

ryma. [pogomxHUOT Kaben mopa aa ce

KOPUCTK CO aBTOMATCKW HamMOTyBau.

MpoaomKxH1OT Kaben Mopa peaoBHO 1a

ce nperneayBa 3a €BEHTYaNHU

OLUTETYBAHba U 1a C& KOPUCTU CaMO aKo

e BO COBpLLEHa cocTojba.

[lokonky HanojHUOT Kaben e oLTETEH

Mopa Aia ro nonpasu bow enekTpuuap.

OppxyBame
» CeKoralu HoceTe 3alUTUTHU

paKaBHLH KOra pabotute co owTpH
ceuuna unu BO HUBHa bnu3mnHa.
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» [poBepyBajTe PeNOBHO /K ce
3aTerHaTu CuTe HaBPTKH, 3aBPTKU U
padoBH, 3a beabenHa ynotpeba Ha
KoCauKara.

» PeoBHO NPOBepYBajTe ja cocTojbara
Ha KopnaTa 3a TpeBa 0f abere.

» PenoBo npernefysajTe ja Kocaukara
W 3amMeyBajTe MM Be[iHaLL OLUTETEHHUTE
WK u3abeHuTe 1enosu.

» Kora ru MeHyBate ceuunata, HoBuTe
ceunnaTpebaja buaat coonBeTHH CO
KocauKara.

» Cekoralu kopuctete Bosch
OPWIMHaNHW pe3epBHU IENOBHU.

» [pen cknaguparbe Kocaukara Tpeba
na buae cyea 1 uncta. Mo notpeba
WCUETKa|Te ja CO CyBa, MeKa UeTkKa.

O3Haku

CneaHuTe CUMOONK Ce BaXXHH 33 UMTatbE W pasdbupatbe Ha
yNaTcTBOTO 3a ynoTpeba. Be Monume npoyuete rv cumbonute
1 HUBHOTO 3Hauetbe. [paBUnHaTa MHTEpNpeTaLuja Ha
cumbonuTe Ke B nomorHe nofobpo v nobesbenHo aa ja
KOPUCTUTE KocauKata.

3Hauemwe
[paBeL Ha ABMXEHE

O3Haka

[MpaBeL Ha peakimja

Hocerte 3alTUTHU pakaBuLy

TexuHa

BxnyuyBarbe

WcknyuyBarbe

[losBoneHa dyHKuMja

3abpaHeTy akuuu

.X&O-"@Q—w\

[lonatHa onpema/pesepBHu 1eNoBu

e

Ynorpeﬁa C0 cooABETHA HaMeHa

Kocaukata e HameHeTa 3a ynotpeba Ha JOMaLlH1 TPEBHULM.

TexHHUKH nogaTouu
Kocauka 3a TpeBa Rotak 320 ER
bpoj Ha fien/apTvkn 06008A60..
HomuHanHa jaunHa W 1200
LLInpuHa Ha ceunnoto ™ 32
BucuHa Ha kocetbe MM 20-60
BonymeH, kopna 3a TpeBa | 31
TexuHa cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 8,0
Knaca Ha 3awTuTa [o]/11
Cepucku bpoj BMAM ja HAaTMMCHATA
MnouKa Ha
Kocaukata

MopatouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 BonTu. Osue
NoAaToLW MOXe Aa OTCTarnyBaar Npu PasnuuHK HANoHM, BO 3aBUCHOCT
0fl ¥3Beabara Bo OAHOCHATA 3eMja.

Hudopmauuu 3a byuaBa/Brubpauuu

BpenHocTiTe Ha eMUcHja Ha byuaBa oapeaeHH BO COMMAcHOCT
co EN60335-2-77.

M3mepeHuTe A-BpeHOCTH Ha BpeBa M3HECYBaaT NPOCEUHO:
3ByueH nputncok 79 Ab (A); CvunuHa Ha 3Byk 93 Ab (A).
HecurypHoctK=2,0 gb.

Hocerte 3ByuHa 3awrura!

BKynHa BpeaHOCT Ha BUOpauny a, (BekTopcki 36up Ha Tpute
nokasaTenu) 1 HecurypHocT K yTBpaeHa cnopep
EN60335-2-77:

a,<2,5m/cs?, K=1,5m/c2.

MoHTaxa U Kopucreme

Lien Ha KopucTebeTo Cnuka CrpaHa
0bem Ha ucnopaka 1 183
MoHTaxa Ha paukaTa 2 183
CknonyBarbe Ha Kopnata3aTpesa 3 184
MoHTHparbe 1 oTCTpaHyBatbe Ha

Kopnara 3a Tpesa 3 184
Perynuparbe Ha BUCHHaTa Ha Kocere 4 184
MpuknyuyBarbe Ha MPOAOMKHUOT

Kaben 5 184
BknyuyBare 5 184
lacerwe 5 184
CoBeTy 3a pabota 5-6 184-185
OppxyBatbe Ha ceunnara 7 185
bupatbe Ha onpema 7 185
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OTCTpaHyBaI'be FPeLKu
= o | [T
=2 QP |2 =4
STOP =~
Mpobnem MoxHa np1uMHa Pelwenune
MoTopoT He ce Hema cHabayBatbe co cTpyja MpoBepeTe U BKNyueTe
BKNyuyBa YTMKauoT € HeucnpaseH KopucTerte apyr yTukau

[pogomKH1OT Kaben e owwTeTeH

MposepeTe ro kabenot v ako e NoTpedbHo
3amMeHeTe ro

[peropeH ocurypyBau

3amMeHeTe ro ocurypyBauot

TpeBara e NpeB1COKa

[MogurHeTe r1 ceunnara M Manky HaBanete ja
KOCaukKara 3a ia Ce Hamanu NPUTUCOKOT

AKTMBMpPaHa e 3alTUTaTa Ha MOTOPOT 0

nperpesatbe

[MywreTe ga ce onagu MOTOPOT W NOAMTHETE 1
ceunnara

Kocaukata pabot co  MpoaomKkHUOT kaben e olTeTeH
NPeKnUHU

Mposeperte ro kabenot v ako e notpebHo
3ameHeTe ro

HeuncnpaBHW BHAaTPELLHW MHCTanaum1 BO

KOCauKaTa

Mobapajte nomoL of cepeuc

AKTMBMpaHa e 3aLluTUTaTa Ha MOTOPOT Off

MywreTe fia ce 01aau MOTOPOT U NOAUTHETE 1

nperpesatbe ceunnara
Kocaukara octasa Ceunnara nocTaBeHn NPEHUCKO MoaurHete rv ceunnara
HenpaswunHaTpara Tano ceuunno 3ameHeTe ro CeunnoTo
u/wnn

MoxHO 3anyLuyBarbe MpoBepeTe nof kocaukara 1 no notpeba
Motopot pabotu co .

) ucuncTeTe ja (cekoral HoceTe 3aLTUTHU

TewKoThja

paKaBuLm)

CeunnoTo MOHMTPAHO HaoMmaKy

MOHTHpajTe ro CeunnoTo oz NpaB1nHaTa cTpaHa

Mo BknyuyBareTo Ha  CeunnoTo e 3anneTkaHo co Tpesa
KOCauKara ceuunoTo He
ceBpTH

WcknyueTe ja Kocaukata

OTcTpaHeTe ro 3anyLuyBarbeTo (CeKorall Hocete
3alLTUTHU PaKaBHLK)

NabaBa HaBPTKa/-3aBPTKa

3arerHeTe ja HaBpTKaTa/-3aBptkata (17 Nm)

Jaku Bubpauun/ NabaBa HaBpTKa/-3aBPTKa

3arerHete ja HaBpTKara/-3aBprkara (17 Nm)

byuasa MpoaomKHKOT kaben e owwTeTeH

3ameHeTe ro ceunnoto

CepBucHa cnyxba u coBeTH npu
KOpHUCTEHe

www.bosch-garden.com

CeKorall npu1 KOPeCToHAEHLM]a N1 Hapauka Ha Pe3epBHU
[NenoBM HaBefeTe ro AeceTuudpeHUoT cepucku bpoj wro ce
Haora Ha HaTny1cHaTa NiouKa.

MakepnoHnuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47tb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

EnekTtpuuHuTe anaparu, onpemara v ambanaxure tpebajace

OTCTPAHAT Ha eKONOLLKK NPUDATIIMB HAUMH.

He dpnajTe ja kocaukata co KOMyHanHKOT oTnap!

Camo 3a 3emj1 Bo pamKH Ha EY
Cnopen EBponckara gupektusa
2012/19/EU 3a otnagHa enekTpuuHa 1
€M1eKTPOHCKA onpema 1 HejanHata
“MNNeMeHTaLmja Bo iPKaBHOTO Npago,
OTnajiHaTa enekTpPUYHa U eNeKTPOHCKa
onpema mopa nocebHo Aja ce copTvpa 1 Aa

Ce CKMaANLLTH Ha eKOMOLLKK NPUMATIMB HAUMH.

Ce 3appXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti

Paznja! Procitajte pazljivo sledeca
uputstva. Upoznajte se sa
elementima za rad i propisnom
upotrebom bastenskog uredjaja.
Molimo sacuvajte sigurno uputstvo
zarad za kasniju upotrebu.

Objasnjenja simbola na bastenskom
uredjaju

C Opste uputstvo o opasnosti.
[: Procitajte uputstvo za rad.
Paziti da osobe koje stoje u
blizini ne budu povredene usled
odbacenih stranih tela.

<) Opomena: Odrzavajte sigurno
=3

rastojanje od bastenskog
uredjaja, kada on radi.

Oprez: Ne dodirujte rotirajuce
nozeve. Nozevi su ostri. Cuvajte
se da ne izgubite prste na
nogama i rukama.

<—e) Neodnosise nato.

—

E5)

<= Iskljucite baStenski uredjaj i
/=] | izvucite mreZni utikac iz
utiCnice, pre nego Sto
preduzmete podeSavanja uredjajaili
ciScenje, ili ako se je kabl upleo ili ako
bastenski uredjaj samo na kratko
ostavite bez nadzora. Drzite podalje od
noZeva kabl za struju.

—~ ) Sacekajte da se svidelovi

s> | bastenskog uredaja zaustave
pre nego Sto ih dodirnete.

m)

)

Nozevi nakon iskljuCivanja bastenskog
uredaja rotiraju jos neko vreme i tako
mogu da izazovu povrede.

Bastenski uredjaj ne koristiti po
kisiili izlagati kisi.

Zastitite se od elektritnog
udara.

s ) Prikljucni kabl drzite dalje od
{.@a\) nozeva.

Rad

» Nikaka deci ili osobama koje nisu
upoznate sa ovim uputstvima ne
dozvoliti koris¢enje bastenskog
uredjaja. Nacionalni propisi
ogranicavaju moguce starostradnika.
Cuvajte bastenski uredjaj da bude za
decu nedostupan, kada nije u
upotrebi.

» Ovaj bastenski uredjaj nije zamisljen
zato, da ga koriste osobe (ukljucujuci
i decu) sa ogranicenim fizickim,
umnimilidusevnim sposobnostimaili
nedostajuéim iskustvom i/ili
nedostajuéim znanjem, ¢ak ni onda,
ako su pod nadzorom osobe koja je
nadlezna za njihovu sigurnost ili
dobijaju od nje uputstva, kako se
koristi bastenski uredjaj.

Decu bi trebalo nadzirati, da biste bili
sigurni da se ne igraju sa bastenskim
uredjajem.

»Ne kosite nikada, dok se osoblje,
naroCito deca ili ku¢ne Zivotinje
nalaze u neposrednoj blizini.

»Radnik ili korisnik je odgovoran za
nesrece ili Stete kod drugih ljudiili na
njihovoj imovini.
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» Bastenski uredaj nemojte da koristite
kada ste bosi ili ako nosite sandale.
Uvek nosite solidne cipele i dugacke
pantalone.

» Pre rada sa masSinom pazljivo
proverite obradivanu povrsinu i
sklonite kamenje, komade drva, Zicu,
kosti i ostala strana tela.

» Uvek pre upotrebe prekontrolisite,
da li su nozevi, zavrtnji nozeva i
konstrukciona grupa za secenje
istroSeni ili oSteceni. Promenite
istroSene ili oSte¢ene nozeve kao i
zavrtnje nozeva i to uvek celu
garnituru, da bi izbegli debalans.

» Kosite samo pri dnevnom svetluili
dobrom vestaCkom svetlu.

» Kod loSih vremenskih uslova
posebno kod nadolazece oluje ne
radite sa kosacicom za utrinu.

» Ako je moguce, bastenski uredaj
nemojte da koristite kada je trava
mokra.

» Uvek sa maSinom hodajte polako,
nikada ne Zurite.

» Bastenski uredaj nikada nemojte da
koristite ako su neispravni zastitni
uredaji i poklopci, ili ako oni nisu
montirani, npr. bez zastite od udara
i/ili bez korpe za prihvatanje trave.

» Nosite zastitu za sluh.

»Rad na kosinama moze biti opasan.

- Ne koriste posebno strme kosine.

- Na kosim povrsinama ili na vlaznoj
travi uvek pazite na sigurno hodanje.

- Kosite na kosim povrSinama uvek
popreko i nikada gore - dole.

Srpski| 149

- Uvek postupajte oprezno kod
promene smera rada sa masinom na
nagibima.

» Posebno budite pazljivi ako se sa
bastenskim uredajem krecete unazad
ili ako ga vucete za sobom.

» Prilikom koSenja bastenski uredaj
uvek gurajte prema napred i nikada
nemojte da ga privlacite prema telu.

» NoZevi moraju da miruju ako zbog
transporta bastenski uredaj morate
da nagnete, ako prelazite preko
povrsina na kojima ne raste trava, i
kada bastenski uredaj transportujete
do ili sa podrucja za koSenje.

» Prilikom pokretanja ili ukljucivanja
motora nemojte da naginjete
basStenski uredaj, osim ako je to
neophodno za pokretanje na visokoj
travi. U tom sluCaju pritiskanjem
drske uredaj podignite prema
suprotnoj strani udaljeno od
korisnika samo koliko je to
neophodno. Pazite na to da se Vase
ruke nalaze na ruckama kada
spustate bastenski ureda.

» Bastenski uredaj ukljucite kao $to je
to opisano u uputstvu za upotrebu i
pazite na to da Vase noge budu
dovoljno udaljene od rotirajucih
delova.

»Vase ruke i stopala ne stavljajte blizu
ili ispod rotacionih delova.

» Drzite rastojanje do zone praznjenja
kada radite sa bastenskim uredjajem.

» Nikada ne podizite odnosno nosite
bastenski uredjaj sa motorom u radu.
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» Ne preduzimajte nikakve promene
na bastenskom uredjaju.
Nedozvoljene promene mogu ostetiti
sigurnost VaSeg bastenskoguredjajai
uticati na pojacane Sumove i
vibracije.

» Redovno kontroliSite prikljucni kab | i
upotrebljeni produzni kabl. Ne
prikljucujte oSteceni kabl na strujnu
mrezu ili ga ne dodirujte, pre nego sto
ga odvojite od strujne mreze. Kod
oStec¢enog kabla mogu se dodirnuti
delovi koji provode napon. Zastitite
se od opasnosti elektricnog udara.

Mrezni utikac izvucite iz utiCnice:

- Uvek kada se udaljavate od
basStenskog uredjaja.

- pre odstranjivanja blokada,

- kada kontroliSete basStenski uredjaj,
Cistite ili radite na njemu,

- posle kolizije sa nekim stranim telom.
PrekontroliSite baStenski uredjaj
odmah da li je oStecen i popravite ga
ako je potrebno,

- ada bastenski uredjaj neobi¢no
pocne da vibrira (odmah
prekontrolisati).

Prikljucak struje
»Napon izvora struje mora se poklopiti

sa podacima na tipskoj plocCici
uredaja.

» Preporucuje se da se ova masina
prikljuCi samo na utiCnicu koja je
osigurana sa 30 mA strujnom
zasStitom pri kvaru.

» Kod zamene kabela na ovoj masini
treba primeniti samo mrezni
prikljucni kabl koji je propisao
proizvodaC masine, a za kataloski

b

broj i tip videti u uputstvima za
upotrebu.

» Mrezni utikac nikada ne dodirujte
golim rukama.

» Preko mreznog priklju¢nog kabela ili
produznog kabela nemojte voziti, ne
gnjeCite ga niti navlacite, jer bi se
mogao ostetiti. Zastitite kabl od

» Produzni kabel mora imati presek
naveden u uputstvima za upotrebu i
mora biti zasticen od prskanja vode.
Utikacki spoj ne sme biti u vodi.

Nosite uvek bastenske rukavice, ako se

bavite u podrucju ostrih nozevaili

radite.

Elektricna sigurnost

»Paznja! Pre radova odrzavanjai
ciS¢enjaiskljucite bastenskiuredaj
i izvucite mrezni utikac. Isto vazii
akoje strujnikabl ostecen, zasecen
ili zapleten.

» Nozevi se okrecu i dalje nekoliko
sekundi nakon iskljucivanja
bastenskog uredaja.

» Oprez - ne dodirujte rotirajuci noz
za kosSenje.

Vas bastenski uredaj je iz razloga

bezbednosti zastitno izolovan i nije mu

potrebno uzemljenje. Radni napon
iznosi 230 V AC, 50 Hz (za zemlje van

EU-a220V, 240V, zavisno od verzije).

Koristite samo odobrene produzne

kablove. Informacije mozZete da

dobijete u Vasoj ovlascenoj servisnoj
podruznici.

Smeju se primeniti samo produzni

kablovi tipa HO5VV-F, HO5RN-F ili [EC

(60227 IEC 3,60245IEC 57).
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Ako za rad masine koristite produzni
kabl, smeju se koristiti samo kablovi
sledecih presjeka vodica:

- 1,0 mm?: maksimalne duZine 40 m
- 1,5 mm?: maksimalne duZine 60 m
- 2,5 mm?: maksimalne duzine 100 m

Paznja: Ako se koristi produzni kabl,
mora on - kao $to je opisano u
sigurnosnim propisima - posedovati
zastitni provodnik, koji je preko utikaca
povezan sa zastitnim vodom Vaseg
elektricnog uredjaja.

U slu¢ajevima sumnje pitajte nekog

izuCenog elektricara ili sledeci Bosch

servis- predstavnistvo.

» OPREZ: Nepropisni produzni
kablovi mogu biti opasni. Produzni
kabl, utikac i spojnica moraju biti
zaptiveni za vodu i dozvoljene
konstrukcije za spoljnu upotrebu.

Kablovske veze bi trebale biti suve i da

ne leze po zemlji.

Radi povecanja sigurnosti preporucuje

se, da se koristi jedna Fl-sklopka (RCD)

samaksimalno 30 mA. OvaFl-sklopka bi
trebala da se kontroliSe pre upotrebe.

Napomena za proizvode koji se ne

prodaju u Velikoj Britaniji:

PAZNJA: Zbog VaSe bezbednosti je

neophodno da se utika¢ postavljen na

bastenskom uredaju spoji sa
produznim kabelom. Spoj produznog
kabla mora da bude zasti¢en od
prskanja vode, mora da bude od gume

ili da bude prevucen gumom. Produzni

kabl mora da se koristi sa kablovskom

uvodnicom odn. rasterec¢enjem
zatezanja.

Priklju¢ni kabl se redovno mora
kontrolisati u pogledu znakova

b
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oStecenja i sme se samo upotrebljavati
u besprekornom stanju.

Ako je prikljucni vod oStecen, sme ga
popraviti samo neka stru¢na Bosch-
radionica.

Odrzavanje

» Nosite uvek bastenske rukavice,
ako se bavite u podrucju ostrih
nozevaiili radite.

» Pazite da sve navrtke, klinovi i
zavrtnji budu dobro ucvrséeni da bi
se obezbedilo sigurno radno stanje
bastenskog uredaja.

» KontroliSite redovno stanje i
istroSenost korpe za prihvatanje
trave.

» PrekontroliSite bastenski uredjaj i
zamenite radi sigurnosti istrosene ili
oStecene delove.

» Koristite iskljuCivo takve noZeve koji
su predvideni za bastenski uredaj.

» Uverite se da li delovi koje treba
promeniti poti¢u od Bosch-a.

» Uverite se pre Cuvanja, da bastenski
uredjaj bude Cist i bez ostataka. Ako
je potrebno, o€istiti sanekom mekom
suvom Cetkom.

Simboli
Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i shvatanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilna

interpretacija simbola Vam pomaze da bastenski uredaj
koristite bolje i bezbednije.

Simbol Znacenje

/‘ Pravac kretanja
|

ﬁ Pravac reakcije

@ Nosite zastitne rukavice

i
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Simbol Znacenje
Tezina

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Zabranjeno rukovanje

[

J

O

J Dozvoljena radnja

Pribor/rezervni delovi

Upotreba prema svrsi

Bastenski uredjaj je odredjen za to, da bi u privatnom
podruciju kosili travu.

Tehnicki podaci

Broj predmeta 06008A60..
Nominalna primljena snaga w 1200
Sirina noza cm 32
Visina se¢enja mm 20-60
Zapremina kosa za

sakupljanje trave | 31
Tezina prema EPTA-

Procedure 01:2014 kg 8,0
Klasa zastite [o/u

Serijski broj vidi tipsku tablicu na
bastenskom uredaju
Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji

odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Trazenje greSaka

A o< | [=
o «-']
2@ =
Simptomi Moguci uzroci

Motor ne krece Nema mreznog napona

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60335-2-77.

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipicno: Nivo
zvuénog pritiska 79 dB(A); Nivo snage zvuka 93 dB(A).
Nesigurnost K=2,0 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60335-2-77:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

e

MontazaiRad

Cilj rukovanja Slika  Strana
Obim isporuke 1 183
Montaza rama za prihvat 2 183
Sastavljanje korpe za prihvatanje

trave 3 184
Ubacivanje/vadjenije korpe za

prihvatanje trave 3 184
Podesavanije visine secenja 4 184
Postavljanje produznog kabla 5 184
Uklju¢ivanje 5 184
Iskljucivanje 5 184
Uputstva zarad 5-6 184-185
OdrZavanje noza 7 185
Biranje pribora 7 185

Pomo¢
Prokontrolisati i ukljuciti

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristite drugu uti¢nicu

Ostecen produzni kabl

Ispitajte i zamenite kabl ako je oStecen

Osigurac je izbio

Promeniti osigura¢

Previsoka trava

Podesiti ve¢u visinu presecanja i bastenski uredjaj
iskrenuti, da bi redukovali pocetno optereéenje

Motorna zastita je reagovala

Motor ostaviti da se ohladi i podesiti veéu visinu
kosenja

Bastenski uredjajradi  Ostecen produzni kabl

Ispitajte i zamenite kabl ako je oStecen

sa prekidima

Interni kablovi bastenskog uredjaja su u kvaru

Potraziti ovla$éeni servis

Motorna zastita je reagovala

Motor ostaviti da se ohladi i podesiti vecu visinu
kosenja
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Simptomi Moguci uzroci Pomo¢

Bastenski uredjaj Visina koSenja je preniska Podesiti ve¢u visinu koSenja

ostavljaiza neurednu  Noj je tup Promena noza

sliku secenja ST - - p —
Moguce je zacepljenje Ispitajte donju stranu bastenskog uredjajai u

I/ili
Motor radi tesko

datom slucaju je oslobodite (uvek nosite zastitne
rukavice za rad u basti)

Noz je okolo pogreSno montiran

NoZ montirati okolo ispravno

Posle uklju¢ivanja NoZu smeta trava
bastenskog uredjajane

okrece se noz

Iskljuciti bastenski uredjaj
OtklonitizaCepljenje (uvek nosite zastitne rukavice
zarad u basti)

Odpusteni navrtka/zavrtanj noza

Steéi navrtku/zavrtanj noza (17 Nm)

Jake vibracije/Sumovi  Odpusteni navrtka/zavrtanj noza

Stedi navrtku/zavrtanj noza (17 Nm)

Noz je oSteden Promena noza
Servisna sluzba i savetovanje o Slovensko
upotrebi
www.bosch-garden.com Varnostna navodila

Molimo navedie kod svih pitanja i narucivanje rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici bastenskog uredjaja.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze

regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte bastenski uredjaj u kucno djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
starim elektricnim i elektronskim uredjajima
i njijhovom pretvaranju u nacionalno dobro
ne moraju viSe neupotrebljivi elektricni i
elektronski uredjaji da se odvojeno
sakupljaju i odvoze reciklazi koja odgovara
zastiti Covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Pozor! Skrbno si preberite naslednja
navodila. Seznanite se z
upravljalnimi elementiin s pravilno
uporabo vrtnega orodja. Prosimo, da
to navodilo za obratovanje varno
shranite za kasnejSo uporabo.

Razlaga simbolov na vrtnem orodju

Splosno opozorilo na
nevarnost.

Preberite si to navodilo za
obratovanje.

Pazite, da predmeti, ki bi
odleteli od Skarij, ne bodo
poskodovali oseb, ki stojijo v
bliZini.

Opozorilo: Ko vrtno orodje
obratuje, drzite varno razdaljo
do slednjega.

Pozor: Previdno - ne dotikajte
se rotirajoCih nozev. Nozje so
ostri. Pazite na to, da ne boste
izgubili prste na nogah in rokah.
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o Ne ustreza.
=

.=~ ) Preden zelite opraviti

/=] | nastavitve na stroju ali paga
obCistiti ali Ce se je zamotal
kabel oziroma, ¢e morate vrtno orodje
za kratek Cas pustiti brez nadozora,
morate izklopiti vrtno orodje in
potegniti omrezni vtic iz vtiCnice.
Poskrbite za to, da bo elektricni kabel
oddaljen od rezalnih nozev.

Y Pocakajte na to, da se vsi deli
>z | vrtnega orodja popolnoma
ustavijo, preden se je
dotaknete. Nozi po izklopu vrtnega
orodja nadaljujejo z rotiranjem in lahko

povzrocCijo poSkodbe.

Vrtnega orodja ne uporabljajte,
@ ko dezuje in ga ne izpostavljajte

dezju.

ZascCitite se pred elektricnim
& udarom.
+ | Poskrbite za to, da bo prikljucni

{,ﬁ} kabel oddaljen od rezalnih
nozev.

Uporaba

» Nikoli ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene s temi
navodili, da bi uporabljale to vrtno
orodje. Nacionalni predpisi morebiti
omejujejo starost uporabnika. Kadar
vrtno orodje ni v uporabi, ga hranite
izven dosega otrok.

» To vrtno orodje ni namenjeno za
uporabo s strani oseb (vklju¢no z
otroki) z omejenimi fizicnimi,
senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izkuSnjami in/ali pomanjkljivim

znanjem, razen, Ce jih nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za varnost ali
pa Ce slednji s strani te odgovorne
osebe dobijo navodila, kako se mora
to vrtno orodje uporabljati.
Nadzorujte otroke in tako zagotovite,
da se ne igrajo z napravo.

» Nikoli ne kosite, ko se v neposredni
blizini nahajajo osebe, Se posebej
otroci ali domace zivali.

» Za nezgode ali Skodo, povzroceno na
drugih osebabh ali njihovi lastnini, je
odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Ne uporabljajte vrtnega orodja, ko ste
bosi ali z odprtimi sandali. Nosite le
fiksno obutev in dolge hlace.

» Skrbno preglejte povrsino, ki jo zelite
obdelati in odstranite kamne, palice,
Zice, kosti in druge tujke.

» Pred priCetkom uporabe poglejte, ali
so morda obrabljeni ali poSkodovani
noZi, vijakinozev ali rezilni skop. Da bi
preprecCili neuravnotezenost, morate
obrabljene ali poSkodovane noze ter
vijake nozev zamenjati le v celotnem
setu.

» Kosite le pri dnevni svetlobi ali dobri
umetni svetlobi.

» Pri slabih vremenskih pogojih, Se
posebej priblizajoCinevihti, ne smete
delati s kosilnico.

» Po moznosti ne uporabljajte vrtnega
orodja, ko je trava mokra.

»Vedno hodite mirno, nikoli ne tekajte.

» Nikoli ne uporabljajte vrtnega
orodja s poskodovanimi zascitnimi
pripravami, pokrovi ali brez
varnostnih naprav, kot npr.
odbojnika in/ali posode za
prestrezanje trave.

F016181624(2.8.16)

%

Bosch Power Tools

b

-t

t

*@%



6%% OBJ_BUCH-2960-001.book Page 155 Tuesday, August 2,2016 3:32 PM

-

.

» Nosite zascito sluha.

» Delo na pobocjih je lahko nevarno.

- Ne kosite tam, kjer so pobocja zelo
strma.

- Na poSevnih povrsinah ali na mokri
travi pazite na varno hojo.

- Naposevnih povrSinah kosite vednov
smeri pre¢no in nikoli navzgor in
navzdol.

- Bodite zelo previdni pri spremembi
smeri na pobodjih.

»Bodite zelo previdni pri ritenski hoji
ali vleki vrtnega orodja.

» Med kosnjo potiskajte vrtno orodje
vedno v smeri naprej in ga nikoli ne
vlecite v proti telesu.

» Nozi morajo stati, ko nagnete vrtno
orodje za transport ali ¢e preckate
netravnate povrsine in med
transportom vrtnega orodja k
povrsinam, ki jih Zelite pokositi.

» Ne nagibajte vrtnega orodja pristartu
ali vklopu motorija, razen Ce je to
potrebno za start v visoki travi. V tem
primeru s pritiskom na roCaj ne
dvignite vec kot je potrebno tiste
strani, ki je obrnjena vstran od
uporabnika. Pazite na to, da se med
spuScanjem vrtnega orodja vasi roki
nahajata na rocaju.

» Vklopite vrtno orodje, kot je opisano
v navodilu za obratovanje in pazite na
to, da se bodo vase noge nahajale
dovolj dale¢ stran od rotirajoCih se
delov.

» Poskrbite za to, da se roki in nogi ne
nahajata v blizini ali pod rotirajoCimi
deli.

Slovensko | 155

» Pridelu z vrtnim orodjem se ne
pribliZujte se podrocju izmeta.

» Nikoli ne vzdigujte oz. ne nosite
vrtnega orodja z vklopljenim
motorjem.

» Na noben nacin ne spreminjajte
vrtnega orodja. Nedovoljene
spremembe lahko negativno vplivajo
na varnost vasega vrtnega orodja in
povzrocijo povecanje hrupain
vibracije.

» Prikljucni kabel in uporabljen
podaljSek morate redno preverijati.
Poskodovanega kabla ne smete
prikljuciti na elektrni¢no omrezje ali
se gadotakniti, preden ganiste locili z
omreZja. Pri poSkodovanem kablu se
lahko zgodi, da se pride v stik zdeli, ki
so pod napetostjo. ZasCitite se pred
nevarnostmi zaradi elektricnega
udara.

Potegnite omrezni vtic iz vtiCnice v

naslednjih primerih:

- vedno, ko se oddaljite od vrtnega
orodja,

- pred odstranitvijo blokad,

- med kontrolo ali ¢iSCenjem vrtnega
orodja oz. ko neposredno delate na
stroju,

- po koliziji s tujkom. Preverite vrtno
orodje glede na poskodbe in Ce je
potrebno, morate poskrbeti za
popravilo v primeru,

- Ce vrtno orodje pri¢ne nenavadno
vibrirati (takojSnja kontrola).

Elektricni prikljucek

» Napetost elektricnega vira mora
ustrezati podatkom, ki so navedeni
na tipski ploScici naprave.
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» PriporoCamo, da to napravo
prikljuCite le na vticnico, ki je
zavarovana s tokovno zascitnim
stikalom 30 mA (Fl-stikalo).

» Pri zamenjavi kabla na napravi
uporabite le omrezne prikljuCne
kable, ki jih je predvidel proizvajalec
- Stevilka naroCila in tip glejte v
navodilu za uporabo.

» OmreZznega vtica se nikoli ne
dotaknite z mokrimi rokami.

» Ne smete peljati preko omreznega
prikljuCka, ne smete ga stiskati ali
vlaciti za njega, saj bi ga lahko
poskodovali. Zascitite kabel pred
vroc¢ino, oljem in ostrimi robovi.

» Prerez podaljSevalnega kabla mora
ustrezati meram, ki so navedeni v
navodilu za uporabo ter mora biti
zasScCiten pred Skropljenjem. Vti¢na
povezava ne sme lezati v vodi.

Vselej nosite vrtne rokavice, ko

rokujete z ostrimi nozi ali delate na

podrocju ostrih nozev.

Elektricna varnost

» Pozor! Pred opravili vzdrzevanja
aliciscenjaizklopite vrtnoorodjein
izvlecite omrezni vtic. Enako
storite v primeru, ko je omrezni
kabel poskodovan, narezan ali
zamotan.

» Po izkljucitvi vrtnega orodja se
vrtijo nozi Se nekaj sekund naprej.

»Bodite previdni - ne dotikajte se
vrteCega noza.

Vase vrtno orodje je v varnostne

namene zasc€itno izolirano in ne

potrebuje ozemljitve. Omrezna
napetost znasa 230 V AC, 50 Hz

(zaneclaniceEU220V, 240 V glede na
izvedbo). Uporabite le odobrene
podaljSevalne kable. Informacije dobite
pri pooblas¢enem servisu.

Uporabljati se smejo samo podaljski

vrste HO5VV-F, HO5RN-F ali [EC

(60227 IEC53,60245IEC57).

Ce pri uporabi stroja uporabljate

podaljSek, smete vzeti le kabel z

naslednjimi prerezi prevodnikov:

- 1,0 mm?: maksimalna dolZina 40 m

- 1,5 mm?: maksimalna dolZina 60 m

- 2,5 mm?: maksimalna dolZina 100 m

Opozorilo: Ce uporabite podalj$evalni

kabel, mora slednji v skladu z

varnostnimi navodili imeti zas¢itni

vodnik, ki je s vticem povezan z

zaSCitnim vodnikom vase elektricne

naprave.

V primeru dvoma vprasajte

kvalificiranega elektriCarja ali najblizje

zastopstvo servisa Bosch.

»POZOR: Nepravilno izvedeni
podaljSevalni kabli so lahko
nevarni. PodaljSevalni kabli, vtici
in mesta prikljucka morajo biti
izvedeni vodotesno in dovoljeni za
zunanjo uporabo.

Priklju¢na mesta kablov morajo biti

suha in ne smejo lezati na tleh.

Za povecanje varnosti vam

priporo¢amo, da uporabite Fl-stikalo

(RCD) z okvarnim tokom maks. 30 mA.

To Fl-stikalo morate pred vsako

uporabo preveriti.

Opozorilozaizdelke, ki se ne prodajajo

v Veliki Britaniji:

POZOR: Za vaSo varnost je potrebno,

da se vti¢ na vrtnem orodju poveze s
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podaljSevalnim kablom. Priklju¢no
mesto podaljSevalnega kabla se mora
zaScititi proti Skropljenjem. Slednje
mora biti iz gume ali biti prevle¢eno z
gumo. PodaljSevalni kabel se mora
uporabljati z razbremenitvijo natega.
Priklju¢ni vodnik morate redno
pregledovati glede naznake poskodbin
ga smete uporabljati le v brezhibnem
stanju.

Ce je prikljuéni vodnik poskodovan, ga
sme popraviti le pooblas¢ena servisna
delavnica Bosch.

Vzdrzevanje

»Vselej nosite vrtne rokavice, ko
rokujete z ostrimi nozi ali delate na
podrocju ostrih nozev.

» Prepricajte se, da bodo vse matice,
vsi sorniki in vijaki varno pritrjeni, le
tako boste zagotovili varno delovno
stanje vrtnega orodja.

» Redno preverjajte stanje in
obrabljenost posode za prestrezanje
trave.

» Preverite vrtno orodje in zaradi
varnosti nadomestite obrabljene ali
poskodovane dele.

» Uporabljajte le tiste rezalne noze, ki
so predvideni za to vrtno orodije.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih
boste zamenjali, izdelani v tovarni
Bosch.

» Pred skladiScenjem poskrbite za to,
da bo vrtno orodje oCisceno in brez
ostankov. Po potrebi odstranite

necistoc¢e z mehko in suho krtaco.

Slovensko | 157

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
vrtno orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen
/‘ Smer premikanja

Smer reakcije

m Nosite zascitne rokavice
[ ]

|

@)

J

Teza

Vklop

Izklop

Dovoljeno dejanje

Prepovedano dejanje

Pribor/nadomestni deli

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je nenjeno za ko$njo trate v privatne
namene.

Tehnicni podatki

Stevilka artikla 0600 8A60..
Nazivna odjemna mo¢ w 1200
Sirina noza cm 32
Visinareza mm 20-60
Volumen, prestrezna posoda

zatravo | 31
Teza po EPTA-Procedure

01:2014 kg 8,0
Za$¢itni razred o]/

Serijska Stevilka glejte tipsko tablico
navrtnem orodju
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in

drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
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Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z
EN60335-2-77.

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno: nivo hrupa
79 dB(A); izmerjena moc hrupa 93 dB(A). Negotovost
K=2,0dB.

Nosite zascito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60335-2-77:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Iskanje napak
A o< | [
o «-']
T
Simptomi Mozen vzrok
Motor ne zazene Brez omrezne napetosti

e

Montaza in obratovanje

Cilj dejanja Slika  Stran
Obseg posiljke 1 183
MontaZa rocajev 2 183
MontaZa prestrezne posode zatravo 3 184
Namestitev/odstranitev prestrezne
posode za travo 3 184
Nastavitev viine reza 4 184
Namestitev podaljSevalnega kabla 5 184
Vklop 5 184
Izklop 5 184
Delovna navodila 5-6 184-185
VzdrZevanje noza 7 185
Izbor pribora 7 185
Pomo¢

Preveriti in vklopiti

Omrezna vticnica je okvarjena

Uporabite drugo vti¢nico

PodaljSevalni kabel je poSkodovan

Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, ¢e je
poskodovan

Varovalka je sprozila

Zamenjajte varovalko

Trava je predolga

Nastavite ve€jo viSino reza in nagnite vrtno orodje,
s tem se zmanjsa zacetna obremenitev

SproZila se je zas¢ita motorja

Pustite, da se motor ohladi in z nastavitvijo
povecajte visino reza

Vrtno orodje deluje s
prekinitvami

Podaljsevalni kabel je poskodovan

Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, Ce je
poskodovan

Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega

orodja

Poiscite pomoc v servisu

Sprozila se je za$Cita motorja

Pustite, da se motor ohladi in z nastavitvijo
povecajte visino reza

Vrtno orodje zapus¢a  Visinareza je prenizka

Nastavite vecjo visino reza

neenakomerno Topi nozi

Zamenjava noZev

poko_seno trato MoZna zamasitev
in/ali
Motor deluje s teZavo

Preverite in po potrebi ocistite spodnjo stran
vrtnega orodja (pri tem morate vedno nositi vrtne

rokavice)
Noz je montiran narobe obrnjeno Montirajte noz pravilno obrnjeno
Po vklopu vrtnega Trava ovira noze Izklopite vrtno orodje
orodja se noz ne obraca Odstranite zamasitev (pri tem morate vedno nositi

vrtne rokavice)

Matica oz. vijak noza sta zrahljana

Privijte matico oz. vijak noza (17 Nm)

Mocne vibracije/Sum  Matica oz. vijak noZa sta zrahljana

Privijte matico oz. vijak noza (17 Nm)

Poskodovan noz

Zamenjava nozev
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Servis in svetovanje o uporabi

www.bosch-garden.com

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice
vrtnega orodja.

Slovensko

Top Service d.o.o.

Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225

Tel.: (01) 519 4205

Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Vrtnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektriéni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢na in elektronska oprema, ki
ni ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Paznja! Pazljivo procitajte slijedece
upute. Upoznajte se sa elementima
posluzivanja i propisnom uporabom
vrtnog uredaja. Upute za rad molimo
spremite na sigurno mjesto za
kasniju primjenu.

Objasnjenje simbola na vrtnom
uredaju

C Opce napomene za opasnost.
@ Procitajte upute za rad.

Hrvatski | 159

Pazite daodbacenastranatijela
é ne ozljede osobe koje se nalaze

oko uredaja.

<) Upozorenje: Kada radi,

I«rﬂ‘ odrZavajte siguran razmak od
vrtnog uredaja.
Oprez: Ne dodirujte rotirajuce
nozeve jer su ovi nozevi ostri.
Zastite nozne prste i prste na
rukama.

<—e) Neodgovara.

<= Iskljucite vrtni uredajiizvucite
[==] | mrezni utika¢ iz uti¢nice prije
podeSavanja ili ¢is¢enja
uredaja, ako bi se kabel zapleo ili ako bi
se vrtni uredaj i na kratko vrijeme
ostavio bez nadzora. Prikljucni kabel
drzite dalje od nozeva.

Y Prije njihovog zahvadanja
o2 | pricekajte da se svi dijelovi
vrtnog uredaja potpuno
zaustave. Nakon isklju¢ivanja vrtnog
uredaja nozevi rotiraju joS neko vrijeme

i mogu prouzrociti ozljede.

Vrtni uredaj ne koristiti na kisi
niti izlagati kisi.

C Zastitite se od strujnog udara.

Prikljucni kabel drzite dalje od

(]
BN | nozeva.

Rukovanje

» Nikada ne dopustiti djeci ili osobama
koje nisu upoznate sa ovim uputama
da koriste vrtni uredaj. U nekim se
zemljama zakonskim propisima
ogranicava starost korisnika.

Bosch Power Tools
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Kada vrtni uredaj ne koristite,
spremite ga namjesto nedostupno za
djecu.

» Ovaj vrtni uredaj nije predviden da s
njime rade osobe (ukljucujuéi djeca)
saogranic¢enim fizickim, senzornimili
psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim stru¢nim znanjima. U
takvim sluCajevima ovakve osobe
trebaju raditi pod nadzorom strucne
osobe zaduzene za sigurnost ili
trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom,
kako se ne biigrala sa vrtnim
uredajem.

» Ne kosite nikada dok se osobe,
osobito djeca ili domace Zivotinje
nalaze u neposrednoj blizini.

» Osoba koja radi sa uredajemiili
korisnik odgovorna je za nezgode ili
za Stete pocinjene drugim ljudimaili
njihovoj imovini.

» Sa Skarama za Zivicu ne radite bosi ili
uotvorenim sandalama. Nosite uvijek
cvrstu obucu i duge hlace.

» Prije rada sa strojem pazljivo
provjerite obradivanu povrsinu i
odstranite kamenje, komade drva,
Zicu, kosti i ostala strana tijela.

» Prije koriStenja uvijek provjerite dali
su nozevi, vijci nozeva i sklopovi za
rezanje istroseni ili oSteceni. Kako bi
se izbjegla neravnoteza, istrosene ili
oStecene noZeve kao i vijke nozeva
zamijenite uvijek u kompletu.

» Kosite samo pri dnevnom svjetlu ili
kod dobre umjetne rasvjete.

» SaSiSaCem tratine ne smije seraditiu
slu¢aju loSih vremenskih uvjeta,
posebno ako prijeti nevrijeme.

» Sa vrtnim uredajem po mogucnosti
ne radite na mokroj travi.

» Uvijek sa strojem hodajte polako,
nikada ne Zurite.

» Vrtni uredaj nikada ne koristite sa
neispravnim zastitnim napravama,
poklopcima ili bez sigurnosnih
uredaja, kao Sto je npr. zastita od
udara i/ili kosara za hvatanije trave.

» Nosite Stitnike za sluh.

» Rad na nagibima moze biti opasan.

- Ne kosite na posebno strmim
padinama.

- Na kosim povrSinama ili na mokroj
travi uvijek pazite na sigurno hodanje.

- Na kosim povrsinama kosite uvijek
poprecno, a nikada uzbrdo i nizbrdo.

- Uvijek postupajte oprezno kod
promjene smjera rada sa strojem na
padinama.

» Izuzetno oprezno postupajte kod
hodanja u natrag ili povlacenja vrtnog
uredaja.

» Kod kosnje vrtni uredaj uvijek
pomicCite uvijek prema naprijed i
nikada ga ne povlacite prema tijelu.

» Nozevi moraju mirovati kada vrtni
uredaj morate nagnuti u svrhu
transporta, kada se krecete
povrSinama koje nisu obrasle travom
i kada vrtni uredaj transportirate
prema i dalje od koSene povrsine.

» Kod startanjaili pokretanjamotorane
naginjite vrtni uredaj, osim ako je to
potrebno za startanje u visokoj travi.
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U tom slucaju, stranu okrenutu dalje
od rukovatelja, ne podizati viSe nego
Sto je neizostavno potrebno. Kod
toga pazite da se vase ruke nalaze na
rucci kada vrtni uredaj ponovno
ispustate.

» Vrtni uredaj ukljucite kako je opisano
u uputama za rad i pazite da vase
noge budu dovoljno odmaknute od
rotirajucih dijelova.

»Vase ruke i stopala ne stavljajte blizu
iliispod rotirajuéih dijelova.

» Kod rada sa vrtnim uredajem
odrZavajte razmak do zone
izbacivanja.

» Vrtni uredaj nikada ne dizite niti
nosite dok radi motor.

» Ne izvodite nikakve izmjene na
vrtnom uredaju. Nedopustene
izmjene mogu umanjiti sigurnost
vaSeg vrtnog uredaja i dovesti do
pojacanih Sumova i vibracija.

» Redovito treba ispitati prikljucni
kabel i koriSteni produzni kabel. Na
elektricnu mrezu ne prikljucite
oSteceni prikljucni kabel i ne
dodirujte ga prije nego Sto utikac
izvuCete iz mrezne uticnice. Zbog
oStecenog priklju¢nog kabela dijelovi
uredaja mogu doci pod napon.
Zastitite se od opasnosti zbog
strujnog udara.

Mrezni utikac izvucite iz uticnice:

- kada vrtni uredaj ostavljate bez
nadzora,

- prije odstranjivanja blokada,

- kada vrtni uredaj kontrolirate, Cistite
ili na njemu radite,

Hrvatski| 161

- nakon sudara sa stranim tijelom.
Odmah kontrolirajte vrtni uredaj na
oStecenja i prema potrebi ga dajte na
popravak,

- kadavrtniuredaj po¢ne neuobicajeno
vibrirati (odmah ga treba
kontrolirati).

Elektricni prikljucak

» Napon izvora struje mora se
podudarati sa podacima na tipskoj
ploCici uredaja.

» Preporucuje se ovaj uredaj prikljuciti
samo na elektricnu utinicu koja je
osigurana sa zastitnom sklopkom
struje kvara od 30 mA.

» Kod zamjene kabela na ovom uredaju
treba koristiti samo mrezni prikljucni
kabel koji je previdio proizvodac, a za
njegov kataloski broj i tip vidjeti u
uputama za rukovanije.

» Mrezni utikaC nikada ne hvatati
mokrim rukama.

» Preko mreznog prikljunog kabela ili
produznog kabela ne vozite, ne
gnjeCite ga niti navlacite, jer bi se
mogao oStetiti. Zastitite kabel od
izvora topline, uljai oStrih rubova.

» Produzni kabel mora imati presjek
naveden u uputama za rukovanje i
mora biti zasticen od prskanja vode.
UtiCni spoj ne smije lezati u vodi.

Kadarukujete iliradite oko ostrih nozeva,

uvijek nosite rukavice za rad u vrtu.

Elektricna sigurnost

» Paznja! Prije radova na odrzavanju
ili ¢iS¢enju iskljucite vrtni uredaj i
izvucite mrezni utikac. Isto vrijedi
ako je ostecen, zarezanili usukan
prikljucni kabel.

b
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» Nakon iskljucivanja vrtnog uredaja
nozevi rotiraju joS nekoliko
sekundi.

» Oprez - ne dirati rotirajuci noz.

Vas vrtni uredaj je u svrhu sigurnosti

zastitno izoliran i ne zahtjeva nikakvo

uzemljenje. Radni napon iznosi

230V AC, 50 Hz (za zemlje izvan EU

220V, 240V, ovisno od izvedbe).

Smiju se koristiti samo odobreni

produzni kabeli. Informacije mozete

dobiti u ovlaStenom servisu.

Smiju se koristiti samo produzni

kablovi izvedbe HO5VV-F, HO5RN-F ili

IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

Ukoliko za rad stroja koristite produzni
kabel, smiju se koristiti samo kablovi
slijedecih presjeka vodica:

- 1,0 mm?: maksimalne duzine 40 m
- 1,5 mm?: maksimalne duzine 60 m
- 2,5 mm?: maksimalne duZine 100 m

Napomena: Ako se koristi produzni

kabel, tada on kao $to je opisano u

propisima za sigurnost, mora imati

zastitni vodic, koji je preko utikaca
spojen sa zastitnim vodicem vase
elektricne instalacije.

U sluaju sumnje zatrazite pomoc

kvalificiranog elektricara ili najblizeg

Bosch servisa.

» OPREZ: Nepropisan produzni kabel
moze biti opasan. Produzni kabel,
utikac i spojnica moraju biti
vodonepropusni i moraju biti
izvedbe odobrene za primjenu na
otvorenom prostoru.

Spojevi kabela trebaju biti suhiine

smiju lezati na podu (tlu).

Za povisenje sigurnosti preporucuje se
koristenje Fl-sklopke (RCD) sa strujom
kvara od max. 30 mA. Ova Fl-sklopka
se treba kontrolirati prije svake
primjene.

Napomene za proizvode koji se ne
prodaju u Vel. Britaniji:

PAZNJA: Za vasu sigurnost utikac koji
se nalazi na vrtnim uredaju treba spojiti
sa produznim kabelom. Spojnica
produznog kabela mora biti zasticena
od prskanja vode, te mora biti izradena
od gume ili prevuc¢ena gumom.
Produzni kabel mora se koristiti sa
vla¢nim rasterecenjem.

Priklju¢ni kabel mora se redovito
kontrolirati na znakove oSteéenja i
smije se koristiti samo u
besprijekornom stanju.

Ako je prikljucni kabel oStecen, isti se
smije popraviti samo u ovlastenom
Bosch servisu.

Odrzavanje

» Kada rukujete ili radite oko oStrih
nozeva, uvijek nosite rukavice za
rad u vrtu.

» Sve matice, svornjaci i vijci moraju
biti ¢vrsto stegnuti, kako bi se
zajamcilo sigurno radno stanje vrtnog
uredaja.

» Redovito provjeravajte kosaru za
sakupljanje trave na njeno stanje i
istroSenost.

» Kontrolirajte vrtni uredaj i u interesu
sigurnosti zamijenite istroSene ili
oStecene dijelove.

» Koristite isklju¢ivo nozeve
predvidene za vrtni uredaj.
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» Provjerite da li dijelovi za zamjenu
potjecu od Boscha.

» Prije skladiStenja vrtni uredaj oCistite
i sa njega odstranite ostatke lis¢a.
Ukoliko je potrebno ocistite ga
mekom suhom Cetkom.

Simboli

Donji simboli namijenjeni su za ¢itanje i razumijevanje uputa
zarad. Zapamtite ove simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da vrtni uredaj bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje
Smijer gibanja

e
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Siaé tratine Rotak 320 ER
Volumen kosare za sakupljanje

trave | 31
Tezina odgovara EPTA-

Procedure 01:2014 kg 8,0
Klasa zastite [o]/1

Serijski broj vidjeti tipsku
plocicu na vrtnom
uredaju

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN60335-2-77.

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi: razina
zvucnog tlaka 79 dB(A); razina ucinka buke 93 dB(A).
Nesigurnost K=2,0 dB.

ﬁ Smier reakcije Nosite Stitnike za sluh!
Ukupne vrijednosti vibracija a;, (vektorski zbor u tri smjera) i
PT— - nesigurnost K odredeni su prema EN 60335-2-77:
m Nosite zastitne rukavice a,<2,5m/s%, K=1,5 m/s2.
Montazairad
i Tezina
Tt LELE] Slika  Stranica
I Ukljucivanje Opseg isporuke 1 183
O Isklju¢ivanje MontaZa stremena rucke 2 183
. . Sastavljanje kosare za sakupljanje
J Dopustene radnje trave 3 184
- - Umetanje/skidanje kosare za
>< Zabranjenaradnja sakupljanje trave 3 184
Pribor/ dielovi Namijestanije visine rezanja 4 184
| riborjrezervni dijelovt Spajanje produznog kabela 5 184
Ukljucivanje 5 184
Uporaba za odredenu namjenu Iskljucivanje 5 184
Vrtni uredaj je predviden za $i$anje tratine na privatnim Upute za rad 5-6 184-185
parcelama. OdrZzavanje nozeva 7 185
Biranje pribora 7 185

Tehnicki podaci

Sisaé tratine Rotak 320 ER
Kataloski br. 06008A60..
Nazivna primljena snaga w 1200
Sirina noza cm 32
Visina rezanja mm 20-60

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.
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Trazenje greSke
B JEE
STOP =
Simptomi Moguci uzroci Pomo¢
Motor ne radi Nema mreZnog napona Provjeriti i ukljuciti
Neispravna mrezna uti¢nica Koristiti drugu uti¢nicu
Produzni kabel je otec¢en Kontrolirati priklju¢ni kabel i zamijeniti ga ako je
osteden
Osigurac je reagirao Zamijeniti osigura¢
Previsoka trava Da bi se smanjilo pocetno opterecenje, treba
namjestiti ve¢u visinu rezanja i nagnuti vrtni uredaj
Reagirala je zastita motora Ostaviti motor da se ohladi i namjestiti vecu visinu
rezanja
Vrtni uredaj radi sa Produzni kabel je oste¢en Kontrolirati prikljuéni kabel i zamijeniti ga ako je
prekidima ostecen
Neispravno unutarnje ozicenje vrtnog uredaja Zatraziti pomoc ovlastenog servisa
Reagirala je zastita motora Ostaviti motor da se ohladi i namjestiti vecu visinu
rezanja
Vrtni uredaj ostavljaiza Premala visina rezanja Namijestiti vecu visinu rezanja
sebe nepravilnusliku  No3 je tup Zamjena noza
;;Izianja Moguce je zacepljenje Kontrolirati donju stranu vrtnog uredaja i prema

potrebi je osloboditi (uvijek nosite zastitne

Motor radi otezano .
rukavice za rad u vrtu)

NoZevi su pogre$no montirani NoZeve ispravno montirati
Noz se ne vrtinakon ~ NoZu smeta trava Iskljuciti vrtni uredaj
uklju¢ivanja vrtnog Otkloniti za¢epljenje (uvijek nosite zastitne
uredaja rukavice za rad u vrtu)
Otpustena matica/vijak noza Stegnuti maticu/vijak noza (17 Nm)
Jake vibracije/Sumovi  Otpustena matica/vijak noza Stegnuti maticu/vijak noza (17 Nm)
Noz je ostecen Zamjena noza

Servisiranje i savjetovanje o primjeni  Zbrinjavanje

www.bosch-garden.com Elektri¢ni alat, pribor i ambalaZzu treba dovesti na ekoloski
Kod svih upita i naru¢ivanja rezervnih dijelova molimo prihvatljivu ponovnu primjenu.

neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski brojsatipske  Vrtne uredaje ne bacajte u kucni otpad!

plocice vrtnog uredaja. Samo za zemlje EU:

Hrvatski Prema Europskim smjernicama

Robert Bosch d.o.o 2012/19/EU za elektricne i elektronicke
Kneza Branimira 22 stare uredaje, neuporabivi elektricni i
10040 Zagreb elektronicki uredaji moraju se odvojeno
Tel.: (01) 2958051 sakupljati i dovoditi na ekolo$ki prihvatljivo
Fax: (01) 2958050 recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

F016181624(2.8.16) Bosch Power Tools
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Ohutusnoéuded

Tahelepanu! Lugege jargmised
juhised tahelepanelikult labi.
Tutvuge aiatooriista
kasitsuselementide janouetekohase
kasutamisega. Hoidke
kasutusjuhend hilisemaks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Aiatooriistal olevate siimbolite
selgitus

C Uldine oht.
C Veenduge, et eemalepaiskuvad

Lugege labi kasutusjuhend.

voorkehad ei vigasta laheduses
viibivaid inimesi.

<) Hoiatus: Viibige tootavast
aiatooriistast ohutus kauguses.

) Ettevaatust: Arge puudutage
T—24| poorlevaid I6iketerasid.

Loiketerad on teravad. Olge
ettevaatlik ja kaitske oma sormi
javarbaid vigastuste eest.

<—e) Eioleoluline.

)
<= ) Ennetooriista seadistamist ja
[==] | puhastamist, samuti juhul, kui
toitejuhe on kinni jaanud voi kui
jatate tooriista kas voi lihikeseks ajaks
jarelevalveta, lulitage tooriist valja ja
eemaldage toitepistik pistikupesast
Hoidke toitejuhe l6iketeradest eemal.

Eesti| 165

) Enne aiatooriista puudutamist
>z | oodake, kunitooriista kdik osad

on taielikult seiskunud.
Loiketerad poorlevad parast
aiatooriista valjalilitamist edasi ja
voivad pohjustada vigastusi.

Arge kasutage aiatdoriista
vihma kaes ja arge jatke seda
vihma katte.

é Kaitske ennast elektriloogi eest.

Hoidke toitejuhe ldiketeradest

[
s\ | eemal.

Kasitsemine

» Arge lubage aiatdoriista kasutada
lastel ja inimestel, kes ei tdida
kaesolevaid ohutusndudeid. Seadme
kasutaja iga voib olla piiratud
konkreetse riigi seadustega.
Kasutusvalisel ajal hoidke aiatooriista
lastele kattesaamatus kohas.

» Seda aiatddriista ei tohi kasutada
inimesed (sealhulgas lapsed), kelle
flusilised voi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud kogemused ja
teadmised, valja arvatud juhul, kui
nad kasutavad tooriista nende
turvalisuse eest vastutava isiku
jarelevalve all, kes annab neile
juhiseid seadme kasutamiseks.
Etvalistada aiatooriistaga mangimise
voimalust, ei tohi jatta lapsi
aiatooriista lahedusse jarelevalveta.

» Arge niitke muru, kui vahetus
laheduses viibivad inimesed, eeskatt
lapsed, voi koduloomad.

b
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» Seadme kasitseja voi kasutaja
vastutab onnetusjuhtumite ja teistele
inimestele voi nende varale tekitatud
kahju eest.

» Arge tootage aiatooriistaga, kui olete
paljajalu voi kannate lahtisi
jalanousid. Kandke alati turvalisi
jalatseid ja pikki plikse.

» Kontrollige toddeldavala hoolikalt tile
ja korvaldage kivid, traaditiikid,
kondid, puupulgad jm vodrkehad.

» Enne kasutamist kontrollige, kas
|6iketerad ja loiketerade kruvid ning
seibid on terved. Vigastatud ja
kulunud I6iketerad ja kruvid vahetage
valja komplektina, et tagada massi
tasakaal.

» Niitke muru ainult paevavalgel voi hea
kunstliku valgustuse korral.

» Arge rakendage muruniidukit toole,
kuiilmon halb, eeskatt kui lahenemas
on aike.

»Vdimaluse korral arge kasutage
aiatooriista, kui muru on niiske.

» Liikuge alati mdoduka tempoga, arge
kunagi jookske.

» Arge kasutage aiatooriista, kui
kaitseseadised voi katted, naiteks
porkekaitse ja/voi rohukogumiskorv,
on defektsed voi puuduvad.

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid.

» Tootamine kallakutel voib olla
ohtlik.

- Arge kasutage seadet vaga jarskudel
ndlvadel.

- Nolvadel ja marjal rohul sdilitage
stabiilne asend.

- Kallakutel liikuge alati vasakule-
paremale ja mitte iles-alla.

- Nolvadel suunda muutes olge
aarmiselt ettevaatlik.

» Aiatooriistaga tagurpidi liikudes voi
aiatooriista tommates olge aarmiselt
ettevaatlik.

» Niitmisel likake aiatddriista alati
ettepoole jadrge tommake sedaenda
suunas.

» Loiketerad ei tohi liikuda, kui
aiatooriista transportimiseks
kallutate, kui sdidate ile alade, mis ei
ole murugakaetud, ning kui toimetate
aiatooriista niidetavale alale voi sealt
ara.

» Arge kallutage aiatooriista mootori
kaivitamisel, valja arvatud juhul, kui
see on vajalik korges rohus
kaivitamiseks. Sellisel juhul kergitage
aiatooriista seda kiilge, mis ei jaa
kasutaja poole, vajutades kaepidet
alla vaid niipalju kui tingimata vajalik.
Veenduge, et tagasi allalaskmisel
hoiate aiatooriista kaepidemest.

» Liilitage aiatooriist kasutusjuhendis
toodud viisil sisse ja veenduge, et
Teie jalad on poorlevatest osadest
piisaval kaugusel.

» Arge viige oma kasi ja jalgu
poorlevate osade lahedusse vai alla.

» Aiatooriistaga tootades olge
valjaviskeavast piisaval kaugusel.

» Arge kunagi tostke ega kandke
tootava mootoriga aiatooriista.

» Arge modifitseerige aiatooriista
mingil viisil. Lubamatud
muudatused voivad mdjutada
aiatooriistaohutut tood japohjustada
suuremat miira ja vibratsiooni.

»Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja
kasutatud pikendusjuhet. Arge

.
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ihendage vigastatud toitejuhet
vooluvorku ja arge puudutage seda
enne, kui olete selle vooluvorgust
lahutanud. Kui toitejuhe on
vigastatud, esineb pingestatud
osadega kokkupuutumise oht.
Kaitske ennast elektriloogi eest.

Tommake vorgupistik pistikupesast

valja:

- alati, kui aiatooriista juurest lahkute,

- enne kinnikiildumiste korvaldamist,

- enne aiatooriista kontrollimist,
puhastamist voi seadistustoode
tegemist,

- parast voorkehaga kokkupuutumist.
Kontrollige aiatooriista kohe
kahjustuste suhtes ja laske see
vajaduse korral parandada,

- kui aiatooriist hakkab ebaharilikult
vibreerima (kohe kontrollida).

Vooluvorguga ithendamine

»Vorgupinge peab vastama seadme
andmesildil margitud pingele.

» Seadet soovitame tihendada iiksnes
pistikupessa, mis on varustatud
30 mA kaivitusvooluga
rikkevoolukaitselllitiga.

» Seadme toitejuhtme vahetamisel
kasutage iiksnes tootja poolt
ettenahtud toitejuhet, mille
tellimisnumber ja tilp on toodud
kasutusjuhendis.

» Arge puudutage seadme

yérgupistikut kunagi margade katega.

» Arge soitke toitejuhtmest ega
pikendusjuhtmest lile, arge pigistage
ega tommake seda, kuna see voib
juhet vigastada. Kaitske toitejuhet

kuumuse, 0li ja teravate servade eest.

Eesti| 167

» Pikendusjuhe peab olema
kasutusjuhendis toodud ristloikegaja
pritsmekindel. Pistikiihendus ei tohi
ollavees.

Kandke alati aiakindaid, kui reguleerite

seadet teravate |diketerade piirkonnas.

Elektriline ohutus

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja
puhastustaid liilitage aiatooriist
valja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast. Liilitage seade vilja
ka juhul, kui toitejuhe on
vigastatud voi keerdu lainud.

» Parast aiatooriista valjaliilitamist
jatkavad loiketerad veel paari
sekundi jooksul poorlemist.

» Ettevaatust - drge puudutage
poorlevat loiketera.

Aiatooriist on topeltisoleeritud jaeivaja
maandamist. Toopinge on 230 V AC,
50 Hz (EL-i mittekuuluvates riikides
220V, 240V soltuvalt mudelist).
Kasutage tiksnes heakskiidetud
pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate
volitatud mutgiesindustest.

Kasutada tohib tiksnes HO5VV-F,
HO5RN-F voi IEC (60227 IEC 53,
60245 IEC 57) tiilipi
pikendusjuhtmeid.

Kasutatav pikendusjuhe peab olema
ihega jargmistest ristloigetest:

~ 1,0 mm?: maksimaalne pikkus 40 m
- 1,5 mm?: maksimaalne pikkus 60 m
~ 2,5 mm?: maksimaalne pikkus 100 m

Markus: Kui kasutate pikendusjuhet,
peab see vastavalt ohutusnduetele
olema varustatud kaitsejuhiga, mis on
pistiku kaudu tihendatud elektrilise
tooriista kaitsejuhiga.

b
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Kahtluse korral poorduge elektriala
asjatundja poole voi lahimasse Boschi
miiiigiesindusse.

» ETTEVAATUST: Nouetele
mittevastavad pikendusjuhtmed
voivad ollaohtlikud. Pikendusjuhe,
pistik ja pistikupesa peavad olema
veekindlad ja ette nahtud
kasutamiseks valistingimustes.

Juhtmete tihenduskohad peavad
olema kuivad ja ei tohi lebada
maapinnal.

Turvalisuse suurendamiseks soovitame
kasutada max 30 mA kaivitusvooluga
rikkevoolukaitseliilitit (RCD).
Rikkevoolukaitseliliti tuleks iga kord
enne seadme kasutamist lle
kontrollida.

Markus toodete kohta, mida ei
turustata Suurbritannias:
TAHELEPANU: Teie ohutuse huvides
tuleb aiatooriista kiljes olev pistik
ihendada pikendusjuhtmega.
Pikendusjuhtme pistik peab olema
kaitstud veepritsmete eest,
valmistatud kummist voi kaetud
kummiga. Pikendusjuhet tuleb
kasutada koos veojou leevendiga.
Toitejuhet tuleb korraparaselt
kontrollida vigastuste suhtes ja seda
tohib kasutada tksnes siis, kui see on
laitmatus seisukorras.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see
lasta parandada Boschi elektriliste
tooriistade volitatud remonditdokojas.
Hooldus

» Kandke alati aiakindaid, kui
reguleerite seadet teravate
loiketerade piirkonnas.

»Veenduge, et koik mutrid, poldid ja
kruvid on kovasti kinni keeratud ja et
aiatooriist on korrektselt kokku
pandud.

» Kontrollige regulaarselt
rohukogumiskorvi seisundit ja
kulumise astet.

» Kontrollige aiatooriista ja asendage
kulunud ja vigastatud osad
tooohutuse tagamiseks uutega.

» Kasutage liksnes selle aiatooriista
jaoks ette nahtud loiketerasid.

»Veenduge, et varuosad parinevad
Boschilt.

» Enne hoiulepanekut veenduge, et
aiatooriiston puhasjaet selle kiilge ei
ole kinnitunud mustust. Vajaduse
korral puhastage pehme kuiva
harjaga.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamoistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige tolgendamine aitab Teil
aiat6oriista tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus
/‘ Liikumissuund

Reaktsioonisuund

m Kandke kaitsekindaid
[ ]

|

@)

J

Kaal
Sisseliilitamine

Viljalilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

f Lisatarvikud/varuosad

F016181624(2.8.16)
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Nouetekohane kasutamine
Seade on ette nahtud muru niitmiseks koduaias.

Tehnilised andmed

Tootenumber 06008A60..
Nimivoimsus w 1200
Loiketera laius cm 32
Loikekorgus mm 20-60
Murukogumiskorvi maht | 31
Kaal EPTA-Procedure 01:2014

jargi kg 8,0
Kaitseaste [o/1
Seerianumber vt aiatdoriista

andmesilti

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed
varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase maaratud kooskélas standardiga EN 60335-2-77.
Seadme A-korrigeeritud miiratase on ildjuhul: Helirdhu tase
79 dB(A); helivéimsuse tase 93 dB(A). Modtemadramatus
K=2,0dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vea otsing
S o< | [=
o «-']
T
o ] [
Tunnused Voimalik pohjus
Mootor ei todta Puudub vorgupinge

e

Eesti| 169

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga

EN 60335-2-77:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Kokkupanek ja kasutamine

Toimingu eesmark Joonis Lehekiilg
Tarnekomplekt 1 183
Kaarkaepideme kokkupanek 2 183
Rohukogumiskorvi kokkupanek 3 184

Rohukogumiskorvi

paigaldamine/eemaldamine 3 184
Loikekorguse reguleerimine 4 184
Pikendusjuhtme iihendamine 5 184
Sisseliilitamine 5 184
Valjaliilitamine 5 184
Toojuhised 5-6 184-185
Loiketerade hooldus 7 185
Lisatarviku valik 7 185

Korvaldamine
Kontrollige ja liilitage sisse

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa

Pikendusjuhe on vigastatud

Kontrollige toitejuhe iile ja vahetage vilja, kui see
on vigastatud

Kaitse on rakendunud

Vahetage kaitse vdlja

Muru on liiga korge

Reguleerige valja suurem I6ikekorgus ja kallutage
aiatdoriista, et esialgset koormust vahendada

Mootori kaitsesidur rakendus

Laske mootoril jahtuda ja reguleerige valja suurem

16ikekodrgus
Seade to6tab Pikendusjuhe on vigastatud Kontrollige toitejuhe iile ja vahetage valja, kui see
katkendlikult on vigastatud

Seadme siseiihendused ei ole korras

P66rduge remonditookotta

Mootori kaitsesidur rakendus

Laske mootoril jahtuda ja reguleerige valja suurem
16ikekodrgus

Niitmistulemus on Loikekorgus on liiga madal

Reguleerige valja suurem |6ikekorgus

s%l;aiihtlane Léiketera on niiri Loiketerade vahetus
ja/véi Pra— - P TPTE——
Mootor téétab raskelt Voimalik on ummistus Kontrollige aiatdoriista alumist kiilge ja vajaduse

korral puhastage see (kandke alati aiakindaid)

Loiketera on valepidi monteeritud

Monteerige I0iketera digetpidi

Bosch Power Tools
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Voimalik pohjus
Rohi takistab loiketera tood

Tunnused

Parast seadme
sisselilitamist

Korvaldamine
Liilitage seade valja
Eemaldage ummistus (kandke alati aiakindaid)

loiketera ei poorle Loiketera mutter/kruvi on 6tv

Pingutage |oiketera mutrit/kruvi (17 Nm)

Tugev vibratsioon/ Loiketera mutter/kruvi on I6tv

Pingutage |oiketera mutrit/kruvi (17 Nm)

miira Lbiketera on vigastatud

Loiketerade vahetus

Klienditeenindus ja miiiigijargne
ndustamine

www.bosch-garden.com

Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake
kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks

keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud aiatddriistu

olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele liikmesriikides tuleb
kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad eraldi kokku koguda ja

keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatviesSu

Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Rupigi izlasiet talak
sniegtos noradijumus. lepazistieties
ar darza instrumenta vadibas
elementiem un ta pareizu lietosanu.
Péc izlasiSanas saglabajiet
lietoSanas pamacibu turpmakai
izmantoSanai.

Uz darza instrumenta korpusa
attéloto simbolu skaidrojums

Vispareja rakstura bridinajuma
Zime.

Izlasiet So lietoSanas pamacibu.

Nodrosiniet, lai tuvuma eso$as
personas neapdraudétu dazadi
priekSmeti, kas var lidot prom
no darba vietas.

Bridinajums. leturiet drosu
attalumu lidz darza
instrumentam laika, kad tas
darbojas.

Uzmanibu! Nepieskarieties
rotéjoSajiem asmeniem.
Asmeni ir asi. leverojiet
piesardzibu, lai nezaudétu roku
vai kaju pirkstus.

c—e) leverojiet piesardzibu.

>E>

[ ]
i

i

<= lzsledziet darza instrumentu un
=] | atvienojiet ta elektrokabela
kontaktdaksSu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms instrumenta
reguléSanas vai tirisanas, gadijuma,
jair aizkeries vai samezglojies ta
elektrokabelis, ka ari, kaut uz neilgu
laiku atstajot darza instrumentu bez
uzraudzibas. Sekojiet, lai
elektrokabelis nenonaktu
griezejasmenu tuvuma.

F016181624(2.8.16)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

.



6%% OBJ_BUCH-2960-001.book Page 171 Tuesday, August 2,2016 3:32 PM

-

ﬁ%

=Y Nepieskarieties d_ér;z_a )
>z | instrumenta kustigajam dalam,

bet nogaidiet, lidz tas pilnigi
apstajas. Péc darza instrumenta
izslégSanas ta asmeni zinamu laiku
turpina rotet un var izraisit

savainojumus.

Nelietojiet darza instrumentu
lietus laika un neatstajiet to

lietd.

Sargieties no elektriska
trieciena.

+—) Sekojiet, lai savienojoSais
{,@H\) kabelis nenonaktu
griezejasmenu tuvuma.

Lietosana

» Nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem vai personam, kuras ar to
neprot apieties. Minimalais vecums
darza instrumentu lietotajiem tiek
noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdosanai. Laika, kad darza
instruments netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav
sasniedzama béerniem.

» Sis darza instruments nav paredzéts,
lai to lietotu personas (tai skaita ari
bérni) ar traucétam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai
nepietiekoSu pieredzi un/vai
nepietiekoSam zinaSanam, iznemot
gadijumus, kad lietoSana notiek par
minéto personu droSibu atbildigas
personas uzraudziba vai sanemot no
tas noradijumus, ka lietojams darza
instruments.

Berniem janodroSina vajadziga
uzraudziba, lai vini nesaktu rotalaties
ar darza instrumentu.

Latviesu|171

» Neveiciet zaliena applausanu, ja
darba vietas tiesa tuvuma atrodas
citas personas (it ipasi bérni) vai
majdzivnieki.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitejumu, kas ta darbibas
rezultata tiek nodarits citam
personam vai vinu ipaSumam.

» Nestradajiet ar darza instrumentu
basam kajam vai val€jas sandales.
Darba laika vienmer nésajiet stabilus
apavus un garas bikses.

» Pirms darba rupigi parbaudiet
apstradajamo vietu un attiriet to no
akmeniem, auklam, stieplém,
kauliem un citiem sveSkermeniem.

» |k reizi pirms darba parbaudiet, vai
instrumenta asmens, ta stiprinajuma
skraves un griezéjmezgls nav
nolietojies vai bojats. Lai saglabatos
griezejmezgla lidzsvarojums,
nomainiet nolietoto vai bojato asmeni
un ta stiprinajuma skruves tikai
komplekta sastava.

»Veiciet applausanu tikai diennakts
gaiSaja laika vai laba maksligaja
apgaismojuma.

» Nestradajiet ar zaliena plavéju sliktos
laika apstak|os un jo pasi negaisa laika.

»Ja iespejams, nelietojiet darza
instrumentu mitra zale.

» Darba laika vienmér parvietojieties
meérena gaita, ejot vienmerigiem
soliem.

»Nelietojiet darza instrumentu ar
bojatam aizsargiericem un parsegiem
vai ari bez aizsargiericem, piemeram,
bez aizsargvaka un/vai bez zales
savacejtvertnes.

»Nesajiet ausu aizsargus.
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» Darbs nogazeés var but bistams.

- Neapplaujiet stipri stavas nogazes.

- Apstradajot nogazes vai stradajot
mitra zalé, ieturiet droSu lidzsvaru.

- Vienmer parvietojiet zaliena plavéju
gar nogazi, bet ne augSup vai lejup pa
to.

- levérojiet ipaSu piesardzibu, mainot
apstrades virzienu slipa vieta.

» Ipasi uzmanieties, ja darba gaita
nakas kapties atpakal vai parvietot
darza instrumentu virziena uz sevi.

» Zaliena applausanas laika vienmer
parvietojiet darza instrumentu uz
priekSu, bet ne virziena uz sevi.

» Ja darza instruments tiek parvietots
pa vietam bez zales parklajuma, uz
zaliena applausanas vietu vai no tas,
ka ari laika, kad tas transportéSanas
laika tiek sasvérts, instrumenta
asmeniem jabut nekustigiem.

» Darza instrumenta palaiSanas bridi
tam jaatrodas horizontala stavokli,
iznemot gadijumus, kad instruments
nedaudz jasasver, lai atvieglotu ta
iedarbinasanu gara zalé. Sadas reizes
sasveriet darza instrumentu tikai par
minimali nepiecieSamo lenki,
nospiezot lejup ta rokturi un pacelot
augSup no sevis talako instrumenta
dalu. Pirms darza instrumenta
nolaiSanas atpakal horizontala stavokli
novietojiet abas rokas uz ta roktura.

» leslédziet darza instrumentu, ka
noradits ta lietoSanas pamaciba,
stavot drosa attaluma no rotejoSajam
dalam.

» Nenovietojiet rokas vai kajas tuvu
instrumenta rotéjoSajam dalam vai
zem tam.

» Stradajot ar darza instrumentu,
ieturiet droSu attalumu no atkritumu
izmeSanas zonas.

» Neceliet un nenesiet darza
instrumentu, ja darbojas ta dzingjs.

» Neveiciet nekadas izmainas darza
instrumenta konstrukcija.
Nesankcionétas izmainas var
nelabveligi ietekmet darza
instrumenta darbibas droSumu un
but par céloni paaugstinatam troksSna
un vibracijas limenim.

» Regulari parbaudiet darza
instrumenta elektrokabeli un
izmantojamo pagarinatajkabeli.
Nepievienojiet bojatu kabeli pie
elektrotikla un nepieskarieties tam,
pirms kabelis nav atvienots no
elektrotikla. Ja kabelis ir bojats,
spriegums var nonakt uz darza
elektroinstrumenta
spriegumnesosajam dalam.
Ripéjieties par savu drosibu -
sargieties no elektriska trieciena.

Atvienojiet instrumenta

kontaktdaksu no elektrotikla

kontaktligzdas:

- vienmer, kad darza instruments tiek
atstats bez uzraudzibas,

- atbrivojot iestrégusas dalas,

- veicot darza instrumenta parbaudi,
tirisanu vai citus darbus ar to,

- péc darza instrumenta saskarSanas
ar sveSkermeni; Sada gadijuma
nekavéjoties parbaudiet, vai darza
instruments nav bojats, un vajadzibas
gadijuma nodroSiniet, lai tam tiktu
veikts nepiecieSamais remonts,

- jadarzainstruments sak neparasti
stipri vibrét (Sada gadijuma tas
nekavéjoties japarbauda).
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Pievienosana elektrotiklam

» ElektrobaroSanas avota spriegumam
jaatbilst vertibai, kas noradita uz
instrumenta markejuma plaksnites.

» So instrumentu ieteicams pievienot
pie elektrotikla kontaktligzdas, kas
aprikota ar 30 mA nopludes stravas
aizsargreleju.

» Nomainiet $a instrumenta
elektrokabeli tikai ar razotajfirmas
ieteiktu kabeli, kura pasutijuma
numurs un tips ir noradits lietoSanas
pamaciba.

» Nepieskarieties elektrokabela
kontaktdaksai ar mitram rokam.

» Nepielaujiet transporta lidzek|u
parvietoSanos pari instrumenta
elektrokabelim un
pagarinatajkabelim, nesaspiediet un
nestiepiet kabelus, jo Sada apieSanas
tos var sabojat. Sargajiet kabelus no
karstuma, ellas un asam malam.

» Pagarinatajkabelim jabut veidotam
udensdrosa izpildijuma, un ta vadu
Skersgriezuma laukumam jaatbilst
lietoSanas pamaciba noraditajai
vértibai. Kabelu savienojums nedrikst
atrasties udeni.

Rikojoties ar asajiem asmeniem vai

stradajot to tuvuma, vienmer uzvelciet

darznieka aizsargcimdus.

Elektriska drosiba

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai
tirisanas izsleédziet darza
instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla.
Rikojieties Sadi ari tad, ja
elektrokabelis ir bojats, pargriezts
vai samezglojies.

Latviesu|173

» Péc darza instrumenta izslégsSanas
ta asmeni vél dazas sekundes
turpina griezties.

» leverojiet piesardzibu -
nepieskarieties rotéjosajam
griezéjasmenim.

DroSibas apsverumu dé| Sis darza

instruments ir apgadats ar

aizsargizolaciju un var tikt lietots bez
aizsargzemejuma. Tas darbojas no
mainsprieguma 230V, 50 Hz

(instrumenti, kas paredzeti lieto$anai

arpus ES, atkariba no izpildijuma var

but paredzetiari spriegumam 220 Vvai
240V). Izmantojiet darbam tikai
lietoSanai atlautos pagarinatajkabelus.

Sikaku informaciju varat sanemt

pilnvarota klientu apkalpo$anas

iestade.

Kopa ar instrumentu izmantojiet tikai

tadus pagarinatajkabelus, kuru uzbuve

ir saderiga ar tipiem HO5VV-F,

HO5RN-F vai [EC (60227 IEC 53,

60245 IEC57).

Jainstrumenta darbinasanai tiek
izmantots pagarinatajkabelis, ta vadu
minimalajam Skérsgriezumam jabut
Sadam:
~ 1,0 mm? pie maksimala garuma 40 m,
- 1,5 mm? pie maksimala garuma 60 m,
- 2,5 mm? pie maksimala garuma

100 m.

Piezime. Izmantojamajam
pagarinatajkabelim jabut apgadatamar
aizsargzeméjuma vadu, kas |auj
instrumenta aizsargzeméjuma kedi
caur kontaktdaks$u savienot ar
elektroapgades sistemas
aizsargzeméjuma kedi, ka noradits
elektrodroSibas noteikumos.
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Saubu gadijuma konsultéjieties ar
kvalificétu elektriki vai griezieties
tuvakaja Bosch pilnvarota remonta
darbnica.

» IEVERIBAI! Nepiemérotu
pagarinatajkabelu izmantoSana var
bt bistama. Pagarinatajkabelim,
kontaktdaksai un savienotajam
jabut udensdroSiem un piemérotiem
izmantosSanai arpus telpam.

Kabelu savienojumiem jabut sausiem,

tos nedrikst novietot uz zemes.

Lai paaugstinatu elektrodrosibu,
ieteicams lietot nopludes stravas
aizsargreleju (RCD) ar maksimalo
aizsargstravu 30 mA. Sis aizsargrelejs
ikreiz pirms darba japarbauda.

Piezime par izstradajumiem, kas nav
iegadati Lielbritanija.

UZMANIBU! DroSibas apsvérumu de|
darza instrumenta kontaktdaksu
nepiecieSams mehaniski sasaistit ar
pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela
savienotajiemjabutnodroSinatiem pret
udens Slakatam; tiem jabut
pagatavotiem no gumijas vai parklatiem
ar gumiju. Pagarinatajkabelis jalieto

kopa ar Ipasu pretstiepes stiprinajumu.

Regulari parbaudiet, vai savienojosajos

kabelos nav verojamas bojajumu

pazimes, un izmantojiet tos tikai tad, ja

kabeli ir nevainojama stavokli.

Atklajot elektrokabeli bojajumu,

nodroSiniet, lai nepiecieSamais

remonts tiktu veikts Bosch pilnvarota

remonta darbnica.

Apkalposana

» Rikojoties ar asajiem asmeniem vai
stradajot to tuvuma, vienmer

uzvelciet darznieka aizsargcimdus.

» Parbaudiet, vai ir stingri pieskruveti
visi darza instrumenta uzgriezni un
skraves un vai tas atrodas
apmierinosa tehniska stavokli.

» Regulari parbaudiet zales
savacéjtvertnes stavokli un
nolietoSanas pakapi.

» Lai panaktu augstu darba drosibu,
parbaudiet darza instrumentu un
nomainiet ta izdilusas vai bojatas
dalas.

»Lietojiet vienigi Sim darza
instrumentam paredzeto
griezeéjasmeni.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu
izmantotas vienigioriginalas rezerves
dalas, kas razotas firma Bosch.

» Pirms darza instrumenta
novietoSanas uzglabasanai
parliecinieties, ka tas ir tirs un brivs
no zaliena paliekam. Vajadzibas
gadijuma notiriet instrumentu ar
mikstu, sausu suku.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus
vieglak un drosak lietot darza instrumentu.

Simbols Nozime

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Nésajiet aizsargcimdus

Svars

leslégSana

Izslégsana

0"‘@&‘&
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Simbols Nozime

J Atlauta darbiba

X

Aizliegta darbiba

Piederumi/rezerves dalas

Pielietojums

Sis darza instruments ir paredzéts piemajas zaliena
applausanai.

Tehniskie parametri

zaliena plavejs Rotak 320 ER

Izstradajuma numurs 06008A60..
Nominala patéréjama jauda w 1200
Applauanas platums cm 32
Applausanas augstums mm 20-60
Zales savacéjtvertnes ietilpiba | 31
Svars atbilsto$i EPTA-
Procedure 01:2014 kg 8,0
Elektroaizsardzibas klase O/
Sérijas numurs skatit markejuma
plaksniti uz darza
instrumenta

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas
sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vaiir
modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var

atskirties.
Klumju uzmeklésana
2 o | [=2
o *-']
T
Sz =
Pazime lespéjamais célonis
Nedarbojas dzinéjs Elektrotikla nav sprieguma

e

LatvieSu| 175

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60335-2-77.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troksna
parametru tipiskas vertibas ir §adas: trok$na spiediena
[imenis ir 79 dB (A); troksna jaudas limenis ir 93 dB (A).
Izkliede K=2,0 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60335-2-77:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaza un lietoSana

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Piegades komplekts 1 183
Lokveida roktura montaza 2 183
Zales savacéjtvertnes salik$ana 3 184
Zales savacejtvertnes nostiprinasana

un nonemsana 3 184
ApplauSanas augstumareguledana 4 184
Pagarinatajkabela nostiprinasana 5 184
leslégdana 5 184
Izslégdana 5 184
Noradijumi darbam 5-6 184-185
Asmenu apkalpo$ana 7 185
Piederumu izvéle 7 185

Novérsana
Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet spriegumu

Ir bojata kontaktligzda

Izmantojiet citu kontaktligzdu

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir bojats

Ir pardedzis drosinatajs

Nomainiet drosinataju

Zale ir parak gara

Palieliniet applausanas augstumu un palaisanas
bridi sasveriet instrumentu, lai samazinatu slodzi

Ir nostradajusi dzin€ja aizsardziba

Laujiet dzinéjam atdzist un palieliniet applaudanas
augstumu

Darza instruments Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir bojats

darbojas ar

Ir bojati darza instrumenta iek$éjie savienojumi

Griezieties remonta darbnica

partraukumiem Ir nostradajusi dzinéja aizsardziba

Laujiet dzinéjam atdzist un palieliniet applausanas
augstumu
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Novérsana

lespéjamais célonis
Darzainstruments veic Applau$anas augstums ir parak mazs

Palieliniet applau$anas augstumu

applausanu nelidzeni ~ Asmeniir kluvusi neasi

Nomainiet asmeni

un/vai — - . - —
Dzinéjs darbojas ar lespéjams nosprostojums Pa‘rbalfdlet telriu zem dar_za !_nstrumenFa un
gritibam vajadzibas gadijuma atbrivojiet asmeni (vienmér

uzvelciet darznieka aizsargcimdus)

Asmens ir nepareizi iestiprinats

lestipriniet asmeni pareizi

Pécdarzainstrumenta Asmens ir iestrédzis zalé

Izslédziet darza instrumentu

ieslég§anas taasmens Izbrivéjiet asmenus (vienmér uzvelciet darznieka
negriezas aizsargcimdus)
Ir valigs asmens stiprinajuma uzgrieznis/skriive  Pievelciet asmens stiprinajuma uzgriezni/skravi
(17 Nm)
Darza instruments stip- Ir valigs asmens stiprinajuma uzgrieznis/skriive  Pievelciet asmens stiprinajuma uzgriezni/skravi
ri vibré un/vai trok$no (17 Nm)

Ir bojati asmeni

Nomainiet asmeni

Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietosanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, ludzam
noteikti pazinot desmitzimju pasatijumanumuru, kas noradits
uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem

izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma

materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi

nekaitiga veida.

Neizmetiet darza instrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigas elektriskas un
elektroniskas ierices jasavac atseviski un

janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos
Démesio! Atidziai perskaitykite
Zemiau pateiktus nurodymus.
Susipazinkite su sodo prieziiiros
jrankio valdymo elementais bei
iSmokite tinkamai juo naudotis.
ISsaugokite Sig naudojimo
instrukcija, kad ir ateityje
galétumeéte ja pasinaudoti.
Ant sodo prieziiros jrankio
pavaizduoty simboliy paaiSkinimas
Bendrasis jspéjimas apie
pavojy.

@ Atidziai perskaitykite Sig

naudojimo instrukcija.

Saugokite, kad netoli esanCiy
@ Zmoniy nesuzaloty iSmetamos

dalelés.

Jspéjimas: Kai su sodo

prieziuros prietaisu dirbama,

laikykités nuo jo saugaus

atstumo.
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(T—,) Atsargiai: Nepalieskite

14| besisukanciy peiliy. Peiliai yra
astrus. Saugokite kojy ir ranky
pirstus.

<o) Netaikoma.

<=~ ) Pries pradédamisodo
=] | priezilros jrankj reguliuoti ar
valyti, susipainiojus laidui arba
pries palikdami sodo prieziuros jrankj
be priezitros net ir trumpam laikui, jj
iSjunkite ir i$ kiStukinio lizdo iStraukite
kiStuka. Saugokite, kad maitinimo laido
nepasiekty pjovimo peiliai.
) Pries liesdami sodo priezilros
>z | irankio dalis palaukite, kol jos
visiSkai nustos veikti. ISjungus
sodo prieziuros jrankio variklj, peiliai
dar kurj laikg sukasi ir gali suzeisti.

Nenaudokite sodo priezitiros
@ jrankio, kai lyja, ir nepalikite jo
lyjant lauke.
Imkités apsaugos priemoniy
& nuo elektros smugio.
s | Saugokite, kad jungiamojolaido
{,ig nepasiekty pjovimo peiliai.

Naudojimas

» Niekada neleiskite sodo prieziuros
jrankiu naudotis vaikams arba su $ia
instrukcija nesusipazinusiems
asmenims. Nacionalinése
direktyvose gali buti numatyti tokiy
prietaisy naudotojy amZiaus
apribojimai. Kai su sodo prieziuros
jrankiu nedirbate, laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Lietuviskai| 177

»Sis sodo prieziiiros jrankis néra
skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant ir vaikus) su fizinémis,
jutiminémis ar dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems truksta
patirties arba Ziniy, nebent juos
prizilri uz jy sauguma atsakingas
asmuo arba i$ atsakingo asmens jie
gauna nurodymus, kaip dirbti su sodo
prieziuros jrankiu.

Vaikus reikia priziureéti, kad jie su
sodo prieziuros jrankiu nezaisty.

» Niekada nepjaukite Zolés, jei netoli
yra zmoniy, ypac vaiky, ar naminiy
gyvuny.

» Naudotojas ar dirbantysis yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus
ir Zmonéms ar jy nuosavybei
padaryta zala.

» Nedirbkite sodo priezitros jrankiu
basi ar atvirais batais. Visada avékite
tvirtus batus ir mavekite ilgomis
kelnémis.

» Rupestingai patikrinkite plota,
kuriame dirbsite, ir pasalinkite
akmenis, vielas, kaulus bei kitokius
pasalinius daiktus.

» Prie$ pradédami naudoti masina,
visada patikrinkite, ar nesusidéveje
arbanepazeisti peiliai, peiliy varztaiir
pjovimo mazgas. Susidévéjusius ir
pazeistus peilius bei peiliy varztus
visuomet keiskite iSkart visus, kad
nesusidaryty disbalansas.

» Pjaukite tik dienos Sviesoje arba
esant geram dirbtiniam apSvietimui.

» Esant blogoms oro salygoms, ypac
artéjant audrai, su Zoliapjove
nedirbkite.
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» Sodo prieziuros jrankiu stenkités
nedirbti, kai zolé Slapia.

» Dirbdami eikite létai, niekada
neskubékite.

» Niekada nedirbkite sodo priezitros
jrankiu, jei pazeisti apsauginiai
jtaisai, gaubtai arba néra saugos
jtaisy, pvz., apsauginio dangcio ar
Zolés surinkimo krepsio.

» Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis.

» Dirbti Slaituose gali bati pavojinga.

- Nepjaukite ypac staciuose $laituose.

- Aeruodami nuozulnioje vietoje ar
Slapig Zole, visada atsargiai eikite.

- Nuozulniose vietose visada pjaukite
tik skersai $laito, o ne aukstyn -
zemyn.

- Keisdami kryptj Slaituose bukite ypac
atsargus.

» Eidami atbuli ar traukdami sodo
priezilros jrankj bukite ypac
atsargus.

» Pjaudami Zole, sodo priezitros jrank]
visada stumkite pirmyn ir niekada jo
netraukite link saves.

» Norint sodo prieziuros jrankj paversti
ir pervezti per neapzeldinta teritorija
arba pergabenti i$ vienos darbo
vietos j kita, butina, kad sodo

priezilros jrankio peiliai buty sustoje.

» Jjungdami variklj, sodo priezitiros
jrankio neverskite, nebent tai yra
butina jj jjungiant auksStoje zoléje.
Tokiu atveju, paspaudziant rankeng
zemyn jj galima paversti tik tiek, kiek
yra butina, ir tik j prieSingg nuo
naudotojo puse. Sodo prieziuros

jrankj nuleidziant Zemyn, abi jusy
rankos turi buti ant rankenos.

» Sodo prieziuros jrankj jjunkite
laikydamiesi naudojimo instrukcijoje
pateikty nuorody ir stebékite, kad
jusy kojos buty pakankamai toli nuo
besisukanciy daliy.

» Niekada nekiskite ranky arti
besisukanciy daliy arba po jomis.

» Dirbdami su sodo prieziuros jrankiu
laikykités saugaus atstumo nuo
iSmetimo zonos.

» Niekad nekelkite ir neneskite sodo
prieziuros jrankio, kai veikia variklis.

» Nedarykite jokiy sodo prieziiros
jrankio pakeitimy. Neleistinai
pakeistas sodo priezitros jrankis gali
buti maziau saugus, skleisti didesn;
triukSma ir vibracija.

» Reguliariai tikrinkite jungiamajj laida
ir naudojama ilginamajj laida.
Pazeisto laido nejunkite j elektros
tinklg arba jo nelieskite, kol jis
neatjungtas nuo elektros tinklo. Kai
pazeistas laidas, yra pavojus
prisiliesti prie daliy su jtampa.
Imkités priemoniy apsisaugoti nuo
elektros smugio keliamy pavojy.

IStraukite kiStuka is kiStukinio lizdo:

- visada, kai pasisalinate nuo sodo
prieziuros jrankio,

- pries$ Salindami jstrigusias klittis,

- kai sodo prieziuros jrank] tikrinate,
valote arba reguliuojate,

- atsitrenke kliutj. Nedelsdami
patikrinkite, ar sodo prieziuros
jrankis nepazeistas ir, jei reikia,
kreipkités j specialistus dél remonto,
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- jei sodo prieziuros jrankis pradeda
nejprastai vibruoti (nedelsdami
patikrinkite).

Jjungimas j elektros tinkla

» Maitinimo Saltinio jtampa turi sutapti
su prietaiso firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

» Prietaisg rekomenduoja jungti tik j
tokj kistukinj lizda, kuris yrasu 30 mA
nuotékio srovés apsauginiu jungikliu.

» Keisdami prietaiso laidg naudokite tik
gamintojo nurodyta maitinimo laida,
uzsakymo Nr. ir tipas nurodyti
naudojimo instrukcijoje.

» KiStuko niekada nelieskite Slapiomis
rankomis.

» Maitinimo laido arba ilginamojo laido
niekada nepervaziuokite,
nesuspauskite ir uz jo netempkite,
nes jj galite pazeisti. Saugokite laida
nuo karscio, tepaly ir astriy briauny.

» llginamasis laidas turi bati naudojimo
instrukcijoje nurodyto skerspjuvio ir
apsaugotas nuo aptaskymo.
Kistukiné jungtis jokiu budu negali
buti vandenyje.

Kai atliekate darbus astriy peiliy srityje,

visada muveékite sodininko pirstinémis.

Elektrosauga

» Démesio! Pries pradedami
techninés prieziiuros ar remonto
darbus, sodo prieziuros jrankj
iSjunkite ir iStraukite kiStuka. Tq
patj batina padaryti, jei buvo
pazeistas, jpjautas ar susipainiojo
maitinimo laidas.

» ISjungus sodo prieziiros jranki,
peiliai dar kelias sekundes sukasi.

e
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» Atsargiai - nelieskite besisukancio
peilio.

Jusy sodo priezitros jrankis yra su

apsaugine izoliacija, jo jzeminti

nereikia. Darbiné jtampayra 230 V AC,

50 Hz (ne ES Salyse 220V, 240V

atitinkamai pagal modelj). Naudoti tik

aprobuotus ilginamuosius laidus.

Informacijos galite gauti jgaliotame

klienty aptarnavimo skyriuje.

Leidziama naudoti tik HO5VV-F,

HO5RN-F arba IEC (60227 IEC 53,

60245 IEC 57) tipo ilginamuosius

laidus.

Jei su prietaisu naudojate ilginamajj

laida, jo skersmuo turi atitikti Zemiau

pateiktus reikalavimus:

~ 1,0 mm?: maksimalus ilgis 40 m

- 1,5 mm?: maksimalus ilgis 60 m

- 2,5 mm?: maksimalus ilgis 100 m

Nuoroda: jei naudojamas ilginamasis
laidas, jis pagal darbo saugos
reikalavimus turi buti su jzeminimo
laidu, kuris kiStuku yra sujungtas su jusy
elektrinio jrenginio jzeminimo laidu.
Jeiabejojate, kreipkités j elektrikg arba
j artimiausia Bosch techninés
priezilros centra.

» ATSARGIAI: reikalavimy
neatitinkantys ilginamieji laidai
gali buti pavojingi. liginamasis
laidas, kistukas ir lizdas turi buti
nepralaidis vandeniui ir skirti
naudoti lauke.

Laidy jungtys turi bati sausos ir neguléti

ant Zemes.

Saugumui uztikrinti patariama naudoti

nuotékio sroveés jungiklj (RCD), kurio

maksimali nuotékio srove yra 30 mA.
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Sis nuotékio srovés jungiklis turi bati

tikrinamas pries kiekvieng naudojima.

Nuorodos gaminiams, kurie

parduodami ne DB:

DEMESIO: siekiant uztikrinti jusy

sauguma reikia, kad prie sodo

priezitros jrankio pritvirtintas kistukas
buty sujungtas su ilginamuoju laidu.
llginamojo laido jungtis turi buti
apsaugota nuo aptaskymo, pagaminta
i$ gumos arba aptraukta guma.
llginamasis laidas turi bati su laido
jtempimo sumazinimo jtaisu.

Reguliariai reikia tikrinti, ar néra

jungiamojo laido pazeidimo pozymiy; jj

leidziama naudoti tik nepriekaistingos
buklés.

Jeijungiamasis laidas yra pazeistas, jis

turi buti sutaisytas jgaliotose Bosch

remonto dirbtuveése.

Techniné prieziura

» Kai atliekate darbus astriy peiliy
srityje, visada muvékite sodininko
pirstinémis.

» Patikrinkite, ar gerai priverztos visos
verzlés, sraigtai ir varztai, kad buty
uztikrinta, jog sodo prieziuros jrankis
yra saugus naudoti.

» Reguliariai tikrinkite, ar gera zolés
surinkimo krepSio buklé, ar jis
nesusidévejo.

» Patikrinkite sodo prieziuros jrankj ir
dél saugumo pakeiskite
susidévejusias ir pazeistas dalis.

» Naudokite tik Siam sodo prieziuros
jrankiui skirtus pjovimo peilius.

» sitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra
pagamintos (aprobuotos) Bosch.

» Prie$ padédami sodo prieziuros
jrankj sandéliuoti, jj Svariai nuvalykite
ir pasalinkite likucius. Jei reikia,
valykite minkStu sausu Sepeciu.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami simbolius
galésite geriau ir saugiau naudotis sodo prieZiaros jrankiu.
Simbolis Reiksmé

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Mivékite apsauginémis pirstinémis

Masé

Jjungimas

18jungimas

LeidZiamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

XSO @y

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

o O

Elektrinio jrankio paskirtis

Sodo prieziros jrankis skirtas Zolei privaCiose valdose pjauti.

Techniniai duomenys

Gaminio numeris 0600 8A60..
Nominali naudojamoji galia w 1200
Pjovimo plotis cm 32
Pjovimo aukstis mm 20-60
Zolés surinkimo krepsio talpa | 31
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01:2014¢ kg 8,0
Apsaugos klase EI
Serijos numeris Zr. firminéje
lenteléje ant sodo

priezidros jrankio
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.
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Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-77.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk3mo lygis tipiniu atveju
siekia: garso slégio lygis 79 dB(A); garso galios lygis

93 dB(A). Paklaida K=2,0 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté ay, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60335-2-77:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Monta

e

LietuviSkai | 181

vimas ir naudojimas

Veiksmas 1A Puslapis
Tiekiamas komplektas 1 183
Rankenos montavimas 2 183
Zolés surinkimo krep&io montavimas 3 184
Zolés surinkimo krepsio uzdejimas ir

nuémimas 3 184
Pjovimo aukscio nustatymas 4 184
liginamojo laido prijungimas 5 184
Jjungimas 5 184
I$jungimas 5 184
Darbo nuorodos 5-6 184-185
Peilio priezitira 7 185
Papildomos jrangos pasirinkimas 7 185

Gedimy nustatymas

Variklis neuzsiveda

Galima priezastis
Néra tinklo jtampos

Pasalinimas
Patikrinkite ir jjunkite

Pazeistas kistukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

PaZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei paZeistas, pakeiskite

Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Zolé per auksta

Nustatykite didesnj pjovimo aukstj ir paverskite
sodo prieziurosjrankj, kad sumazintuméte pradine
apkrova

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

Palaukite, kol variklis atvés ir nustatykite didesnj
pjovimo aukstj

Sodo priezidros jrankis
veikia su pertrukiais

PaZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei paZeistas, pakeiskite

Pazeisti vidiniai sodo prieZiuros jrankio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

Palaukite, kol variklis atvés ir nustatykite didesnj
pjovimo aukst;

Sodo prieziuros jrankis
pjauna nelygiai

ir (arba)

Sunkiai veikia variklis

Per mazas pjovimo aukstis

Nustatykite didesnj pjovimo aukstj

AtSipe peiliai

Peilio keitimas

Gali bati susidares kamstis

Patikrinkite sodo priezitiros jrankio apating puse
ir, jei yra kamstis, jj pasalinkite (visada mavékite
sodininko pirstinémis)

Atvirk$c¢iai sumontuotas peilis

Tinkamai sumontuokite peilj

Sodo priezitros jrankj
jjungus, nesisuka
pjovimo peilis

Peilj blokuoja uZstrigusi Zolé

Sodo prieziuros jrankj i$junkite
Kamstj pasalinkite (visada mavékite sodininko
pirstinémis)

Atsilaisvinusi peilio verzlé arba varZtas

Uzverzkite peilio verzle arba varztg (17 Nm)

Labai stipriai vibruoja,
kelia didel; triuk$ma

Atsilaisvinusi peilio verZlé arba varztas

Uzverzkite peilio verzle arba varzta (17 Nm)

Pazeistas peilis

Peilio keitimas

Bosch Power Tools

%

%

F016181624((2.8.16)

ﬁ




6%% OBJ_BUCH-2960-001.book Page 182 Tuesday, August 2,2016 3:32 PM

182 | Lietuviskai

Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti sodo prieZitros jrankio deSimtZenklj numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo

buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite sodo prieZitros jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektrosir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise
aktus, naudoti nebetinkami elektriniai ir
elektroniniai jrankiai turi bati surenkami
atskiraiir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Galimi pakeitimai.
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EU-Konformitatserklarung

Rasenmaher Sachnummer

e

(43

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen ein-
schlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und Verord-
nungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.

en

EU Declaration of Conformity
Lawnmower Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
Tondeuse N darticle conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énumérés ci-des-
sous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nombra-
Cortacésped Nodearticulo  doscumplen contodas las disposiciones correspondientes de las Directivas y los
Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad con las sigui-
entes normas.
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos menciona-
Corta-relvas N.°do produto dos cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao em con-
formidade com as seguintes normas.
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono con-
Tosaerba Codice prodotto  formiatutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti Normative.
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Gazonmaaier Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen
en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
da EU-overensstemmelseserklaering Vierkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
Plneklipper Typenummer med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger og opfyl-
der felgende standarder.
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
Grasklippare Produktnummer  8dllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas och
att de stammer dverens med foljande normer.
no EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Gressklipper Produktnummer Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med falgende standarder.
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme titen, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivi-
Ruohonleikkuri Tuotenumero en ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien vaati-
musten mukaisia.
el ARAwonmorétnTac EE AnA®voupe pe anokAELOTIKN pag eubuvn, OTLTa avapepOUEVa TIPOIOVTA
XAOOKOTTIKN Hnxavh AptOpac QVTIOTOXOUV G€ OAEC TIG OXETIKEG BIATAEEIG TwV MO KATW AVAPEPOHEVWY 08NYILY
eupeTnplou Kal Kavoviopwv Kat TautiCovTat pe Ta akdAouBa mpoTuna.
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Tutamak kollu Uriin kodu gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ede-
riz.
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiadajg
Kosiarka Numer wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzadzen,
katalogowy oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfiuje vSéechna
Travni sekacka Objednaci &islo  Pislusna ustanoveni nize uvedenych smeérnic a nafizeni a je v souladu
s nasledujicimi normami:
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
Kosatkanatravu  Vecné &islo prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
s nasledujicimi normami:
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
Fiinyirégép Cikkszam alabbiakban felsoroldsra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagé
eléirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
ru 3asBnenue o cootseTcTBUM EC Mbl 3a8BNAEM NOA HaLly eAUHONMYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO HAa3BaHHbIE

[a30HOKOCHNKa ToBapHbIn NO

NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ,ELGI;ICTBy}OlLWIM NPEANUCAHUAM HUXEYKa3aHHbIX
LMPEKTUB WU PACMOPFKEHNN, A TAKXKE HUXKEYKa3aHHbIX HOPM.
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3asBa npo BignosigHicTb EC
[a30HOKOCapka

ToBapHu1i HoMep

Mwu3asBnAEMO Mif Hally 0OfHOOCODOBY BiANOBIAANbHICTb, LU0 Ha3BaHi BUPObU
BiNOBIAAOTb YCiM UNHHUM MONOXEHHAM HULLEO3HAUEHNX AUPEKTHB i
PO3MOPAMKEHD, A TAKOX HAXKUEO3HAUEHNM HOPMaM.

kk

EO caiikecTik marnympamacbl
Keranwankpiiu OHim Hemipi

63 xayankepLinikneH 6i3 atanraH eHimaep TEMEHAE X3biFaH AMPEKTUKanap
MEH XapnblKTapAbIH TUICTi KaFuaanapbiHa CAMKECTIriH XaHe TeMeHaeri
HopManapra ca ekeHiH bingipemis.

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Masina de tun iarba  Numér de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in cele ce
cumaner de ghidare identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

bg EC peknapaums 3a cboTBETCTBHE C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HU1E fieKNapupame, ue NoCOUEHUTE MPOAYKTH OTFOBAPAT Ha
TpagyHcka KatanoxeH BCWUKW Ba/IMHU U3MCKBAHWS Ha AMPEKTUBUTE U pasnopenbute no-fony u
TpeBOKOCauKa HOMep CbOTBETCTBA Ha CNIE[IHUTE CTaHAAPTH.

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHocT Co LienocHa oiroBOPHOCT M3jaByBaMe, [1eKa OMHLLIAHWTE NPOU3BOAM CE BO
Kocaukasatpesa  bpoj Hapen/ COTNacHOCT CO CHTe peneBaHTHM 0apeaby Ha cnefiHuTe perynatusi U NPOMUCH U

apTHKN C€ BO COIMACHOCT CO CEHNTE HOPMMU.

sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
Kosaticazatravu  Brojpredmeta  doticnimodredbamanaknadno navedenih smernicauuredabaidasu uskladusa

sledecim standardima.

sl  Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
Kosilnica Stevilkaartikla  relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
Sigaé tratine Katalogki br. relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su su-

kladni sa sljedecim normama.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
Muruniiduk Tootenumber  direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskdlas jargmis-

te normidega.

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném, ka
zaliena plavéjs Izstradajuma ari sekojosiem standartiem.

numurs

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
Zoliapjové Gaminio numeris nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

Rotak 320 ER 06008A60.. [2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU
2000/14/EC

EN60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-77:2010
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN50581:2012
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de 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 93 dB(A), Unsicherheit K = 2,0 dB, garantierter Schallleistungspegel
95 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang VI. Produktkategorie: 32
Benannte Stelle: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Technische Unterlagen bei: *

en 2000/14/EC: Measured sound power level 93 dB(A), uncertainty K = 2.0 dB, guaranteed sound power level 95 dB(A);
Conformity assessment procedure in accordance with annex VI. Product category: 32
Notified body: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Technical file at: *

fr  2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 93 dB(A), incertitude K = 2,0 dB, niveau de puissance acoustique
garanti 95 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon I'annexe VI. Catégorie de produit : 32
Centre de contréle cité : SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Dossier technique aupres de : *

es 2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 93 dB(A), tolerancia K = 2,0 dB, nivel garantizado de la potencia acu-
stica 95 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segtin anexo V. Categoria de producto: 32
Lugar denominado: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Documentos técnicos de: *

pt 2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 93 dB(A), inseguranca K =2,0 dB, nivel de poténcia actstica garantido
95 dB(A); processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo VI. Categoria de produto: 32
Organismo notificado: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Documentagao técnica pertencente a: *

it  2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 93 dB(A), incertezza K = 2,0 dB, livello di potenza sonora garantito
95 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato VI. Categoria prodotto: 32
Ente incaricato: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Documentazione Tecnica presso: *

nl  2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 93 dB(A), onzekerheid K = 2,0 dB, gegarandeerd geluidsvermogensni-
veau 95 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage VI. Productcategorie: 32
Aangewezen instantie: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Technisch dossier bij: *

da 2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 93 dB(A), usikkerhed K = 2,0 dB, garanteret lydeffektniveau 95 dB(A); overensstem-
melsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag VI. Produktkategori: 32
Bemyndiget organ: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Tekniske bilag ved: *

sv  2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 93 dB(A), osakerhet K = 2,0 dB, garanterad bullerniva 95 dB(A); konformitetens be-
doémningsmetod enligt bilaga VI. Produktkategori: 32
Angivet provningsstalle: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Teknisk dokumentation: *

no 2000/14/EC: Malt lydeffektniva 93 dB(A), usikkerhet K = 2,0 dB, garantert lydeffektniva 95 dB(A); samsvarsvurderings-
metode i henhold til vedlegg VI. Produktkategori: 32
Bemyndiget organ: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Teknisk dokumentasjon hos: *

fi  2000/14/EY: mitattu danitehotaso 93 dB(A), epavarmuus K =2,0 dB, taattu aanitehotaso 95 dB(A); vaatimustenmukai-
suuden arviointimenetelma liitteen VI mukaisesti. Tuotekategoria: 32
lImoitettu laitos: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Tekniset asiakirjat saatavana: *

el 2000/14/EK: Metpnuévn otadun nxnTikng oxuog 93 dB(A), avacpaleia K = 2,0 dB, eyyunpévn otabun nxnTIknG loxuocg
95 dB(A). Awabikacia aloAdynong Tng motoTnTac oUeWva pe To mapdptnua VI. Katnyopia npoiovrog: 32
Avagepopevog opyaviopoc: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Texvika éyypaga otn: *

tr  2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 93 dB(A), tolerans K = 2,0 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 95 dB(A); uygunluk
degerlendirme yontemi ek VI uyarinca. Uriin kategorisi: 32
Onaylanmis kurulus: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl 2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 93 dB(A), niepewnosc K = 2,0 dB, gwarantowany poziom mocy
akustycznej 95 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatgcznikiem VI. Kategoria produktow: 32
Jednostka certyfikujaca: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Dokumentacja techniczna: *

¢s 2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 93 dB(A), nejistota K = 2,0 dB, zarucena hladina akustického vykonu
95 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku VI. Kategorie vyrobku: 32
Uvedena zkusebni instituce: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Technické podklady u: *

sk 2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 93 dB(A), neistota K = 2,0 dB, zaru¢ena hladina akustického vykonu
95 dB(A); metdda postidenia zhody podla dodatku VI. Kategoria vyrobku: 32
Uvedena skiSobna instittcia: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Technické podklady ma spolo¢nost: *

hu 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 93 dB(A), K szoras = 2,0 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 95 dB(A);
a konformitas kiértékelési eljarast lasd a VI Fliggelékben. Termékkategoria: 32
Megnevezett intézet: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Mdszaki dokumentumok megérzési pontja: *

ru 2000/14/EC: U3mepeHHbIH ypoBEeHb 3BYKk0BOH MoliHocTH 93 1B(A), norpeluHocTs K = 2,0 b, rapaHTMPOBaHHbIi
ypoBeHb 3BYKOBO# MowHOCTH 95 AB(A); npouenypa OLeHKM COOTBETCTBUA COTNacHo npunoxeHus VI. Kateropus
npoaykta: 32
HasHaueHHbli opraH: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
TexHWueckas AOKYMEHTaLMA XPaHHUTCA Y: *

uk 2000/14/EC: BumipaHa 3ByKoBa noTyxHicTb 93 1b(A), noxubka K = 2,0 nb, rapaHToBaHa 3ByKoBa NoTyxHicTb 95 A6 (A);
npoveaypa OLiHKK BigNoBiAHOCTI BigNoBiAHO Ao goaatky VI. Kateropia npogykry: 32
MpuaHaueHui opraH: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
TexHiuHa OKyMeHTaLjif 3bepiraetbes y: *

kk 2000/14/EC: ©nwenrex abibbic KatTbinbiFbl 93 AB(A), Aancisaik K=2,0 ab, keninaeHreH Abibbic KatTbinbiFbl 95 AB(A);
ComkecTikTi aHblKTay agici VI Tipkenrici boMblHILIA. OHIM caHaTbl: 32
AtanfaH xau: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
TexHWKanblk Kyxarrap: *

ro 2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 93 dB(A), incertitudine K = 2,0 dB, nivel garantat al puterii sonore 95 dB(A);
procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei VI. Categorie produse: 32
Organism notificat: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Documentatie tehnica la: *

bg 2000/14/EO: uamepeHo H1BO Ha 3BykoBaTa MoLHocT 93 dB(A), HeonpegeneHocT K = 2,0 dB, rapaHTMpaHo HUBO Ha
MOLLHOCTTa Ha 3ByKa 95 dB(A); MeTop 3a OLIEHKA Ha CbOTBETCTBUETO CbIMacHo Npunoxenue VI. Kateropua npoaykr: 32
Ceptudmumpaty oprai: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
TexHuuecka BOKYMeHTauus npu: *

mk 2000/14/EC: UamepeHo H1BO Ha 3ByuHa jaunHa 93 dB(A), HecurypHocT K = 2,0 dB, 3arapaHTMpaHo HUBO Ha 3ByuHa
jaunHa 95 dB(A); noctanka 3a npoLieHa Ha coobpasHocta crnopes npunor V1. Kateropuja Ha nponseog: 32
HasHaueHo Teno: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
TeXHWuKa [JOKYMeHTaluja Kaj: *

sr  2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 93 dB(A), nepouzdanost K = 2,0 dB, garantovani nivo ostvarene buke
95 dB(A); postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu VI. Kategorija proizvoda: 32
nadlezna instanca: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Tehnicka dokumentacija kod: *

sl 2000/14/ES: Izmerjena raven zvo¢ne moci 93 dB(A), negotovost K = 2,0 dB, zagotovljena raven zvocne moci 95 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo VI. Kategorija izdelka: 32
Pristojni organ: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Tehni¢na dokumentacija pri:

hr 2000/14/EZ: 1zmjerena razina ucinka buke 93 dB(A), nesigurnost K = 2,0 dB, zajamcena razina ucinka buke 95 dB(A);
postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku VI. Kategorija proizvoda: 32
Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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2000/14/E0: Mdddetud helivéimsustase 93 dB(A), médtemadramatus K = 2,0 dB, garanteeritud helivéimsustase
95 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale VI. Tootekategooria: 32
Teavitatud asutus: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Tehnilised dokumendid saadaval: *

2000/14/EK: izméritais trok$na jaudas limenis ir 93 dB(A), izkliede K ir = 2,0 dB, garantétais trokSna jaudas limenis ir
95 dB(A); atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu VI. Izstradajuma kategorija: 32
Deklaréta parbaudes vieta: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Tehniska dokumentacija no: *

2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 93 dB(A), paklaida K = 2,0 dB, garantuotas garso galios lygis 95 dB(A); atitik-
ties vertinimas atliktas pagal prieda VI. Gaminio kategorija: 32
Notifikuota jstaiga: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Techniné dokumentacija saugoma: *

7N *Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
@ BOSCH Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and Manufacturing
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Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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